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PREFACE. 



The Elementary Work, now offered to the 
Public, is founded upon Ollendorff's New 
Method of Teaching German. This Method 
was introduced to the British Public, in terms 
of high commendation, by Captain Basil 
Hall; and has been applied to the Greek 
and Latin Languages by the Rev. T. K. 
Arnold, whose Works have already been 
adopted by several of the Public Schools. 
It is, by the advice of the gentleman just 
named, that I have ventured to apply the 
Method to the French Language. Its essen- 
tial principles are those of imitation and very 
frequent 'repetition. 

A Phrase, on its first occurrence, is ex- 
plained by a clear Example, and then brought 
before the pupil again and a^gain, in suc- 
ceeding Exercises, and, by this repetition, 
so firmly fixed in his memory, that it caja 



IT. 



haitflj be forgotten. The Author has already 
conrinced himself that there is a power 
in this plan which no other possesses, — 
from having used these Exercises in manu- 
script for several months, he believes himself, 
therefore, to be justified, by his own expe- 
rience, in assuring those Teachers who may 
adopt the Work, that they will find the pro- 
gress of their pupils accelerated by the use 
of it, and their interest in the study increased 
— since, by this plan, theyirrifeandspMirin 
the Language from the very first Lesson, 

C. L. LASEGUE. 



MANNER OF USING THIS WORK 



1. — Let the Pnpil Jearn that part of the Introduction 
to which the Exercises (commencing page 62) refer, and 
die Vocabiilarr, SlC. at the head of them. 

2.— The Exercise must then be written in Frenrh by 
tile Fnpil, and corrected by tba master, who is to read it 

in English, in all the Moods and Tenses which the sense 
will admit of, taking care to introduce the Nouns, &c. 
vhich haTe been used in that and preceding Exercises. a« 
often as possible — ho thai the Pupil may repeat, in French, 
what the master has said in English, without hesicatton. — 
M, (for Example) in Exercise 4, the sentence—" Have 
you the book ?" may he varied in this manner — I have 
not the book. Have ihey not the book ? Shall I have 
the books, hats, works, &c. 8;c. 

■ 3. — The master should assure himself that the Piipi! 
understands the Notes to which the Figures in each Ex- 
ercise refer — taking care, in the variations of the sentences 
i^ken of above, to apply those Notes most frequently, in 

f— — 

I JV.B. Words not found in the Vocabulary, at the head 
of any Exercise, have been used before, and are to he 
ibund in the Dictionary. 
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THE SOUNDS 

OF THE 

FRENCH TONGUE 

OB A 

FRENCH SPELLING BOOK. 

■ ■■ 1 - ■» 

THE ALPHABET. 

A pronounced Ah N pronounced enne 

B bay O o 

G .^...;. say P ..4,*.,,, pay 

D day tQ — 



E* a R 

P eff 8 



erre 

-...* ease 

G , Jay T tay 

H ash fU ,. -^ 

I e V 



vay 



J jee X e^kse 

K kah Y egrec 

L elle Z zaid 

M emme 

-f Th0 sound mui t be heard from the lips of a native. 

N,B, * There are three aoeents, viz., aeate {.% grave (^), and 
circumflex (^), which serve to change the sounds of the vowels, 
particularly the e. 

EXAMPLES. 

e mute, as, in Grave, grofte pronounced as the e in brave, 
love, &C. 
€ acute, as, in demand^, cuXre J pronounced as in day. 

h grave, as, in succ^, auooess pronounced as in say (broad). 

d d i 6 il circumflex, as, in fldte, flute, (long) butefaort in but, 
end, for which di£Ferenee in sound, the master jnust^e consulted. 

The vowels wHh the ciroumfex aecents are pronounced broader 
than without it. 
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SPELLING BOOK. 



XI. 
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XII. 



SPAI/LINO BOOK. 



Blou, 

clou^ 

plou, 

trou, 

glou. 



blu, 

plus, 

tru, 

glu. 



blin, 
clin, 
plin, 
trin, 
glin. 



blon, 
clon, 
plon, 

glon^ 



When used as^ 
terminations 
of verbs. 



ai, like 

ais, 

aientj 

oit, 
oient. 



a, > 
ditto,} 
ditto,) 



ditto,} dew orthography, 
ditto/ 

ditto,^ 

ditto, I old orthography. 

ditto,) 



ba, be, hi, b^, bo, bu. 

ConceTablement. 

Ordinairement 

The Consonants at the end of wofida are not sounded 

unless they come before another word which begins with 

a vowel, as — Je vous* avais aim£. 

* The S, when ftoamnumd on another word, fs sounded 
ike X, as* 

rilSont, like z. 

ilklsont, like s. 



INTRODUCTION. 



THE ARTICLE always agrees in gender and number 
with the noun; — see note 2. 



Singular. 

m* y. in*4ry* 

( N. Ic, la, r 

Definitiye-t 6. du, dela, del' 

[ D. aa, klfi, kY 



Plural. 

nu 
N. les the 
G. des, of, or from the 
D. aux, to, or at the 



Le bef. a noun mas. smg., beginning with a consonant or h aspirated 



La 

L* 

Les 



Indefinite 



Partitiye, 
iee note 1 . 



I 



lem* • • • • • • 

mas. or fern., beginning with a vowel or h mute 
mas. or fern, plural. 

/. 
une, 

d'une 
a une, 



m. 
un 
d'un, 
kuUf 

Singular, 
m. /. 

du, de la, 



N. 
6. 
D. 



nuSff 
del' 



a or an 

of, or from a or an 

to, or at a or an 

Plural, 
des some or any 



THE PLURAL of Nouns is formed by adding S to 
the Singular, as livre, a book, livres, books, — ^but 

sing. plu: 

{mots, mois 

▼oix, Yoix 

nez, nez 

u take z, as bijou, byoux 
all change al, or ail, I 
ail) mto aux. as ) 5«»«~> 5«iw»u» 



Nouns ending in S 



EXCEPTIONS. 

Clou I Licou I Verrou I Portail 
jSo 
iFn 



-vVStf^Xaikj^ 



iBai W 

Filoo } Sou I Eventail | Rfegai \ CaxnwtlX «si%>3k 



Fou 



Frou / Oonyemail I Attonii \ I>^\aJ^ \iQttft^^Qss^ 
A 



ADJECTIVES agree with nouns in gender and number, 
and are placed after the uoun^ unless reference is made 
to note 10, which see. 



The FEMININE of ADJECTIVES is thus formed:— 

M. F. 

Adjbotivbs 

not Ending in E mute, as Grand, Great — by adding 

e mute, Grande 

Ending in E mute, as Agr^able, agreable, are the same, agreable 
F, as vif, by clianging f into ve, vive 



Eur, as flatteur, batterer, 
Eux, heureux, happy 



el, 
eil, 
on, 

t, 
ien, 

S, 



Gentil, 

Cruel, 

pareil, 

bon, 

net, 

ancien, 

gros 



gentil 

cruel 

like 

good 

clean 

ancient 

big 



C, as blanc, white \ 



by changing f flatteuse 
eur & eux -( , 
intoeuse ( heureuse 

)/ gentille 

thelasta>n-J J 

sonant bef. I ^Jr. 

Emute f*?^ 

I ancienne 

^ grosse 

blanche 



i Diane, wmie\ , Diancne 

franc, franc [ by adding he J franche 
sec, dry / ( seche 



C^ as Cuducj decay 

Grec, . Greek 

Publie, publick 

Turc, Turk 



f Caduque 

by changing J Greque 

C into que j publique 

V. Turque 



EXCEPTIONS. 



m. 
Jaloux 
Doux 

Tarn 

Roux 

Beau) 

Bel i 

Benin 

Favori 

Fou) 

Foli" 



Jalbuse 
Douce 
Fausse 
Rousse 

Belle* 

Ben^ne 
Favorite 

FoUe* 



Viel \ 

Vieux j 

Complet 

Incomplet 

Discret 

Frais 

Jumeau 

Long 

MaGn 

Mou f 

Mol I 



VieUe* 

Complete 

Incomplete 

Discrete 

Fraiche 

Jumelle 

Longue 

Maligne 

Molle* 



m. 
Indiscret 
PrH 
Secret 
Inquiet 
Fraitre 
Nouveau J 
Nouvd 1 
Nul 

Meilleur 
Majeur 
Mineur 



/. 
Indiscrete 
Prete 
Secret 
Inquiete 
Fraitresse 

Nouvelle* 

NuUe 
Meilleure 
Majeure 
Mineure 



• The adjectiyes bel, fpl, mol, uauvel and viel are used before 
mascnline nouns beginning with a voweV or Yimute, ^da <i\Xvw^ 
*te/bre consonants. 



The Plural of Adjectives is formed the same as in noims^ 
except these in al — ^which have no masculine pluraL 
Fatal, Frugal, Paiscal, Pastoral, Naval, Trivial, Conjugal, 
Austral, Boreal^ Finals &c. 

Adjectives have three degrees of comparison — the Posi- 
tive, Comparative, and Superlative — the Positive is the 
Adjective, as handsome. 

The Comparative is formed by adding the adverbs 
plus, morp—moins, less—aussi, as — before the adjectives, as 

handsome \ The superlative is formed by 
handsomer I *^4^S le, la, or Ics to the cOmpa- 

less handsome fJ^^^^J ""^^^^ "^^^.'^ ^^ *^J^: 

as handsome H^«» " ^^^* ^leat, le plus grand 

/ the greatest, tr^s grand, very great 



beau 

plus beau 
moins beau 
aussi beau 



EXCEPTIONS. 



Adjectives. 

Pm. 
Petit, litUe 

Mauvais, bad 



Com. 
plus petit, or moindre 



Bon, good 

Adverbs. 
Poi. 
Peu, little 
Mai, iU 
Bien, well 



plus mauvais, or pire 
meilleur 

Com. 



moms, 

pis, 

mieux, 



less 

worse 

better 



Sup» 
\i "i Le pins petit, or le 
moindre, tiie least 
worse Le plus mauvais, or 

Ile pire, the worst 
Le meilleur, the best 

Sup* 
le moins, the least 
le pire, the worst 
le mieux, the best 



NUMERAL ADJECTIVES. 



One 
Two 
Three 
Four 
Five 
Six 
Seven 
Eight 
Nine 
Ten 
Eleven 
Twelve 
Thirteen 
Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 



Un. m. une. f. 

Deux 

Trois 

Quatre 

Cinq 

Six 

Sept 

Hint 

Neuf 

Dix 

Onze 

Douze 

Treize 

Quatorze 

Qulnze 

Seize 



Seventeen 

Eighteen 

Nineteen 

Twenty 

Twenty-one 

Twenty- two 

Thirty 

Forty 

Fifty 

Sixty 

Seventy 

Seventy- one 

Eighty 

Ninety 

Ninety -one 



Dix sept 

IMx huit 

Dix neuf 

Vingt 

Vingt et un • 

Vingt deux 

Trente 

Quarante 

Cinquante 

Soixante 

Soixaate dix 

Soixante et onze * 

Quatre vingt 

Quatre vingt dix 






Hundred 
Hundred and one 
Thousand 



Cent 
Cent un 
MUle 



* The Conjunction et is placed 
before the unit — except in Eighty, 
Ninety, and One Hundred. 



Only Vingt and Cent take S in the plural when pre- 
ceded by another number which multiplies them, as 
quatre-vingts amis. Eighty Friends — ^but when followed 
by a nimiber, or used for date of the year, they do not 
take S, as quatre-vingt six amis, L'an mil six cent-quatre- 
vingt — In the Year One Thousand Six Hundred and 
Eighty. 

Mille, a thousand, never takes S in the plural — ^but 
when it means a mile it does, as huit mille, eight thousand. 

Deux milles, two miles. 

Mille is written with one L when mentioning the 
Christian era, as mil-huit-cent-quarante, 1840. 

Ordinal numbers are premier, first, second, second — 
troisieme, third, and all Uie others by adding ieme to the 
cardinal ; but if the cardinal end in a vowel, the vowel is 
changed into ieme, as quatre, quatrieme. 

N.B. Cinq and neuf, make cinquieme and neuvieme, 
vingt et un, vingt et unieme, (m.) — imeieme, (f.) 

Those which mark the parls of a whole, as la moitie, 
the half, le tiers, the third part ; le quart, the quarter. 

Lastly, those which serve to multiply or to increase, as 
le double, the double ; le triple, the treble ; le centuple, 
hundred-fold. 



TABLE OF THE PERSONAL PRONOUNS. 

1 St. person, mas. and fern. 



Singular. Plural. 



N. Je, moi,f I 

G. De moi, of me 

D. A moi, moi, me, to me 

A. Me, moi, me 



Nous, us 

De nous, of us 

A nous, nous, to us 

Nous, us 



2d- person, mas. and fem. 

Singular. Plural. 

N. Tu, toi,f thou I Vous, you 

G. DetoifOfthee I De vous, of you 

2>. A toi, toif te, to thee \ A vous, voxxa^Xo '^jom 

A. Te, toif thee \ Yo\\s,"jo\i 



N. 
G. 
D. 
A. 



N. 
G. 
D. 
A. 



3rd, pei^gOli, 

Sing^ar. 
II, luif , he, it 
De lui, of him 
A lui, lui, to him 
Le, lui, him, it 



mas. ... . 

/ • • * 

Plural.' 
lis, etix,f ihey 
. D' eux, of ,^Qp[| 
A eux, leur, to them 
Les, iint, th6m 



3rd person, fem. 



Singular. 
£lley she, it . 
D* die. Of her 
A elle, lui, to her 
La, elle^ her 



Elles, the^. 
' B* elles, of them ' 
A elles, leur, to them- 
£Ues, lesy them 



f The dlfiference be^^n je, moi, ' 

Tu,toi, 
il, lui, 
ils, eux, 



is that the first is used be-^^^ 
fore all verbs and the se- 
cond after the verb, to be 
expressed or understood, 



as-^je dohne, I. give V C'est moi^ It is I^ &c. 



POSSESSIVE PRONOUNS USED INSTEAD 

OF NOUNS. 



Sing,m€U. 
Le mien 
Le tien 
Le sien 
Le n6tre 
Le v6tre 
Le leur 



Plur, mas. 
Les miens 
Les tiens 
Les siens 
Les ndtres 
Les vdtres 
Les leurs 



Sing:» fern. 
La mienne 
La tienne 
La sienne 
Lan6tre 
La v6tre 
La leur 



Plur, fern, 
Les miennes 
Les tlennes 
Lessiennes 
Les n6tres 
Les' vidtTes 
lieB'levthi 



mine 

thine 

fiiSi its 

ottrs 

yaurs^ 

theirs 



Possessive adjective pronouns agree with the nouns, be- 
fore which they come ; as, Sa maison est dans votre rue, 
— His house is in your street. Son cheval fut le mien, — 
His horse was mine. 

Mon, ton, son, are also used in the masculine before 
nounsjeminine beginning with a vowel or h mute ; as. 

Son Itme — ^His soul, &c ; not Sa &me. 



Mas. sing. 


Fmi Sing, 


Plium.^/, 




Mon 


Ma 


Mes 


my 


Ton 


Ta 


Tes 


thy 


Son 


Sa 


Ses 


hisjietyits 


Notre • 


Notre 


N08 


w/r 


Votre 


Votre 


Vos 


your 


Letir 


Leur 


Leun 


L t\«^T 



RELATIVE PRONOUNS 

are five in number — 

Qui — who, which; or that 

Que — whom, whica, or that. ^ 

Bont — whose, from and of whom, from and of which. 

Quoi— what, which. 

Le quel — which. 

Qui, que> and dontj are masculine and feminine in both 
numbers. 

Quoi supplies sometimes the place of le quel, la quelle, 
les quel, les quelles, preceded by. a pxeposition. — 'See 
Note 18. 



Le quel mak^s — 



Mas, Sing,. 
Le quel 
Du quel 
Au quel 



Fenu Sing. 
La quelle 
De la quelle 
A la quelle 



Mjos, plu, 
Les quels 
Des quels 
Aux quels 



Fern, plu, 
Les quelles 
Des quelles 
Aux quelles 



Le quel always agrees in gender and number with the 
preceding noun. 

Besides these relative pronouns, there are four others, 
which are called supplying ones ; via. — Je, la, les, en, y, 
and ou. 

Le, &G. are relative pronouns when before a verb, — 

En, mesins, of him^ of her, of it, of them, with & l^y him, &c. 
Y, meansi to bim, to her, to it, to them.. 
Oil, signifies of which. 
See note 28* 



DEMONSTRATIVE PR6N0UNS. 





SINQULAR. 




PLURAL. 




mas, fern, , , mas, fern. 


ce, cet* 


cette 


this or that 


ces 


ces 


these or those 


celui. 


celle 


this or that 


ceux 


oelles 


these or those 


celui-cit 


celle-ci 


this 


ceux-ci 


celles-cl 


these 


celui-lk 


celle-lk 


that 


celles-lk 


celles^lk 


those 


ceeit 





this 


r 
1 


cela 




th^it 


■ 


f 


'* « 1 



* Ce is used before a consonant or h aspirated ;- cet before 
a rowel or h mute. , . 

f Ceci is used for a thing not mentioned before; celui-ci, &c. 
when the thing has been expressed. See"So\.ea^4wv^^b. 



INTERROGATIVE PROKOUNS, 

Qui? who! 

Quel? QueUe? and I.equel? whicfai? 

Que ? and Quoi ? what ? 

The relflMve Qui makes ^iie in the accusative ; ih^ in- 
terrogative Qui is the sauie in the nomiuativQ and acQu- 
sative. 



INDEFINITE OR INDETERMINATE 

PRONOtJNS. 

There are four kinds, viz.— ; ? 

1st Those which are never annexed to a noun; a^, 
on*, quelqu'ttUj quelq'une, chacun, chacune, autrui, per- 
sonne, rien. 

2ndly. Those which are alwajs joined to a nouii ; as, 
quelque, certain, &c. 

3rdly. Those which are employed either with a noim 
or not; as, nul, nuUe, aucun^ aucune^ Tun, Tune, i'autre, 
plusieurs, &c. 

4thly. Those which are always followed by que ; as, 

qui-que, quoi-que. 

' < 

• On is used for they, people, we, men ; and governs the 
verb ia. the third person singular. > 

EXAMPLES. 

Qui que vous soyez Whoever you be. 

On (they, the people, &c.) They say...... On dit. •• 

Quelqu^un (m.)...Somebody) Somebody calls you, 
Quelqu*une (£)... Somebody jQuelqu*un vous appelle. 

Chacun (m.) ) ^ r - / Each to his lesson. 
Chacune (£) j ^^'^' *^- ( Chacun k sa leson. 

Autrui \ \.^ f Think of others. 
D'autres J °"^®" \Pensez kautruL 



Personne 
Pas un 
Pasune 
Nul 
NuUe 



(There is nobody there. 
II n*y a petsonne ^ 
No one knoNija \V.. 
Pas \in ne \e saix. 
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Aucun (dl) I aoj. 
Aucune (£) Vnone. 
Point j not any. 

Eien, nothingH '^ «*'« ^^ °°**^ 
' ^ \ Je ne vous donnerai nen. 

T«.i- 1a .«.^«^» / Every one, or all the world. 

Aoua le nwnae I jg^^i^ ^^^^ ^^^ .^ ^^^ j^ ^^^^ j^ ^^ 

i^uelqne8-4inB (plu. m.) 1 any or f Some will be there. 
Quelques-unea (pliL £) J some ( Quelques-uns y seront. 

Pliwieurs several manv/^"*^ ^°"^ ^®^ burned, 
riusieurs, several, many j piugjeu^g maisons furent bruises. 

Tout(iii.) 1 all, ( 

Toute(e) f whole, J All is abridged. 

Tou8(m. p.) I & 1 Tout est abridge. 

Toutes (f. p. J everything ( 

L' un, r autre,. lea. tins, autres. 1 each, other. 

> one, another. 
L' une, V autre, les unes, les autres. J both, either. 

Ni r un ni r autre ) 

Ni r une ni V autre f „«uu«^ • 

Ni les uns ni les autres Y^^^^^^' 
Ni les unes ni les autres j 

* When neither comes before the verb in French the 
verb must be singular, when it comes after, it must be 
plural. 

But r un et 1' autre, both, will always have a plural verb. 
Quiconque l^^^^' 



Quo quecesoit^ ™^ 
Quelque ce 80it ) """<:"""='• 



VERBS. 

£tre, to be, Substantive verb, expressing afi^mation. 
Donner, to give. Active verb. 
Etre aimer. To be loved, passive verb. 
Dormir, to sleep. Neuter verU 
Se lever, to liae. Reflective verb. 
Xf pleut (£rom pleuvoir) it rains. ImpeTfton«\ vexV 



AUXILIARY VERBS. 



Avoir to have /"*®^ ^®' *^® compound tenses of active 
' ( verbs and sometimes for neuter verbs. 

Etre to be /"^ "* forming the compound tenses of re- 
' ( flective and passive verbs. 



TENSES. 

There are five primitive tenses^ viz. — the present of the 
infinitive, the participle present, the participle past, the 
present and perfect of the indicative. 

The Derivative tenses are formed from the primitive 
as follows, viz. — 

Part pres. Donnant, from which are formed the Imper- 
fect of the indicative and the present of the Sub- 
junctive — as 

Donnant (prim.) Je donnais, &c. (Imperfect, indie) 
. . Que je donne, &c (pres. subj.) 

Infinitive, Donner forms the future je donnerai, &c« 

. . the condit je donnerais, &c. 

Perfect, indie Je Donnai ) forms the imperf. subj. 
. . Tu donnas j Que je donnasse. 

Per£ 2nd Con. Je finis. . . .Que je finisse. 

For the remaining terminations, see Table of Verbs. 
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OF VERBS. 



AVOIR, to have. 

INFINITIVE' MOOD. 

Present Avoir, to have. 

Compound of Present. Avoir eu, to have had. 

Participle Present Ayant, having. 

Compound of Participle Present. Ayant eu, having had. 

Participle Past. £u, had. 
Participle Future. Devant avoir, about to have. 





INDICATIVE MOOD. 




Present Tense. 


Sing. 


J'ai, 

tu as, 

U ou elle a, 


I have 
thou hast 
he or she has 


Plu. 


Nous avons, 


we have 




vous avez, 
ils ou elles ont, 


you have 
they have 




Compound 


of Present. 


Sing. 


J'ai ) 
tu as >eu, 
11 a ) 


I have 
thou hast 
he has 


Plu. 


Nous avons 1 


we have 




vous avez > eu, 
lb ont 1 


you have 
they have 




Imperfect. 


Sing. 


J'avais, 
tu avals, 
11 avait, 


Ihad 
thou hadst 
he had 


Plu. 


Nous avions, 
vous aviez, 
ils avalent, 


we had 
you had 
they had 



] 

\ 



had 



had 



OF VEBBS. 
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Snro. 



Plu. 



Compoimd of Imperfect. 

.Tayais 1 I had , 

tu avals >eu^ ihcukadtt 
il ayait j we had 

Nousavoinsl we had 

T0U8 aviez Veu, you had 
\\a avaient J they ^ 

Perfect or Preterit 



Sure. 



Plu. 



Snre. 



Plu. 



Siiro. 



Plu. 



•Teus, 
tu euBy 
ileut, 


Ihad 
thou hadsi 
hehad 


Nous eiimes, 
T0U8 elites, 
lis eurent^ 


we had 
you had 
they had 


Compound of Perfect 

qiumd, l&rtque 

J'euS 1 when I had 
tu eu8 Veu» ihou hadsi 
Ueut j he had 


Nousedmesl 
Tous eCites J-eu, 
ilseurent j 


wehad 
you had 
they had 


Future 


Simple. 


.Taurai, 
tu aurasy 
ilaura, 


/ shall have 
thou wilt have 
he will have 


Nous aurons, 
vous aurez, 
ils auront, 


we shall have 
you will have 
they will have 



Snra. 



Plu. 



Compound of Future. 

qwmd,1ertque 

J^und 1 when I shaU have 

tu auras >eu, thou wilt have 

11 aura I he will have 



Nousaurons 
vous aurez 
ils auront 



we shaU have 

eu, you wHl have 

they will have 



Conditional Present. 



Sing. 



Plu. 



J'aurais^ 

ti^auraisy 

ilaurait, 

Nous aurions 
▼ous auriezy 
ils auraienii 



/ should have 
thou wouklsi have 
he would ?Mve 

we should have 
you would have 
they would have 



had 



had 



had 



had 



had 



had 
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Compound of Conditional, 
tu aurais veu, thou toottidst have \- had 



Sing. J^aurais *! / tihotiid have \ 

il aurait j he wauld have j 



Plu. Kousaurionsl we ehxiuld have 

vous auriez veu, you would have 
ils auraient j they would have 



You can also my : J'eusse eu, tu eusses eu, il eiit eu ; 
nous eussions eu, vous eussiez eu, ils eussent eu. 

IMPERATIVE MOOD.' 

SiMO. Aie, havis (thou) 

qu*il ait, let him have 

qu*elle sdt, let her hav€ 

Plu. Ayons, let ue have 

ajez, have (you) 

qu*ils otf qu*elles aient, let them have 

Present. 

BJtiut 

SiKO. Que J*aie, thai I may have 

que tu aies, thou may'st have 

qu^il ait, he may have 

Tlv, Que nous ayoos, we may have 

que vous ajez, you may have 

quails aient, they may have 

Compound of Present. 

llfaut 

SiMG. Que J^aie 1 that I may have ^ 

que tu aies V eu, thou mayest have V had 

qu*ilait J he may have J 

Plu. Que nous ajons \ we may have I 

queyousayez >eu, youmayhaive > 

quails aient } ihey may have } 

Imperfect 

llJiOlaU 

SiHG. Que J*eu88e, ihat I might have 

que tu eusses, thou mighteet have 

qu* 11 e(it, he might have 

Plu. Que nous eussions, we might have 

que vous eussiez, . you might have 

gu* ils eussent, they might have 



had 
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Componnd of Imperfect. 

SiKG* QueJ'eusse ^ that I might hone \ 

que tu eusses >eu, thou mightest have > 

qu'ileftt j hetnighthme I 

Plu. Que nous eussfonsT we might have "I 

que Yous eussiez >ea, you might have yhad 



had 



} 



qu' ils eussent ) they might have 

The Verb avoir is conjugated negatively aa follows : 

Present 

Je n*ai pai, / have not 

tu n'as pas, thou hast not 

il n*a pas, ' he has not 

nous n'ayons ptt^ &c» we have noty ^c. 

See page 16. 

The learner will proceed and conjugate interrogatively. 



ai-je? 


have I $ 


a84u? 


hast thou $ 


a-t-a? 


has he $ 


ayona-nous? 


have we, ^e. 



ETRE, to he. 

INPIKITIYE MOOD. 

Present Etre, to he, or he. 

Compound of Present Avoir 6t6> to have been. 

Participle Present. Etant, being, 

Comp. of Participle present Ayant ei^, having been. 

Participle Past. Et6> been. 

Participle future. Devanjt'^tre, about to be* 

INDICATIVE MOOD. 

Present Tense. 

Sno. Je suis, I am 

tu es^ thou art 

il OH elle est, he or she is 

Tlv. Nous sommtS) we are 

Tous 6tes, y^ are 

lis ou elles soirty the^ are 
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Compound of Present 

SiTO. J'ai \ I have 



taas 
ila 

Plu. Nous ayons 
▼oosavez 

fls ODt 



SlVG. 



Plu. 



Sivo. 



Flu. 



SlKO. 



Plu. 



Sing. 



Plu. 



II have V 

6i£ thouhast I 

hehas 3 

}we have \ 

ae you have V 

theyhave ) 



Imperfect 

Sive. JVtais, J loof 

tu ^tals, thou wast 

a^tait, Aeioof 

Plu. Nous ^tions, we were 

vous aiez, yot» uvre 

ilfl^aient, they were 



Compomid of Imperfect 

J'avais ) J had \ 

tu avais V ete» thou hadst I 

il avait ) he had j 



Nous avioDs \ 
vous aviez ■ et^, 
ils avaient 


we had 
you had 
they had 


' 
t 


Preterite or Perfect 




Je fus, 
tu ius, 
ilfut, 


Iwas 

thou wast 
hewas 




Nous fCLmes, 
vous fi&tes. 
ils furent 


we were 
you were 
they were 




Compound 


of Perfect. 




quandf hrsque 
J'eus, \ 
tu eus, et^, 
il eut 


w?ien J had 
thou hadst 
he had 




Nous e^mes \ 
vous eCltes 4t6y 
ils eurent ) 


we had 
you had 
they had 




Future 


Simple. 




Je seraiy 
tu seras, 
il sera 


I shall or will be 
thou wiU he 
heunU be 


Nous serous, 
reus serez, 
ila seront, 


we shaU be 
you shaU be 
they sKaU b« 





been 



been 



been 



been 
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Compound of Future. 

quandf lorsque 
Srao. J'aurai \ when shtUl I have 

tu auras !- 4tj^ thou wilt have Y been 



}when shaU I have \ 
4i4 thou wilt have Y 

he tpiU have j 



ilaura 

Plu. Nous aurons \ we shall have > 

vous aurez [ ^te, you will have I been 

Us auront ' they will have J 

Conditional Present, 

SiKo. Je seraisy I should be 

tu serais, thou shouldst be 

il serait, he would be 

Plu. Nous serions, we should be\ 

vous seriez, you would be 

ils sentient, they would be 

Compound of Conditional. 

Sing. J'aurais 

tu aurais V 4x4^ thou shouldst have I been 



is *! I should have ^ 

ais V ^t^, thou shouldst have I 
lit 3 ^ would have j 



il aurait 

Plu. Nous aurions ] we should have 

vous auriez !• et^, you would have I been 



ils auraient 



{we should have \ 

et6, you would have I 
they would have ) 



You can also say, J'eusse ete, tu eusses ete> il eut 
et6 ; nouns eussions kte, vous eussiez kik, ils eussent ete. 



IMPERATIVE MOOD. 

Sing. Sois, be, (thou) 

qu'il soit, let him be 

qu'elle soit, lei her be 

Plu. Soyons, let us be 

Soyez, be (you) 

qu*ils, ou qu'elles sdent, let them be, 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

Present. 
n/tiut 

SiVG. Que Je sois, that I may be 

que tu sois, thou mayest be 

qu' il soil, he may be 

Plu. Que nous soyons, we may be' 

que vous soyez. you may be 

qu' ils soient, they m/Oiy be 



16 OF TERBS. 

Compound of Present. 

II afaUu 

SiHQ. QtfeJ'aie \ tfuU I may have % 

que tu ales |- ^te thou may tit have I been 

qu' il ait ) he may have i 

Plu. Que nous ayons \ we may have « 

que vous ayez [- et^ you may have I been 

qu' ils aient ^ they may have ) 

Imperfect. 

// fallaU 

SiNfi. Que Je fusse, that I might be 

que tu fusses, thou mightest be 

qu' il f&ty he might be 

Plu. Que nous fussions, we might be 
que vous fussiez, you might be 

qu' ils fussent, they might be 

Compound of Imperfect 

Il aurait/aUu 

Sing. Que J'eusse \ that I might have v 

que tu eusses l-^t^ thou mightest have I been 

qu' il eht j he might have ) 

Plu. Que nous eussions \ we might have 

que vous eussiez y6i€ you might have [ been 

qu' ils eussent j they might have 



A negation is expressed in French by two particles 
having a negative signification : 

Ne pas, not 

ne point, not at all 

ne plus, no more 

ne jamais, never 

ne . . « lien, nothing 

ne gu^re, but little 

ne goutte, but little 

ne nullement, by no meant 

ne que but (only) 

Ne is put after the first pronoun ; as, 

Je ne viendrai pas, I shall not come 

EUe ne vous aime pas^ she does not Uke you* 
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.point, ^c, axe placed last in simple tenses, and 
the participle in the compouitd ; therefoie the verb 
Eire will be conjugated negatively, aa follows : 
Present, 

iJe ne suia pas, I nm not 

to n'es pas, thmt art not 

i1 n'est pB9, he iinot 

nous an liommes pas, ^. uw are not, jrc. 
The learner will proceed, and conjugate interrogatively. 
Sm..je3 amis 

ea-tu ! art lliou f 

BBl-il I Uhef 

ACTIVE VERBS. 
An Active Verb expresses an acdon done by the sub- 
ject, and a/ter which we can put quelqu'un, &c. 
The infinitive of tlie first en'ds in ER, as donner 
The infinitive of the second ends in IR, asjinir 
JThe infinitive of the third ends in OIR, as recevoir 
^L The infinitive of the fourth ends in RE, as rendre 



FIRST CONJUGATION OF VERBS- 



This is the most copious of the French ConjugationK, 
including the greatest part of the Verbs. 

INFINITIVE MOOD. 

Preaeni. Donner (oflen preceded by a or de) lo give. 
Componnd of Present. Avoir donne, lo have given. 

t Participle Present. Donnanf, en doananl, giving. 
imp. of Part. Present. Ayant donne, having given. 
Participle Past, Donne, given. 
Participle Future, Devant dontvai, aboullo g"**-^^ 
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OF VERBS. 



INDICATIVE MOOD. 



Sing. 



Plu. 



Je dorme, 
tu donnes, 
il donn«, 

Nous donnoiMr, 
Yous donnez, 
lis donnen/, 



Present Tense. 

/ give* 
thou givett 
he gives 

we give 
you give 
they give 



Compound of Present. 



Sing. 



Plu. 



J»ai 
tu as 
ila 

Nous avons 
vous avez 
lis ont 






doDDd 



/ have 
thou hast 
he has 



we have 
donnd yo^thave 
J they have 



Imperfect. 



SiKG. 



Plu* 



Je donnatf, 
tu donnat^, 
U dofinaii^ 

Nous donnlom, 
Tous donn^iir, 
ils donnat^n^ 



/ did givef 
thou didst give 
he d^give-^^ 

we did give 
you did give 
they did give 



Sing. J'avais 
tuayais 
il avait 



Plu. Nous ayioos 
vous aWezj 
Us avaient 



Compound ef Imperfect. 

} 



I had 
donn4 thou hadsi 
hehad 



We had 
doon^ you had 
J they had 



Perfect or Pf^terit. 



Sing. Je doimai^ 
tu donna«, 
ildoimo, 

Plu. ]Srous Aontiktaes, 
Tous doBctk^Ltee^ 
ils donn^ren^ 



I gave 
thou gavest 
he gave 

we gave 
you gave 
they gave 



\gi 



V 

\gi 



* Am gifingf m'^o fpvt* 



\ OrwaagiTint* 



OF VERBS. 



19 



Compound of Perfect. 

quand, lortqve 

Sing. J'eus ) vfhen I had "j 

tu eus >-donnd thou hadst > given 

ileut ) he had ) 

Plu. Nous eumes 1 we had 1 

vouseiites Vdonod ^ouhad l- given 

ils eureut I they had ) 

Future Simple. 

Sing. Je donn^rat, / shall or will give 

tu donneraSf thou toilt give 

il donn^a he will give 

Plu. Nous donn^rimtf, we shall or will give 

vous donoer^x^ you will give 

ils donneront, they wiU give 

Compound of Future; 

fiand, iortqae 

urai '\ when I shall have'i 

tu auras vdonn^ thou wil4 have > given 

11 aura ) hewiUbave j 

^ we shall have ^ 

vdonn^ you will Jiave >gi»ai 

} they wilt have ) 



Plu. Nous aurons 1 we shall have 

rous aurez 
ils auront ) 



Conditional Present. 

SiKG. Je dooneraw^ / should give 

tu donneraisy thou wouldst give 

il donntfrst/, he would give 

Plu. Nous donnerionsy we should give 

yous donneHtfar, you would pive 

ils donneraienty they would j^ve 



Compound of ConditiooiaL 

Sing. J'minns ) I should have 

tuflurtis 
Uaurait 



^ / should have 1 

v^kmntf 4hou shoulMhine %-jfiven 
} he tihould have y 



I we ahatdd have \ 

Tous aafiez >doBn^ you fhoutd have > given 
j they should hate j 



Plu. Kous autlons I we ahcndd have 

Tous aafiez > 
lis amtdent j 



Yuu can ^alto 9ajf; J'eofise'doaBl^ tu eussesdonne, il 
ete donnj^ &c. 



^Pao 


OF VERBB. 
IMPERATIVE MOOD. 


1 


^H Sing 


Donne", give flhouj 
qu'il donne, fe( Aim piue 
qu'elle donne, let her give 




H Plu 


Donnonj, kt u» give 
donnei, give (you) 
(lullaouqu'ellesdonnenf let ihem give 

SUBJUNCTIVB MOOD. 




^H SlKO. 


PrMent. 

Que je donne, Ihal I may give 
que tu donne», thau mayeat give 
qu' il donn«, he taay give 




H 


Que nous Aoaniom, ae may give 
que vous donniea, jidu nay give 
qu' ils donnenl, theg may give 




^B SiHO 


Compound of Present. 

Que j'ttie 1 that I may have 
que tu Hies Idonnf Ihvn magesl have 
qu' a ait J he may hat-e 


Iji.™ 


^B Pld. 


Quenousoyonal we may have 
quevousayez >domi6 yoii may Aatis 
qu' ils aient j Ihey moff have 


1,1.™ 


H SlNO 


Imperfect. 

Qne je doanasse, thai I might give 
que tu donnostM, thou mighleil give 
qu' il donnSt he might give 




^B Fi-u. 


Que nons donnnsrion^ ice might give 




^^P SiNQ. 


Compound of Imperfect. 

Quej'eusBC l that I might have 
que tu euBsea \ donn£ thoa mightett have 
qu' il e&t J hi might have 


■ptm 


H Plv. 


Que nouB eussions'l we might have 
que Tous eusaiez j- donntf you might have 
qu' ila euBsent J they might have 


OTm 


^1 ■ The geeoDd person aingalar, when followed by en y, takes > S 


^L 




J 
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lobe conjugated affirnmlivelj' 


■»d negatively :— 




■ 


See page 16. 


^M demander, lo luk 


cooper, locul 


^M chercher, to leelc 


garder, lo keep 


■ diner, lo di»« 


prSpaper. to prepart 


^K fermer, lo jrAul 


prier.topray 


^r aimer, io /oue 


parler, lo apeak 


■PlielerJ, la mH 


changer", lo change 


payer§, topay 


muiger, Id eat 


penser, to ihink 


partiger, to divide 


pr&ter, Jo fanrf 


loger, to lodge 


montrer, (o »IWio 


avancerf, lo advance 


cacher, to hide 


commencer, to begin 


6coiiter, to liilen 


toTCei, to force 


jetert, to throw. 




' Between ja or go, au e mil 




hj Biiher of Ihino Iwa voivili ; 




chaugeanl. This occura in the 


rerbii, abriger, arranger, bougur, J 




juger, loger, msnger, Dn!n»ger, 


nager, pariiiger, ruvager, ronger, ■ 


■anger, vanger. 


1 


t In the Verbt unorcer, anoo 


.„,...n,r,b.,„,.„n,„„.r. ■ 


dfbcw, d^pecer, deplnccr, dev 


ncer, effncer, eafoncer, enoneer, H 


forcer. perMr, pencer, plncer. rl 


ncer, aucer, the c take* a cedillac H 


before o and o lo retain tlie lou 


nd uf I, as naui avanvana, eout H 


plaq&ti,, tile Bergail. 


1 


JVerb. in er which h«e the 


linal >f liable of tile infinitire pre- ■ 


Mded by e mute, u in l^ver, inener, change the lirst e mute into | 


i open, vhen [he second connon 


am is preceded by e mute, as in ■ 


iBver, je le»e; lemer, je i^me; 


je leversi, je Kmerais ; thui ate ■ 


conjugated depewr, enlever, promener, rBmenei, Sa | 


g Verba in yer, change the y 


nto E before e mnle ; aa in payer, ■ 


Je paie, *e. 


J 




.^ 
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SECOND CONJUGATION OF VERBS. 

IN IR. 

INFINITIVE MOOD. 

Present Finir^ qfien preceded hy a or de, to finish. 
Compound of Present Avoir fini, to have Jmisked, 

Partic. Pres. Yisdssani, en ^n%ssant,Jin%8hif^. 

Comp. of Participle Present. Ayant fini, having Jlnished, 

Participle Past Fim, Jinished, 

Participle Future. Devant finir, about to Jlnidi* 





INDICATIVE MOOD. 








Present Tense. 






Sing. 


Je finw, 

tu fiUM, 

Ufint^ 


I finish 
thou finishes t 
hefinishes 






Plcj. 


Nous fintMOfw, 
vous fintMexy 
ilsfinm^ 

Compound 


we finish 
you finish 
ihey finish 

of Present. 






SiKa. 


J'ai ^ 

tu as ffii^ 
ila J 


I have 
thou hast 
hehas 


• 


'finished 


Plu. 


Nous avons 1 
vous avez - fini, 
ilsont J 


we have 
you have 
they hone 


^ 


finished 




Imperfect 






SiHO. 


Je fintssats 
tufinifsoif 
'mftiiissaU 


I didfinish 
thou didst finish 
he didfinish 






Ptu. 


Nous finisstofu 
vous fintMiez 
lis ^nissaient 


we didfinish 
you didfinish 
they didfinish 








Compound of Imperfect 






Sivo. 


J' avals \ 
tu avals ■ fini, 
U avait ^ 


Ihad 
thouhadst 
he had 


1 


finished 


Plu. 


Nous avloDs \ 
vous avlez [finl, 
Us avaient / 


we had 
you had 
they had 




finished 
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Preterite or Perfect. 



Snro. 



Piu. 



Snro. 



Plu. 



Snro. 



Plu. 



Snro. 



Piu. 



Snro. 



Plu. 



Snio. 



Plu. 



Je finis, 
tu finis, 
il fini<, 

Nous fin!fn«i, 
vons finites, 
lis dnirentf 



Jflniahed 

thou/inishedst 

hejbiished 

we ftnithed 
youJinUhed 
they finished 



Compound of Perfect. 



qtumdf lorsque 
J'eus, "v 
tu eus, [- fini, 
il cut, J 

Nous eCimes 
Yous efttes 
ils eurent 



}fini, 



when I had 
thou hadst 
he had 

we had 
you had 
they had 



yfinUhed 
ffinished 



Future. 



Je finirai, 
tu finiros, 
11 finira, 

Nous finirons, 
vous fintrez, 
ils finiron^, 



J shall or wUl finish 
thou shaU finish 
he shaU finish 

we shall finish 
you shall finish 
they shaU finish 



Compound of Future 

quand, lorsque 

J'aurai \ 

tu auras I- fini. 



ilaura 

Nous aurons 
vous aurez }- fini, 
ils auront 



when I shall have 
thou shalt have 
he shall have 



} 



we shall have 
you shall have 
they shaU have 



y finished 

y finished 
J 



Conditional Present. 



Je fintrois, 
tu finirois, 
il finirai^. 

Nous finiriont, 
YOus finiritfc, 
ils Uniraientf 



I should finish 
thou shoiUdst finish 
he should finish 

we should finish 
you shoM finish 
they should finish 

Compound of Conditional 



J'aurais 
tu aurais 
il aurait 

Nous aurions 
YOUS auriez 
Us auraient 



} 



/ should have ^ 

fini, thou shouldst have I finished 

he would have i 

we should have 
fini, you should have 
tHei| sKould Kawe 



1 



\ 



fkcwkhxA. 
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You can also say : J*«i!^9e fiiu> tu eusses fini, il eut 
fini, &c. 

IHFSBATIVE MOOD. 

SiKO. Finis, finish (thou) 

qu'il finisMy let himfinigh 

qn'elle fintMe, l^t her finish 

Plu. YinissonSf let us finish 

UnisseZy finish (you) 

qu'ils ou qu'elles ^aissent let them finish 

SITBJVNCTITE HOOD. 

Prosent. - 

Ilfaut 

Sing. Que Je fintM«, thtU I may finish 

que tu ^nisseSf thou mayest finish 

qu' il fiuuse, A« may finish 

Plu. Que nous fioiMiofw, u^e may finish 
que vous finunez, you may finish 

qu' ils fin»5tfn^, /A^j^ may finish 

Compound of Present. 

// afallu 

SiNO. Que J'aie % that I may have 

que tu ales j-fini, thou mayest have ^finished 

qu' il ait ^ he may have 

P&v. Que nous ayons we may have > 

que vous ayez j- fini, you may have i finished 
qu' ils aient they may have ' 

Imperfect. 
Il/allait 
Sing. Que Je ^nisse, that I might finish 

que tu finisses, thou miyhtest finish 

qu' il finit, he might finish 

Plu. Que nous finusum«, we might finish 
que vous|finissu>z, you might finish 

qu' ils finlssen^, they might finish 

Compound of Imperfect. 

// auraitfaUu 

SiKG^ Que J'eusse tfuit I might have \ 

que tu eusses [ finl, thou mightest have {• finished 

qu' il eiit he might have j 

Plu. Que nous eussions we might have 

que vous eussiez j- fini, you might have \ finished 
qu' ils eusserit they miqht have 
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The following Verbs are to be conjugated affirmatively 
and negatively. — (Seepage 16.J 



Choisir, to choose 

convertir, to convert 

definir, to define 
«ob^ir, to obey 
^divertir, to divert 
*nounir, to nouirish 
■^avertiir, to warn 

p^rir, to perish 
•etabUr, to establish 
*6lK6m, to cherish 

* All the marked varbi 



r^ussir, to succeed 
*remplir, to fill 
*trahir, to betray 

rougir, to bhuh 
*%laiichir, to whiten 

g4mir, to groan 

wAidtar^ to reflect 
*b&tir, to build 
*founiir, tojumish 
jouir, to enjoy 

may be oonjagated refleciivelT: 
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THIRD CONJUGATION OF VERBS. 

IN OIE. 

INFINITIVE MOOD. 

Present. Recevoir {qflen preceded 6y a or de) , to receive. 

Compound of Present. Avoir re9U, to have received. 

Participle Present. 'Rj&cevant, en recevant, receiving. 

Compound of Participle Present Ayant re9u, having 

received. 

Participle Past. Re9U, received. 

Participle Future. Devant recevoir, about to receive. 



INDICATIVE MOOD. 



Siya. Je re^ot^, 
tu re^ois^ 



Present Tense. 



Nous recevons^ 
Tons Tecevez, 
lis re^veniy 



I receive 
thou receivett 
he receives 

we receive 
you receive 
they receive 



Compound of Present. 



Sing. J'ai 
tu as 
11 a 



} 



re9u, 



Plu. Nous avons ^ 

vous avez \ re^u, 



ils out 






/ have 
thou hast 
he has 

we have 
you have 
they have 



> received 

> received 



SiKG. Je recevais 
tu recevaisy 
11 race vat/, 

Ptir. Nous recevions, 
Yous receviex, 
ils recevaient, 



Imperfect. 



/ did receive 
thou didst receive 
he did receive 

we did receive 
you did receive 
they did receive 
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Compound of Imperfect. 



SiKG. J'avais 

tu avals ^i^u, 

il avait 

Plu. Nous avions 

vous aviez ^re9n, 
ils avaient 



/ had 
thou hadti 
hehad 

we had 
you had 
they had 



'received 



'received 



Perfect or Preterit. 

SiMG. Je re^, / received 

tu teqtUf thou receivedtt 

il re9u^ he received 

Plu. Nous re^met, we received 

vous re^tesy you received 

ils re^renty they received 



SlKO. 



Plu. 



SiKG. 



Plu. 



J'eus 
tu eus 
ileut 

Nous etilmes 
vous etiltes 
ils eurent 



Jerectfvrat, 
tu recevrM, 
11 rec«ora, 

Nous receorofif, 
vous recevrexy 
ils rectfvron/, 



Compound of Perfect. 
when I had 



-re9U, 



»re9U, 



ihcu hadst 
he had 

we had 
you had 
they had 



-received 



'received 



Future Simple. 

/ shall or will receive 
thou thalt receive 
he shall receive 

we shall receive 
you shall receive 
they shall receive 



Compoimd of Future. 



SlKG. 



Plu. 



quand, lorsque 
J'aund 
tu auras 
ilaura 

Nous aurons 

vous aurez }> re9u, 

Usauront 



} 
} 



when I shall fhave 
thou shall have 
he shaU have 

we shall have 
you shall have 
they shall have 



> received 



Conditional Present. 



SiKG. 



Plu. 



Je rectforoM, 
tu reeevraisy 
11 tecevraiiy 

Nous rectfvrtofw, 
vous recevrieMy 
ils TeeevraUnif 



I should receive 
thou shovMst receive 
he should receive 

we should receive 
you shoald receive 
they shofUd r«Gei«e 
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Compound of Condidonal 



SlNO. 



PlU. 



J'aurais 
tu aurais 
il aurait 



1 



re9U 



Nousaurions\ 
vous auriez I* re9u 
ils aundent ' 



I should have 
thtiu shouldst hu9e 
he should have 

we should have 
you should have 
they should have 



1 
) 



received 



received 



You can also say : J'eusse regu, tu eusses regi^ il eut 
re9u, &c. 

IMPERATIVE mood: 






SiNa. 



Plu. 



Snro. 



Plu. 



Sing. 



Plv. 



SiNO. 



Piu. 



receive (thou) 
let him receive 
let her receive 



Ite9ois 
qu'il Te^oive 
qu'elle regoive 

Bjecevons let us receive 

recevez receive (you) 

qu'ils ou qu'elles re^oivent, let them receive 

SUBJUNGTIYE MOOD. 

Present, 



Ilfaut que 
Je regoivcy 
tu reQoives, 
il re^oitWy 

Nous recivions, 
vous reomesr, 
ils regoiventf 



that I may receive 
ihou may'st receive 
he may receive 

we may receive 
you may receive 
they may reeeive 



Compound of Present. 



Jl afaUu que 
J'aie 
tu aies 
il ait 



I 



Nous ayonsx 
vous ayez [ 
ils aient * 



re9U, 



reyuj 



that I may have 
thou mayest have 
he may have 

we may have 
you may have 
they may have 



received 



[ recei 

1 



received 



Imperfect 

IlfaUait que 

Je regusse, 
tu regusses, 
Ure^^, 

Nous ttgussionsy 
vous WQUssiez, 
iif re^ttssent, 



that I might receive 
thou mightest receit^e 
he might receive 

we might receive 
you might receive 
they might receive 
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Compound of Imperfect. 

(that I might have \ 

re9u thou mightest have V received 

he might have ) 



Sing. J'eusse ) that I might have 

tu eusses 
ileiit 



Plu. Nouseussions] we might haoe \ 

vous eussiez |'re9U you might have \ received 
ils eussent j they might have j 



The nmnber of Verbs in this Conjugation is very limited : 

Apercevoir, to perceive devoir, to owe 

concevoir, to conceive percevoir, to obtain 

d^cevoir, to deceive redevoir, to owe again 



FOURTH CONJUGATION OF VERBS, 

IN RE. 

INFINITIVE MOOD. 

Present Rendre. {of ten preceded by d or de) to render* 

Compound of Present Avoir rendu, to have rendered* 

Participle Present. Renda/i^, en rendan^, rendering, 

Comp. of Part Present. Ayant rendu, having rendered. 

Participle Past Rendu, rendered. 

Participle Future. Devant rendre, about to render, 

INDICATIVE MOOD. 

Present Tense! 

SiKG. Je r«nd<, / render 

tu rends, thou rendered 

11 rend, he renders 

Piu. Nous rendoftf, y>c render 

Yous render, yo«* render 

ils readetU the^ render 
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SiKO. 



Plij. 



SiHO. 



Plu. 



Sma. 



Plu, 



SiHG. 



Plu. 



Smo. 



Plu. 



SnvG. 



Plu. 



Compound of Present. 



J'ai 
tu as 
Ua 

Nous avons 
vous avez 
ils out 



} 



rendu 



I 



rendu, 



I have 
thou hast 
he has 

we have 
you have 
they have 



V rendered 
I rendered 



Je rendais 
tu rendals 
il rendaif 

Nous rendioiM, 
vous rendtez, 
ils rendoien^, 



Imperfect. 

I did render 
thou didst render 
he did render 

toe did render 
you did render 
they did render 



Compound of Imperfect. 



J' ayais 
tu avals 
il avait 



1 rendu 



Nous avion s \ 
vous aviez (rendu 
ils avaient i 



Ihad 
thouhadst 
he had 

we had 
you had 
they had 



1 
} 



rendered 



rendered 



Preterite or Perfect 



Je rendts, 
tu rendis, 
U rendit, 

Nous rendlmes,, 
vous rendtfos, 
ilsrendjr^nt 



I rendered 
thou renderedst 
he rendered 

we rendered 
you rendered 
Ihey rendered 



Compound of Perfect 

quand, lorsque 

J'eus \ when 1 had 

tu€us > rendu, thou hadst 

il eut J he had 



Nous eiimes \ we had 

vous elites |> rendu, yen had 
ils eurent j they had 



\ rendered 

\ 



rendered 






Future Simple. 

Je rendroi, I shaU or ufiU render 

tu rendra<, thou shalt render 

U rendra, he shall render 



Nous rendrofif, 
vous rendivz, 
ils rendronty 



we shall render 
you shaU render 
tKctf sKdU' 
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Compound of Futura* 

quand, lorsque 
Sing. J'aurai 

tu auras |- rendu tkou skalt fuw^ [ rendered 
il aura 



\que 

(when J shaU have ) 

rendu thou shalt hav^ v 

he shafl have j 



Plv. Nous aurons 1 toe shall hqve ^ 

vous aurez |> rendu you shatt have I rendered 

ils auront ) they shall have ) 

Conditional Present. 

SiNO. Je rendrais, I should rendir 

tu rend/oM, thou shouldst fender 

il readraUf he should r^f^der 

Plu. Nous rendrions, we should render 

vous r^ndrie:;^ you should render 

il lemdraient they should rert4er 

Compound of Conditional. 

SiKO. J'aurais '\ I should have ^ 

tu aurais |> rendu, thou shoiddsi hov^ I rendered 
il aurait ) he should have ) 

Plv. Nous aurions \ we should have \ 

vous auriez [ rendu, you should have I rendered 
ils auraient *' they should have J 

You can also say: J'eusse rendu, tu eusse? rendu, il 

e^t, &c. 

IMPBRATIVE MOOD. 

Sisa. Rends, render (thou) 

qu'il rendtf, let him render 

qu'elle rende, let her render 

Plu. Jtendofu, let us render 

rendez, render (you) 

qulls ou qu'elles rendent let them render 

SUBJUNOTIYB MOOD. 

Present 
Bfautque 

SiKO. Je rende^ that I may fmdfir 

tu render, thu mayest render 

il rende, he may render 

Plv. Nous rendiont, we may render 

vous rendtez you may render 

ils renden< tHet| mai| render 
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Sing. 



Pld. 



Compound of Present. 

It afoUUi que. 



J'aie 
tu aies 
ilait 

Nous ayons 
vous ajez 
ils aient 



that I may have 
rendu, thou mayett have ^ret%dered 
he may have } 



I 



rendu. 
Imperfect. 



we may have 
you may have 
they may have 



> rendered 



llfaOait que. 

Sing. Je rendl««e, 
tu rendtMe«, 
il rencU/; 

Plu. Nous renAisewMj 
vous TenAismXy 
ils rendiM^n^ 



that I might render 
thou mighteet render 
he might render 

we might render 
you might render 
they might render 



Compound of Imperfect. 



11 auraitfbMu que 
Sing. J*eusse \ 

tu eusses > rendu, 

iledt I 



that I might have^ 

thou mightest have > render 

he might have j 



Plv. Nous eussions "i we might have 

vous eussiez > rendu, you might have Vrende 
ils eussent } they might have j 



I 



The following Verbs are to be conjugated affirmati^ 

and negatively : — 



Attendre^ to wait 
fendre, to cleave 
entendre, to hear 
pendre, to hang 
r^pandre, to spill 
^tendre, to spread 
descendre, to oome down 
tendre, to stretch 
correspondre, to correspond 
pondre, to lay eggs 



prdtendre, to pretend 
perdre, to lose 
r^pondre, to answer 
mordre, to bite 
confondre, to confound 
suspendre, to suspend 
ddpendre, to depend 
fondre, to melt 
tordre, to twist 
condescendre, to comply 



By the followiDg general summary tbe pupit may 
dily conjugate any regular verb. 
I. DoDuer, to givt. 
Fartioiptt preatnt, dannanEt participle pail, donof. 






Ind. pr, donne, 
/m. donn-iis, 

Ful. dorine-rsi, 

Con. danna-raii, -rail, -rait; -riom, 

Imper. -donee, -e ; -otii, 

Sub. pr, donn-e -ei, -e; -ioDs, 

ilmper/. donn-asse, -aues, -ic: -aBiiona, - 

[ 11. Finic, tofinuh. 
f Parlieiple pnsittti, finUunt ; parlioipie j 



PreL ftn-is, -is, -it 
Fur. fini-tai, -rm, -ra 


-imea, -ilei, -irent. 


Con. fini.rttis, -pais, -ra 




Imper. -fin-is, -iat 


ei -i»Bonj, -i»s«5, ■ifaeiii. 


Sub. pr. finin-a, -m, -e ; 


-ions, -iM, -em. 


Imp. En-iise, -i.ie., -ft 


-issioni, -iuira, -isaenl. 




to recsioe. 


■ ParlMple preitnl, recevan 


i participle pait, re^u. 


mttd. pr. rej-ois, -oln, -oil i 


-dvoni, -Bvez, .aivant. 


*-liit. receT.ai>, -ais, -aitj 




Pr. re5-ui, -at, -ntj 


•liiiiei, -A tea, -ureni. 


Ful. ceoer-rai, -ras, -raj 




Con. reoBT-raii, -rai», -tail 


-rion», -riez. -raient. 


Imper. .ro-nois, -oivo 


-evoni, -fiTRi, -oivanl. 


Suft.pr. re^-oiTB, -olrea, -oire 


-eviona, -Byioi, -oiTont. 


Imperf. re^-uue, -aaiua, -flt; 


-uasions, -usaiw, -iiaaent. 


IV. Rendre, < 


rendtr. 


Participle present, rondant! 


participle paiC, rendu. 


/fiApr. rm-da -di -d; 


-doni, -del, -dent. 


In. rend-ais, -ai<, -ait; 


-iona, -iaz, -aienl. 




-imes, -ite», -irenl. 


FmI. rsnd-ral, -rai, -raj 


•rona, -roi, -ront. 




-rioni, -riez, -raient. 


7tbji. -ren-di -de ; 


-dona, -dez, -dant. 


a«b.pT. rand-e, -ea, -es 


-ion., .!«., -eat. 


ift^Mr/. rBnd-iM«, -iBBei, -il ; 


•iaaiona, -jssiez, -ii>en<.. 
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COMPARATIVE TABLE of the FOUR CONJU- 
GATIONS of VERBS. 





Conjugation First, Second, 
In ER. In IR. 


Third, 
In OIK. 


Fourth, 
In RB. 


Infin. Prei 


r. chanter 


finur 


devoir 


▼endre 


Part Pres. 


chantant 


finissant 


devant 


▼endant 


Pari. Patl 


. chante 


fini 


d& 


Tendu 


Indie, Pres. Je chante 


finis 


dois 


▼ends 




tu ehantes 


finis 


dois 


▼ends 




fl chante 


finit 


doit 


▼end 




nous chantons 


finissons 


devons 


▼endona 




▼ous chantez 


finissez 


devez 


▼endes 




ils chantent 


finissent 


doivent 


▼endent 

■ 


Imperfect. 


Je ehantaifl 


finissais 


devais 


▼endais 




tu chantais 


finissais 


devais 


▼endaii 




il chantait 


finissait 


dcTait 


▼endait 




nous chantions 


finissions 


derions 


▼endions 




vouB chantiez 


finissiez 


deviez 


vendieE 




lis chantaient 


finissaient 


devaient 


▼endaient 


Perfect. 


Je chantai 


finis 


dus 


▼endis 




tu chantas 


finis 


dus 


▼endis 




il chanta 


finit 


dut 


▼endit 




noui chanUmes finimes 


dumes 


▼endimes 




V0U8 chautates 


finites 


dutes 


vendites 




lis chanterent 


finirent 


durent 


▼endirent 


Future, 


Je chanterai 


finirai 


devrai 


▼endrat 




tu ehanteras 


finiras 


devras 


vendras 




ilchantera 


finira 


devra 


▼endra 




nous chanterons finirons 


devrons 


▼endrons 




rouf chaaterez 


finirez 


de^TCA 


^«lW^t«L 


lis chanteront 


finiront 


devTOnt 


'V«Il^XQ1k\ 
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^ 


^ 


Candi- 
Utnal. Je ohantBcai. 


t^niraia 


rfovraia 


vendraii 1 


tu chanteraJi 


Eniriia 


derraia 


Tendraii 1 


il chuiterait 


finlralt 


devrait 


vendrait 1 




Sniriona 


demons vendrioDi f 




finiriez 


derriez 


.„«.. I 


iii chanterttieiK 


Eairaient 




X. cbant» 


£mi 


doia 


vend* 


qu'il chsnle 


Roiue 


doire 


veude 


Ehuxaai 


finiuona 


derona 


vendont 


ohantez 


finissei 


devei 


vendBi 


qn'ils ehantent 


finLsaent 


doivent 


rendent 


hi. P. que je chante 


finiise 


doire 


Teode 


qno tu chante* 


finissea 


doivea 


veodea 


qu'il cbanta 


finisie 


doire 


Tende 




finifielona 


deviona 


rend ion ( 


que TOni EbBntira 


fiDlasiei 


deviez 


rendiez 


qu'ili ehantent 


finiaaant 


doiTBDt 


vandent 


^/ qMJecbanUMe 


enia.e 


dussa 


vendisse 


que tu chuiCassBB 


finisiea 


duaaea 


vendiaeet 


qu'il chsntfit 


finit 


dQt 


™die 


que nam chantatai 


na GniasiaDa 


dussion 


vendisaioQB 




duiaiez 


»endiasiei 


qu'ili cbantanCDt 


Gniaaonc 


duaaent 


Tendiuenl 




formed with the Terb to 


have (avoir) 


/or BCtiie verbs, or wilh the verb to be (etre) for p« 


isive, neuter, 






— M, J'Bi chanto, il at vendu, nous ao 


omea venu 


a, ila .e aoDt ■ 


promwer, 4c 






1 


^^^^^^^ 


^ 


H 


J 
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PASSIVE VERBS. 

Hie pard'ciple past, accompanied with the auxiliary 
verb, t)0 be>^(d^ in gender and number with its subject : 
as, viohfrire est puni; ma scBur est punie, ^i — (See 
note 12.) 

INFINITIVE MOOD. 

Present. Etre dotine, ^lA, te^u, rendu : to he ghftn, 
JimOud, received, rendered. 

Perfect. Avoir ete, dona^ fi^i, re9u, rendu, io Jkaee been, 
^veny^nishedy received, rendered. 

Participle Present. Etant doune, fini, re9u, rendu, heit^ 
given, Jinisked, received, rendered. 

Pardci^de Past. Ayant 4t6y donne, fitti, re^u^ ^hdtt : 
having heen, given, Jinighed, receUfed, rendered* 

INDICAf IViE MOOD. 

Present Tense, 
fdonn^*^ (given 

Je suis 



J reju r J received 

(rendu j \rendered 



tu es donne, fini, &c« — nous sommes 4xmji&, £nis, 

re9us, rendus, &c. 



Imperfect. 



rendu j (re» 



fftven 
finished 
recehsd 
rendered 



REFLECTED VERBS. 

Reflected verbs mark the action of a subject on itse^ 
Je me blesse, / hurt myself. 

There are verbs however which are reflected in Frviich 
mtbout being so in EngUah, aa \n\lL\» ««otl \>^ ^^ «l- 
^mplea in the following page. 
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CONJUGATION OF REFLECTED VERBS. 

INFINITIVE MOOD. 

Present. Se lever, to rise. 

Compound of Present. S'^tre leve, to have risen. 

Participle Present. Se levant, en se levant, rising. 

Comp. of Participle Present. S etant leve, having risen. 

Participle Past. Leve, risen. 
Participle Future. Devant se lever, to be about to rise. 

INDICATIVE MOOD. 

Present Tense. 

Sing. Je me l^ve, / rise 

tu te l^ves, thou risett 

il se l^ve, he rises 

Plu. Nous nous levons, we rise 

vous V0U8 levez, you rise 

ils se Invent, they rise 

Compound of Present. 

Snro. Je me sriis ) I have 

tu t'es I- ieve, thou hast \- risen 

fls'est 



(I have \ 

ieve, thou hast I 

hehas j 

'est levte, she has risen. 

\ we have % 

Llev^ you have l 

/ they have ) 



rtsen 



elle s'est \evke, she has risen. 

Plu. Nous nous \ we have 

sommes 
vous vous ^tes 
ils se sont 

elles se sont lev^, they have risen. 

Imperfect. . 

Sing. Jemelevais, I did rise 

tu te levais, thou didst rise 

il se levaity he did rise 

Flu. Nous nous levions, we did rise 

vous vous leviez, you did rise 

ils se levaient, they did rise 

Compound of Imperfect. 

SiNO. Je m'etais \ I had \ 

tu f ^tais j-leve thouhadst I risen 

il s'etkit j he had ) 

Plv. Nous nous etions \ we Had \ 

vous vous etiez l-leves i/ou Had V t\i«iv 

ils s'etaient ) tfceif hmd ) 



SlNO. 



Plu. 



OF 


VERBS. 


Perfect 


or 


Preterit. 


Je me levai, 
tu te lev as, 
il se leva, 




Irou 
thou rosest 
he rose 


Nous nous lev&mes, 
▼ouB vous levites, 
il se lev^rent, 




we rose 
you rose 
they rose 



SlNQ. 



Plu. 



Compound of Perfect. 

quandf lorsque 
Je me fus 1 wh^n I had 



tu te fus ■ lev6, 
il se m 

Nous nous fiimes^ 
vous vous futes 
ils se furent 



when thou hadst 
when he bad 

we had 
leves you had 
they had 



1 



rtsen 



rtsen 



Future Simple. 

Siiia. Je me leverai, / shall rise 

tu te leveras, 
il se levera, 

Plu. Nous nous leverons, 
vons vous leverez, 
ils se leveront. 

Compound of Future. 
quand, lorsque 



thou shall rise 
he shall rise 

we shall rise 
you shall rise 
they shall rise 



Sing. Je me serai 

tu te seras -leve, 
il se sera 

Plu. ISous nous serons 
vous vous serez 
ils se seront 



when I shall ham 
when thou shalt have 
when he shall have 

we shall have 
■ lev^s you shall have 
they shall have 



) . 

j- risen 



risen 



Conditional Present 

SiNO. Je me leverais, / would rise 

tu te leverais, 
il se leverait, 

Plu. Nous nous leverions, 
vous vous leveriez, 
il se leveraient. 



tfiou wouldst rise 
he would rise 

we should rise 
you should rise 
they should rise 



Compound of Conditional. 
Je me serais leve^ / should have risen, Sfc, 

IMPERATIVE MOOD. 



rise (thou) 
let him rise 
let her rise 



Sing. Lfeve toi, 

qu'il se 16ve, 
qu'ellc se 16 ve, 

P£tT, LtvoDs nous, let us rise 

Jevez vous, rise (voti) 

q*i^'ils ou qu'elles le Invent, let them rise 
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SUBJUNCTIVE MOOD. 

Present. 
Il/aut que 

Je me leve, thai I may rise, Sfc. 
Compound of Present. 

II afallu que 
Je me sois lev6, / may have risen, ^c. 

Imperfect. 

Il/aUait que 
Je me levasse, that I might rise, ^c. 

Compound of Imperfect. 

// auraitfallu que 
Je me fusse leve, that I might have risen, ^c. 

Conjugate the following Verbs : 

Se revolter, to revolt 

se reposer, to rest 

s'habilJer, to dress one's self 

se ressouvenir, to remember (irregular) 

s' asseoir, to sit doum (ir) 

se debattre, to struggle 

s elancer, to leap upon 

se faire, to get used 

slnsinuer, to steal in 

se baisser to stoop 

s'accorder, to agree 

se dep^cher, to make haste 

s'emparer, to seize ftpon 

se fier, to trust 

se defier, to distrust 

se mefier, to mistrust 

se moquer, to laugh at 

se marier, to marry 

se promener, to walk 

se coucher, to go to bed 

s etonner, to wonder 

s empresser, to he eager 

s'enrhumer, to catch cold 

se baigner, to bathe 

sattacher, to stick (to he attached?^ 

se redrer, to retire 
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se vanter^ to boast 

se figarer^ to fancy 

s'imaginer^ to fancy 

senvoler, tojiy away , 

s'en aller, to go away (ir.) — { See note 32 8f 33.) 

s'endormir, to fall asleep 

se saisir> to seize upon 

se meprendre, to mistake (ir.) 

se plaiudre^ to complain (ir.) 

se soumettre, to submit (ir.) 

s abonner^ to compound 

s'emporter^ to get in a passion 

s'enfuir^ to run away 

se facher, to get angry 

se farder, to paint (the face) 

se piquer, to pretend to 

se rejouir, to rejoice 

s*absteiiir^ to abstain (ir.) 

se souvenir, to remember (ir.) 

se repentir, to repent (ir.) 

s'enrichir, to grow rich 

sevanouir, to faint away 

se dedire, to retract 

s'entretenir, to discourse (ir.) 

IMPERSONAL VERBS. 

It has been already said that these Verbs are used only 
in the third person singular. 

II pleut, it rains, see pleuvoir, (irregular) 

II neige, it snows, (regular) 

11 tonne, it thunders, (reg.) 

II gele, it freezes, (reg.) 

II eclaire, it lightens, (reg.) 

II grele, it hails, (reg.) 

II bruine, it drizzles, (reg.) 

II fait, it is, see f aire, (ir.) 

II faut, it must, we must, it is necessary, see falloir, f^ir.) 

11 arrive, it happens, (reg.) 

II convient, it becomes, see convenir, (ir.) 

II sied, it is becoming, see seoir, (ir.) 

II importe, it matters, (reg.) 

II semble, it seem^, (reg.) 

II parait, it appears, see paraitre, (ir.) 
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I! mffit, t( M enough, see mffiTe, [ir] 
II s'agil, t^ imporie, it is the question, (veg.) 
II ae peut, it is possible, see povvoir, (ir.) 
II a'en suit, ii Jvllows from, see suivrt, (ir.) 
II plait, it pleases, see plaire, (ir.) 
II dent, it depends, see tenir, (ir.) 
li me souvient, / remember, see souvenir, (ir.) 
11 me larde, it appears to me long, (ir.) 
II y a, t( M, there is, there are, (conjugated like liie 
ausiliary vei'b, avoir, the y preserving always it^ 
place before tie verb.) — {See note 14.) 

EXAMPLE. 

IndicatiTe Preeent II y a, there ia, there are- 
Imperfect Jf y niniif, there was, there were. 
1 ^Perfcot /( y cut, there was, there were. 
Future /( y aura, thute will he. 
Conditianal /[ y oumit, there »ould lie. 
Cortip. of Present II yam, there ha.sbeeD, there Iiave bci^D. 
And all the others in the same manner. 

It will be of the greatest service to the pupil to conju- 
ite the most common and usefnl of the above verba, both 
Snnatively, negatively, and inierrogaiively. 

A LIST OF 

ALL THE IRREGULAR VERBS, 

ALFHADBTIOALLT ARRANGED. 

All the tenses and persons which are not found are 
t^ular, or obsolete. 

For brevity's sake I have given sometimes only the 
first person singular or plural ; the others being lormed 

Eire, added to the participle, signifies that the com - 
mind tenses are conjugated with Etre as je suis alle ; 

.battre, to pull down, like battre 

hoyer, to bark, as employer m. f. 

Bbsoudre, to absolve. Absolvant, absous, absoute — 
J'absoiis, tu absous, il absoul ; nous ab sol vons, &c. 
— j 'nbsoi vaw— j 'absondrai — ^j 'absoudrais —Que j ab- 
solve — ImpeV' Absous, qu'il absolve ^ ihwi'B^'wt, 
vez, gu'jls absolvent. 

<g° No perfect tense not \myet\ect "in &«»»>'. 



I 

t; 
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abstenir, lo abttain. Je me tuit abBlenu, at lenir 
abstraire, U> abstract, as iraire 
accoiirir, to run to, as courir (j'ai or je suis accouni) 
accroire, » anig vsed in the infinitive teitk the help <; 

fatre, as faire accroire, to impose 

accoltre, (o increase, as connaUre 

accueillir, to be welcome, as cweillir 

ocquerir, to acquire. Acquerant, acquis-j'acquien, ien, 
iert: Qouaocqiierons,aequerez, acquierenl — j'acquer* 
rais — j'acquis— j'aL'querrai — j'apquerrais — Que j'ac-. 
quicre — Que j'aequisae — Imper. Acquiers, qu^ 
acquiftre ; acquerons, tea, qiiils acquiereiil. 

adinettre, to admit as mellre 

aller, lo go. Alktnt, alle (etre) je vais, tu vaa 

nous allons, vous allez, iU vont— j'allaia— J'tdlw 
— or je fus — j'irai— jlrais — Que j'aille — Que j'Ja 
lasse. Imper. Va, qu'il aille : allons, alleZ; 
qu'ils aillent — (S« note 33. J 

apparaltre, to appear, as connaitre 

appartenir, to belong to, as venir 

apprendre, to learn, as prendre 

assaillir, to assault. Assaillant, assailli — j'assaille, ea, e^^ 
asaaillona, ez.ent — j'assaillais— j'aasaillis — ^j'assaillini 
j'assaillirais — Que j'assaille — Que j'assaillisse 

apparoir, to be evident. Ilappert, it is evident (in law) 

appuyer, to support, as emplmer 

asseoir, (se,) to sit down. S'asaeyant, assis. (etre) — -Ji 
m'assieds, lu t'assieds, il s'aa^ed : nous nous asseyom 
eyez, eyent — je m'assfyais — jem'assis — je m'aasey- 
erai or assierai — ^je in'asseyenua or assierais — Qua 
je m'asseye — Que je m'assiase. Imper. Aspects tax, 
qu'il s'osseye : asseyons nous, asseyez vous, qu'ils 
B aaaeyent 

astreindre, to confine, ea eraindre 

attelndre, to reach, as cratWra 

attraire, to allure, as tra.ire 

Bveindre, to fetch out, as eraindre 
I to happen, as venir. 



iWre, 4ff beat. Present. Jcbate, \mWw, Ubon: i 
Nitons, fia, ent. Imper. BaVa (\'cii'\j9!i\a". ^«NXHn» 
&c. all the other tenses ore regular 
. /o drink. Buvant, \>u — jc \>o», W ^«^*i "^ >»«.;, 
noxia. buvons, voua buvei, i\*\jo\'ieii'(.— ie^Daisas^-^V 
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baa — je boirai — je boirais — Que je boWe, ea. e ; que 
nous buvioiiB, viez, qu'ils boiveni : que je busse. 
Imper. BoiSj qu'il buive ; buvons, vez, qu'ils boivent 

luillir, lo boil. BouUlant, bouitli — je bous, tu buus, il 
bout : nuus bouillons, ez, ent— je boiiillais — je 
bouillis — je bouillirai — je bouilliraia — Que je bouille 
— Que je bouillisse. Imper. Bous, qu'il bouille ; 
bouilliona, bouillez, qu^ila bouilleni 

[aire, to bray. 11 brail ; ila braient — il braira P ils 
brnjront — il brairut ; ila braivaieat 

royer, lo grind aa employer 

mire, to roar. Bruyani — il bruyaii ; ila bTuyaieni. 

C, 
rfCindre, to grind as craindre 

boire, (eire) to fall. Part. past. Chu 

mcire, to eiTCumciie. Circoncisant, circoneis— je eir- 

iirconscrire, to ciTCumscribe, as ecrire 

iloiTe, to close. Closant, clos — je clos, lu cloa, il clot — 

je clorai — je clorais — que je close 
ombattre, lo fight as battre 
mmeltre, to commit as metlre 
mparaUre, to appear, as conttaitrt 
mplaiie, to please, as plaire 
mprendre, to comprehend, as prendre 
tnpromettre, to compromise, ns mettre 
' ; to conclude. Concluant, conclu— ^je conclus, us, 
ui, nous concluons, uez, uenl — je concluais—je eon- 
clus — je conclurai— je concluraia — que je eon clue — 
que je conclusse. Imper. Conclus, qu'it conclue ; 
concluons, uez, qu'ila concluenl. 
iduire, to conduct. Conduisant, (conduil) — jeconduis, 
uis, uit; nous con duisons, ez, ent^e conduisais — 
je conduisis — je conduini — je conduirais — que je 
conduise. Imper. Conduis, qu'il condaise ; con- 
duisons, ez, qu'ila conduisent 
ifire, to pickle. Confisant, confit — je conlis, is, ii ; 
isons, ez, isenl, the rest, as dire 
«cincaurir, to concur, as courir 

iMsinaiLre, to know. Connaissant— -eontwi — ^* <s««aia,«!ia., 
sii : nous conndsons, ez, enV — \ft to^WQa«»s> — N,«. 
(onnus — je connaitrai — je conno.\«ai?i — opa 'i* *^^ 
njtisse— qrie je conmisse. Imper. C-av«k'»*. °a 
connaisse ; connoissons, ez, iyh'W^ comvi^w^-^ 
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~ cmiijiieni', to eox^uer, as acquertr 
consentir, to consenl, as sentir 
Konstriiire, io cotislruct, aa condtiire 
contenir, to contain, as tenir 
tontraindre, to force, as eraindre 
tontredire, to eondradiet, aa dire, escepl that it inakei 
MMM contredisez, in the second person plural, In(' 

contrefiiire, to counterfeit, osjaire 
'r, io trespass, aa nenir 
'., to convince, as vainere 

uonTeuir, to agree, as vemr 

convoyer, to convoy, as employer 

coiTompre, to corrupt, aa rompre 

corroyer, fo curry, as employer 

coudre, fo «eui. CousauC, coiisu — je couds, tu couds, il 
coud ; nous cousons, ez, ent — je coiiaais — je cousis 
— je coudrai — je condmis — que je coiise — que je 
couisse. Imper. Cous, qu'il couse; couson 
qu'ils cousent 

courir, to run. Courant, coiiru — ^je cours, lu cours, il 
nous courons, ez, ent — je courais — je cour 
courrai— je eonnais — que je coure; quejei 
Imper. Cours, qu'ilcoure; courons, rezjqu'ilscourent. 
ivrir, to etmer. Couvranl, eoovert — ^je couvre, ea, 
nous courrons, ez, ent~je couvrais — ^je couras— 
coumrai—- je couvriraia — queje couvre — queje cout- 
risae. Imper. Couvre, qu'il couvre; couv 
qu'ils couvrent 

eraindre, to fear. Craignonl, craiof— je crains, t 
il craint ; nous craignons, gnez, guent — je i 
— je craignis — je craindrai — je craindraia — que je 
craigne— que je craign isae 

croire, to believe. Croyant, cru — je crois — lu crois — il 
croit ; nous croy ons,y ez, ils croien t — j e cro3^s — j e cms 
— je croirai — ^jecroirais — que jecroie, lu croies, qu'il 
croie; nous croyions, voua croyiez, ils croienl — que 
je crusse. Imper. Crois, qu'il erole, croyons, croyea, 

croitre, to grow, aa connaitre 

cueillir, to joiAer. Cueillant, cneilli^e cueiUe, es, i 
nous cueilloDs, ez, ent— je cueillais^e cueillia — je 
cueiJIera: — je cueillerais — que je cucf&\« — iipa ja 
caeilUsse, Imper. Cueine,t\u.'i\.cwS\6\ cwefflwwii 
ez, qa'ih cueillent. 
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D. 

DebutD'e (se), lo struggle, aa baltre 

deceindre, tmgird, as eeindre 

dechoir, to decay, Dech^ant, decbu (elrej je dt'chois, 
ois, ui[ ; nous dechoyons, avex, its duchoient — je dc' 
choyais — je dechus — je ducherraj — je decLerrais — 
que je dichoie — que je dechusse. Imperat. De- 
vhois, qu'il dechoie ; dechoyons, ez, ([u'ils dechoieni. 

declorre, to enclose, as cforre 

decoudre, to wuew, as eovdre 



decrire, lo describe, aa eoiire 

decroitre, lo decrease, as croitre 

dedire (se), lo disown, lo foretell, as dire, except 2d. jier. 

plu, lad. prea. was vout dedUez 
deduire, to deduct, as coiidutre 
defuillir, to decay, eafaillir 
defaire, to defeat, to undo, asfaire 
defeire (se), to get rid of, as /aire 
demendr, to give the tie, as tetilir 
demettre, lo remove, as metlre. J'ai demis 
demeiire (se), to resign, as metlre. Je me suis dumis 
demouvoir, (e take off; the iufinitive ouJy is used 
depeindre, to deserve, as crmndre 
dSplaire, to displeoie, as plaire 
deployer, to ilispUiy, as employer 
desappreodre, to forget, as prendre 
desservir, lo clear the table, as servir 
detenir. to detain, as tenir 
dfilruire, to destroy, as conduire 
devenir, to became, devenant, devenu (StreJ, as eenir 
deretir, to undress, as vetir 
deroyer, to mislead, as emplmer 
dire, to tell Disout, dit— Je, dis, dis, dit; nous disoiis 

vous dites, ils diseni — Je disais— je dis — je dirai 

— je dirais — que je dise — que je disse. Imper. 

Dis, qu'il dise; disuns, dites, qu'ils disent 
discouvenir, lo disagree, as venir 
discourir, lo diacourte, as cotirir 
disparaiire, lo disappear, as connattre 
di^odre, to dissolve, as Teaoudre 
dialraire, lo divert, as Iroire 
donniT, to sUep. Donnant, donni — je dois, tu dors, it 

dort: nous donnons, ea, ils dunneni — ie dows.'.'iv*, 

Sic, as sentir 
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E. 

Ebattre {se),to make or be merry, as hattir 

ebouillir^ to boil dawn, as houiUir 

echoir (itrej, to expire, to be due, ech^ant^ ^chu, — il 
^choit — j*6chus, &c.— j'echerrai, &c. — j'^cher- 
rais^ &c. 

^clorre (itre), to be hatched, II ^clot ; ils ^closent^ as 
clorre 

^crire, to write, Ecrivant, ^crit — j'^cris, tu 6cris, il 
6crit : nous 6crivons, vez, vent — j'ecrivais — 
j *6cri vis — j *ecrirai — j *6crirais — que j6crive— que 
j*6crivisse. Imper. Ecris^ qu'il derive ^crivons, 
vez, qu'ils 6crivent 

elire^ to elect, as lire 

emboire^ to imbibe, as boire 

^moudre^ to whet, as moudre 

^mouvoir^ to stir up, as mouvoir 

employer, to employ. Employant, employ^— j'emploie, 
es, e ; nous employons, oyez, oient — j'employais, 
j'employai— j'emploirai— j'emploirais — que j*em- 
ploie — quej'employasse. — Imper. Emploie, qu'il 
emploie j employons, employez, qu*ils emploient 

enceindre, to encompass, as ceindre 

enclorre, to inclose, as clorre 

encourir, to incur, as courir 

endormir, to lull asleep, as sentir 

endormir (se), to fall asleep. Je me suis endoimi^ as 
dormir 

enduire, to plaster, as conduire 

enfreindre, to trespass, as craindre 

ennuyer, to weary, as employer 

enqu^rir (se), to inquire, as acquSrir 

ensuivre (se), to follow (impersonal). S*en suivant, il 
s'en est suivi — il s'en suit — il s*en suivait — il 
s*en suivit — il s'en suivra — il s'en suivrait— qu'il 
s'en suive — qu'il s'en suiyit 

entreouvrir, to open a little, as ouvrir 

entreprendre, to undertake, as prendre 

entremettre (se), to mediate, Je me suis entremis, aa 
mettre 

entretenir, to keep up, as temr 

entrevohj to have a glimpse of, as voir 



rayer, to send. Envoyantj envoys — envoie, es, e ; 

nous envoyons, yez, ils envoicnl^'eavoyais — 

j'envoyai— j'enverrai— j'enverrais— quej'eiivoie; 

que nous envoyions — que j'envoyasse. Imper. 

Envoie, qu'il envoie ; envoyons, eoToyez, qu'its 

enroient 
^quivaloir, l(j be of equal value, as valoir 
^teindre, to put out, as craindre 
exclure, to exclude. Excluant, exclu, or esclus ; the 

rest aa conclare 
extraire, to extract, aa Iraire 

K. ^- 

^^Bire, lo make. Faisant, fait — je fais, lu fais, il fait : 
^^K' nous faisonS] vous faites, iU font — je faisais — 

^^1 je fis— je ferai— jc fcrais — que je fasse— que je 

^^M fisse. Imper. Fais, qu'il fasse ; faisons, faites, 

^^P^ qu'iU fasscDt 

^Kaiir, to fail. Faillant, failli— je faux, tu faux, il fant ; 
^^k nona faillona, ez, ent.^e faiUis — je faudi'ai — 

^^B rais — que je faille — que je faillisse 
^^Hoir, lo be necessary (impersonal) Part past. Falln 
^p- — il faut— il fallait— ilfallut— il faudra— il fau- 
^^ drait — qu'il faille — qu'il faliut 

feindre, to dissemble, aa craindre 
f6rir, to ulrike ; used only In the infinitive 
fcstoyer, to feast, as employer 
flamboyer, lo glitter, to shine, as employer 
forfahe, forfeit; (Participle past ouly>, forfait 
fosaoyer, lo moat round, aa employer 
foudroyer, to thunder, as employer 
fourvoyer, to mislead, as employer 
frire, to fry. Participle past, frit — je fris, tu fris, il fi'it 
je frirai — je frirais 



:uyons, ez, ils fuient — je fuyais ; nous ftiyions — 
je fuis — je fuirai — je fuirais — que je ftiie ; nous 
fuyiom — qneje fuisse ; Imper. Fuis, qui! fuie; 
fuyoDB, yez, qu'ils fuient 



r 

^^nter, lo lie. Gisant, lying. Ci-git, here 
^H^ gisona, vous gisez, ils giaenl — VV i^v 

^^kus^yer, (o li^, as employer 



to hate. HHisBant, hai-je hais, tu hais il bait ; 
nous haisaons, vona haissei, ils lia'issent — -je 
liai'ssais — -je hais — je hairai — je faairais que je 



I. 

Induire, to excite, as conduire 
inscrire, to inscribe, as ecrire 
instruire, to instruct, as conduire 
interdire, to forbid, as dire, except vo 
inteirompre, to interrupt, as rompre 
iniroduii'e, to bring in, as conduire 
intervenir, to intervene, as venir 



J. 
Joindre, to join, as craindre 



Larmoyer, to weep, as emphyer 

lire, to read. Lisant, lu — je lis, tu lis; il lit ; nous 
lisona, sez, sent — je liaais — je lus — je Urai — je 
liraia — que je Use — que je lusse. Imper. Lis, 
qu'il lise: lisons, lisez, qo'ils liseot 

luire, to shine. Part. past, lui ; the rest, as conduire 

I M. 

I Maintenir. to maintain, as lenir 

maudire, to curse. Maudissaot, maudit — jc maudis, is 
it ; nous maudissone, isaez, ils maudisseat — je 
maudissais — je maudis — je maudirai — je mau- 
diraia — que je tuaudisae 

m^onnaitre, to disoien, connaitre 

m^dira, to speak evil, as dire, except vow medisez 

nieulJr, to lie, as aeniir 

m^prendre (ae), to mistake, ^ prendre. Je me suis 
m^pris 

m^offrir, to underbid, as couvrir 

raesaoir, lo misbecome. Mcsseant, misbecoming. II ne 
mestied jamais de faire une bonne action : ti i» 
never unbecoming to do a good action, ^^^h 



^HL m^offrir, 
^^H raesaoir, 
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Kttre, to put. Mcttant, mis — ^je meta, tu mels, il met ; 
nous uiettoQS, VOU9 Dtettez, ils mettent — je met- 
tais — je mis — je metCrai — je metlrais — que je 
mette — que je misse. Imper. Mets, qu'il mctic ; 

"monoyer, to coin, as employer 
nioudre, to grind, Moulant, moulu — ^je monds, ds, d : 
nous raoulons, lez, lent — je moulais — je moulus 
— jo moudnii — je moudrnis — que je moule — que 
je monluase. Imper, Mouds, qu'il moule : mou- 
Ions, lez, lent 
mourir, to die. Mourant, mort fStre) — je meurs, tu 

Imeurs, il meurt ; nous mourona, rez, ils meurent 
— je mouirais — je mourns — je mourrai — je 
monrais — que je mcure, es, e: que nous mou. 
rions, &c. — que jc mourusse, Imper, Meurs, 
qu'il meure: mourons, ez, qa'iU ir 
Ibnvoir, to move. Mouvant, n 



mouvaiB — je mu» — je 
que je meuve — que je 



I— je 









) be bom. Naissant, ne fetre) — je 
nais, il neit ; nous caissons, ez, ent — je 
— je naquis — je naitiai — je naitrais — que je 
naisse — que jc naquisse. Imper. Nais, qu'il 




nettoyer, lo clean, as employer 
nuire, to hurt. Parl.ptut. 



Obtenir, to oblaia, as tenir 

octroyer, to grant, as employer 

oflrir, lo offer, as couvrir 

oindre, lo anobil, as craindre 

omettre, lo omit, as metlre 

ouir, lo hear. Oyant — oui— j'ois — j'oyaiaj'ouis— j'oi- 

rat— j'oirais — que j'oie — que j'ouisse) are found 

in tbe authors .^ 

ouvrir, to open, > 



p. 

f Bitre, to graze. Foissani, pu— je pais, tu pail, il pait : 
nous paissons, vous paissez, ils paissent — je 
paissais — je pattrai— je paitrais — que je paisie. 
Imper. Pais, qu'il paisse: paissons, ez, lU'JU,, 
paissent 
I parcourir, to run ocer, as eottrir 
I parfaire, to complete, as /aire 

paraitre, to ifppear, as connaitre 

partir (etrej, to set out. Partaot, patti— je para, tu 
pars, il part ; nous partons, &c. — je partais — je 
partis— je partirai— je partirais— que je parte — 
que je partisse. Imper. Pars, qu'il parte: par- 
tons, ez, qu'ils partent 

parvenir (itre), to attain, aa venir 

peindre, to paint, as cramdre 

permettre, to permit, as mettre 

plaindre, to pily, as craaidre 

plaire, to please. Plaisant, plu— je plais, tu plais, il 

■ plait : nous plaisonSj sez, sent — je plaisaii — je 

plus — je plairai — je plairais^-que je plaise^-que 
je pluase. Imper. Plais, qu'il plaisc : plaisons, 
ez, qu'ils plaisent 
plancheyer, lofioor, as employer 
pleuvoir, to rain (impersonal). Pleuvant, plu — il pleut 
il pleuTBil — il plut — il pleurra — il pleu 
qu'il pleuve — qu'il plut 
ployer, to bend, as employer 
poindre, to davin, as craindre 
poursuivre, to pursue, as auiure 
^^ pourvoir, toprovide. Pourvoyant, pourvu — jepourvoia, 
^^L ois, oit : nous poui'voyons, ez, ils pourroient — je 

^H * pouiToyais — je pourvus— je pourvoirai— je pour- 

^^1 voivais — que je parvoie — que je pourvuase. Im- 

^^H per. Pourvois, qu'il pourcoie : pourvoyons, ez, 

^^B qu'ils pourvoient 

^^■jpouroir, lo be able. Pouvaut, pu — je puis, or peux, tu 
^^H peux, il peut ; nous pouvons, vez, ils peuvent — 

^^H je pouvais — je pus — je pourrai — je pourrais — que 



l.prddire, to foretell, as dire, except voiu prMisez 
■ prendre, to take. Prenant, pris — je prends, ds, d ; 
s prenons, vous, prenei., ils prennent — je 
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prenais — je pris — je prendrai — je preadrui — 
qneje prenDe — queje prisse. Imper. Prends, 
qu'il prenne: prenons, preoez, qu'Us yrennent 
prescrire, lo prescribe, a» ecrire 
prcBsentir, to foresee, as senlir 
upi^vaLoir, to prevail, as valoir, except Subj. pres, que jc 
K prevale, que tu privates, qu'ii pr^ale : que nous 

I pr^valiona, &c. 

"prtvenir, to antidpafe, as cenir 
piivoirj toforeaee, as voir, except je pr^voirai — ^je pre- 

produire, to produce, as conduire 
promettre, to promUe, as meltre 
pramonvoir, to promote, as nioiitwir 
provenio to come front, aa venir 



i6rir, to fetch; only used in the infinitive after alter, 
mvoj/er, venir: as — allez me qu6rir un lei : je 
I'ai envoys querir : il m'est venu qu^rir 



r 

^^■Rabattre, to abate, oa battre 
^B- ratteiadre, to overtake, as craind' 
rasseoii (se), to ait again, 
ravoir, to have again} only used in the In 
rebattre, to beat again, as battre 
reboire, to drink again, as boire 
rebonillir, to boil again, as bouilUr 
reconqu^rir, lo conquer again, as acquerir 
recrire, to write again, as icrire 
recoaduire, to re.conduci. as coTiduire 
reconnaltie, lo know again, as connailre 
recoudre, to sew again, as r.oudre 
recourir, lo run again, as cowir 
recouTrir, lo cover again, as couvrir 
recroltre, to grow again, as crottre 
lecueillir, lo gather again, as cueitlir 
recuire, to boil again, as atire 
redefaire, to undo again, as fairs 
redeveair, to become again, as venir 
redire, to say again, as dire 
^M Tedormir, to sleep again, 




I 



I -rednire, to reduce, as cotiditire 

wfaire, to do again, as /aire 

Telire, to read again, as lire 

reluire, to shitie again, as luire 

rendoniiiT, (se), to fall asleep again, as s'endormir 

renoitre, to be bom again, as naitre (has no part. paRt) 

lemoudre, lo grind again, as moudre 

lemettre, to put again, as meltre 

rentraire, tojine draw, as traire 

rewvoyer, to sand back, as envoyer 

repaitre to feed, as pdilre. Preterite, je replis — Imper. 
Suh. que je repusae 

reparailre, lo appear again, a« paraitre 

repartir, to diitribute, it regular 

lepardT, to set out again, as parlir 

lepemdTe, to paint again, as craindre 

repentir, (se), to repent, as tentir 

repJeuvoir, to rain again, as pleuvoir 

reployer, lo fold again, as employer 

reprendie, (o lake again, as prendre 

reproduire, to reproduce, as conduire 

repromettre, to promise again, as meltre 

requerir, to require, as acgverir 

resoudre, to resolve. Besolvant, resolti — je resous, ous, 
out; nous resolTona, ohez, olrent — ^je resolvais — 
je resolus — ^je resoudrai — je resoudrais — que je 
resolve — que jeresolusee. imperf. R^8oud3,quil 
Tesolve ; resolvous, ez, qu'ils resolvent 

lisentir, to resent, as senlir 

ressortir, to go out again, as lorlir 

ressouvenir (se], la remember, es venir 

restreindre, to limit, as craindre 

reteindre, to die again, as eraindre 

retenir, to retain, as Itnir 

revaloir, lo return like/or like, b3 valoir 

levenir, to take back, as iieniV 

rev6tir, to invest, as vitir 

revoir, lo see again, as voir 

me, to laugh. Riant, ri— je lis, tu ris, i1 tit; nous jions, I 
-ja riais — je ris— je rirai— je J 
je Tie — que je risse. Ivtper. 
qu'il rie ; rions, riez, qu'ils rient 
iri»re, to revive, as virre 

to break. Je romps 




I 



roni]}ons, ez, ent. The rest is regulur 
wtvrir, M optn again, as onerir 
P'mdoyeT, lo tut koTshly, as employer 



SaiUir is irregular only in tlie sense of Jo jut out, and is 

used in the following cases : ee halcon aaille 

saillail — saillera — saillerail beaucoiip, (Aw baleotty 

satisraire, to satitfy, asfaire 

savoir, to know. Sachant, so— -je sais, lu itms, ij sait; 
uous Savons, vez, ils savent— je savais — je siis — ^je 
saiirai — i-ais— <}ue je sache — quejesnsse. Imper. 
Sache, qu'il sache; sachona, sacliez, qu'ila sachent 

secourir, to kelp, as courir 

s^duire, to seduce, as conduire 

sentir, to/eel, to smell. Sentant, semi — ^je sens, tu sens, 
il sent; nous sentoDs, lez, tent — je seniais — je 
sentis — je Bentirai, rais — ijue je sente — que je sen- 
tisse. Imper. Sens, quil aente; aentons, lez, 
tent 

■Boir, to_fil well. The rollowing tenaes are in use : seyant 
— il sied ; ils aieent — U savail ; ils seyaient. Ex- 
ample: Cet habit voua aed bien, this coat Jils 
yoa well; ces raiBure ne vous sieent pas, s«cA 
mantiers do not become you 

j-ervir, to serve. Servant, servi — ^je aera, tu sera, il sen ; 
nouB servons, ez, ila servent — }e servais, &c., as 

aemr [se), to make use of. Je uie suia servi, as seroii- 
sortir, to go out. Sortant, aorti (etre), je sors, tu Bel's, il 

sort ; nous soilons, &c. as sentir 
soudoyer, to keep in pay, aa employer 
soudre, to solve, as resoudre 
souffrir, to suffer, as coucrir 
Boutuettre, to submit, as mettre 
Bourdre, to spring out, has only the infinitive, and il 

sovrd ; I'eaa sourd de la lenc, Ike water springs 

out of tke earth 
sourire, to smile, as rire 
sonserire, to subscribe, as icrire 
soustraire, to subtract, as traire 
to support, as tenir 
(se), to remember, as 
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Hubvenir, to relieve, as ventr 

suffire, to iuffice. Snffiasani, sulS- 



^jeai 



!, lis auffiseni, aa dire 

auivre, to follow. Suivaut, Huivi— je suia, lu auis, U suit 

nous suivona, vez, vent — je suivaia — je sui' ' 

auivrai — je suivrais — que je suive — que ja si 

Imper. Suia, qu'il suive ; auivons, ez, qu'ils 

Burprendre, to surprise, as prendre 

surfaire, lo a»k loo muck, asfaire 

aureeoir, to svpertede. Suraeyanl, sursia — je sursois, sois,: 

oil; nous suraoyoiia, yez, ila auraoient — ' 

soyais, je surais — je aurseoirai — je aurseoirais — qus 

je suraoie — que je sursiaae 
"r, to come by chance, as venir 

:, to outlive, aa vime 



Taire (Stre), lo conceal, a&plaire 

teindre, lo colour, as crainare 

lenir, lo hold. Tenant, lenu — ^je tiena, &e. as ven 

tiaser, to weave. Part, past ; riasu. The rest is 

loiinioyer, to turn about, aa employer 

tradutre, lo trannlate, as conduire 

traire, lo milk- Trayant, trait — ^je trais, lu trais, il traitj 
noiis trayons, yez, ila tmeTit~je trayftis~je train 
— je trairais — que je traye. Imper. Traia, qn 
traye : trayona, trayez, qu'ils traient 

transcrire, to transcribe, a? ierire 

tnmsmettre, to convey, aa meilre 

treasaillir, to start, as auailHr 

lutoyer, to tkou and thee, as employer 



Vuncre, to vanquish. Vaincant, vaincu — Je vainca 
vajncs, ilvainc; nous vainquons, ez, eat — je ' 
quaia — je ?ainqiiia — je vaincrai — je vaincrais — Va 
vaincrais — que je vainque — que je vainquisse 

valoir, to be worlk. Valant, valu — je vaux, lu vaux" 

vaut ; nous valons, lez, ila valent — je valais^-j 
je valus — ^je vaudioi — raia — que je vaille, quaj 
ntltuw 
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, lo come. Venant, venu fe/rej— je viens, lu viens. 
il vient ; noas venous, tqus venez, ils viennem — 
je venais — ^je vins, tu vins, il vim ; nous vinines, 
Foua vintes, ila vinrent — je viendrai — je viendrais 
— queje rienne^que je vinsse. Imper. Viens, 
qu'il vienne ; venons, venez, qu'ils viennent 
verdoyer, to grow green, as employer 
vcdr, lo dreis. Vetant; »^iu — je vfits, lu vfits, il vet; 

nous vStons, lea, enl— je v&iaia — je vSiis— je vi- 

^^t tirai — je vfitirais — que je vfite— que je vfitisse. — 

^^k Imper. V£ts, qu'il v^Ee : vgtons, ez, qulb T^teat 

^^Bne, lo live. VivBot, vecu — je vis, tu vis, il vit; nous 
^^B vivons, vous vivez, ils vivent — je vivais, je vecus — 

^V je vivrai — -je vivrais — que je Tive — que je ve- 

^M cuBse. Imper. Vis, qiv'il vive ; vivons, ez, qu'ils 

^B vivent 

^Bwir, to tee. Voyant, vu — ^je vois, tu vois, il voit ; nous 
^B voyonB, vons voyez, ila vuieut — je voyais — je via 

^H — je verrai — je verrais — que je voie — que je visse. 

pB Imper. Vois, qu'il voie; voyons, voyez, qu'ils 

B- voient. 

voulotr, to be willing. Voulant, voulu — ^je veux, tu 
veux, il veut ; uous voulons, lez, iU veulent — je 
voulais — je voulus — je voudrai — je voudrais^ — que 
je veuille — que je voulosie — Imper. Veuille, 
qu'il veuille ; veuillons, ez, qu'ils veuillent 
That the pupil tnay be rendered quite expert in con- 
jugating verbs, 1 would recommend him lo conjugate 
some witJi the pronouns, U, la, les, levr, en, v, affirma- 
tively, negatively, and interrogatively (?) with est ce 
que.— {See note 2%.) 
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VERBS. 1 


^P The 


rollowing verbs take de oiler them. 




a'ttbatenir 


dispenser 


se meficT 






dissuader 






achever 


se doutei- 


m^riter 




n s'asit 


6tre dana le nouvoir 


se moquer 




atftcter 


etre bonteut 






»-taiga 


itre inhtmi 


nigUger 




s'apercevoir 


fire Booompiigii* 


notifler 




?'approoher 


iUe charme 
etre content 


offiir 




ttvertir 


ecrire 


ordonner 




I'aviser 




pari« 




avoir besDia 




permettre 




«vair pm 


s'empresser 






H^ avoir s»He 


enjoindre 








s'enqiicn'r 


preserire 




^H avoir envie, d 




presscr 




^H avoir imn 


essayer 
s'rtonner 


p«i=umer 

profiler 




^M blimer 


I'encuMr 


promellre 






s'exempter 


proposer 




^H M uhagriner 


e,iger 


recommandtr 




V cbanger 


fehidie 






charger 


finii 


refuser 




SB charger 


»e flatter 


remerder 




commander 




se repcntir 






se bSter 


rtprocher 




conseiller 


htiiter 


se retire r 






s'lmaginer 


se servir 






s'in former 








s-ingcrer 


soup5onncr 




■ d»-hareer 


juger k propos 






■ delcDdre 


jouir 


supplier 






jorcr 


tAcher 




■ d^pendre 


mander 


se vftnter 




■ detoumer 
^k diBhrer 


m^re 


venir 




^fe The fuUowiiig verbs require a, a 


la. d r, au 


aux^ 


^H aAer ihem : a 


before verbs, proper nan 


nes, and pTonoimsr^| 


^H and d la, d 


f , all, aux, before nouna 


, according to 


itoii^ 


^H gender and n 




L 
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s'abandonner 


d^sob^ir 


s'opposer 


B'abbaisser 


desdner 


pardonner 


accoutnmer 


se determiner 


parvenir 


admettre 


disposer 


penser 


s'adoxmer 


donner 


perdre 


s'adresser 


employer 


persister 


aider 


encovrager 


plaire 


aimer 


s'endorcir 


se plaire 


s'amnser 


s'engager 


porter 


s'appliqiier 


enieigner 


serapporter 


apprendre 


€tre (to heUmg to, 


pousser 


s'apprlter 


to be hu8tf 


se preparer 


s'arr^ter 


exciter 


pr^tendre 


•*attaoher 


exhorter 


recouviir 


s'attendre 


a'exeroer 


rem^er 


atttoriser 


s'exposer 


rbister 


avoir 


sefietire 


se r^soudre 


chercher 


sefier 


Tessembler 


compatir 


sliabitaer 


rester 


condamner 


inciter 


r^usiir 


consentir 


indiner 


songer 


consister 




subvenir 


contrevenir 


nuice 


succ^er 


contribuer 


ob^ir 


survivre 


demander 


obvier 


tendre 


d^plaire 


s'obstiner 


travailler 


sedeplaire 


s'opinifttrer 


viser 



57 



The following verbs take no preposition after them, 
before infinitives. 



affirmer 


devoir 


pouvoir 


aimer mieux 


dire 


pritendre 


aller 


Pouter 


publier 


apperceroir 


entendre 


regarder 


assurer 


envoyer 


savoir 


avouer 


faire 


sembler 


compter 


faUoir 


soutenir 


confesser 


laisser 


temaigner 


considerer 


mener 


se trouver 


courir 


nier 


valoir miens 


croire 


observer 


venir 


daigner 


oser 


voir 


dtelarer 


ouir 


vouloir 


d^poser 


parattre 





Commencer, eontinuer, eontraindre, dire, g'efareer, 
engager, ktre, exhorter, forcer, inviter, manquer, oublier, 
prier, resoudre, tdcher, tarder, take sometimes d after 
them, and scmietimes <^, as the ear vequires it ; but this» 
of course, is to be learnt by practice. 



I 



ADVERBS, PREPOSITIONS, CONJUNCTIONS, 
>Dd INTERJECTIONS, are uiideclined, and conse- 
(juenlly present no difficulty ; being readily found in ihs 
dictionary, with examples on iheir use. 

1 will make these general remarks that most Adverbs in 
French are formed ftom Adjectives, by adding the ;yllabl« 
ntenl to the Adjective, or ement if the adjeclive ends ivitk 
thus from — 



Alt 



AbBDlu, abiohile 


miserable, niierat 




Dobk, noAJc 


tArcAt, dtiterovi 


paiaible, peaceabli 


uncr, iitfer 


parfait, yeyee* 


«mp!e. largt 


passable, poaaifc 


iveugle, blind 


paiivre,foor 


sutre, other 


petit. Utile 


breve, bravt 




certain, certain 


profood, deep 




prompt, quick 


dernier, toji 


pur, pure 


dure, hard 


rapjdr,«pi-f 






ftroit, i(rfl« 


rond, round 


eiterieur, tht rafritb 


sage, loiie 




secret, .f cr*( 


6mi:,fiilhfal 


senaible, tambk 


fort, lining 




-rand, grfal 


«mple, .impfc^ 


b»ul, high 




honnete, hotuU 


sobre, win- 


humble, humbU 


Bolide, «,lid 


intirieur, infmor 


sourd, d«j/- 


joli, prttty 


sabite, mddm 


juste, JH.( 


lubtile, >uill> 


leDt, flow 


traaquille, JuW 


libre,^. 


premier, ^rj( 


lourd, h».vy 


Kcond, second 


auiUi, maMnuMial 


troi^ime, lAinJ 


.JdiQcre middling 


quauieme, Sli. &c. 



From which we form the adverba — abaolumenl, abso-' 
lutely; admirablement, admirably; adreittmani, i»x-^ 
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If the feminine of the Adjecdve is not formed by e, the 
Adverb is formed from the feminine, as — 



Attentif 

avantageux 

bon 

courageux 

cruel 

d^monstratif 

doux 

fou 

frais 

heureux 

honteux 

mou 

nouveau 

positif 

respecteux 

voluptueux 



attentive 

avantageuse 

bonne 

courageuse 

cruelle 

demonstrative 

douce 

foUe 

fratcbe 

heureuse 

bonteuse 

moUe 

nouvdle 

positive 

respectueuse 

voluptueuse 



attentive 
advantageous 
good 

courageoui 
cruel 

demonsinUive 
sweet 
mad 
fresh 
happy 
shdun^ful 
soft 
new 
positive 
respectful 
vohiptuousy Sfc. 



As: attentivement, advantageusement, bonnetnent, 
courageusement, Sfc, 

Adverbs are usually placed after the verb in simple 
tenses, and before the participle in the compound, but never 
(as in English), between the nominative and the verb. 

EXAMPLES. 

II parle toujours Fran^ais, he always speaks French* 

il arrive frequemment, it often happens 

j'ai bien dormi, I have slept well 

nous avons hien dine, we have dined well, 

PREPOSITIONS. 

Prepositions express the relation which exisb betweem 
things or persons, as : 

Dans, in ; sous, under ; a, at 

Prepositions are always placed in French before the 
word to which they relate. 

CONJUNCTIONS, 

A Conjunction is a word which joins words and sen- 
tences together, as — et, and; mais, but; si, if; car, 
for ; done, then, ifc. 
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CONJUNCtlOWS. 



The only observation I liave to make hete, is that 
the following conjunctions^ geneiaUy govern the sub- 
junctive mood : 



Afin que 

k Dieu He piiiaeqae 

Dieu veuille que 

I^At k Dita que 

avant que 

ce n'est pas que 

encore que 

loin que 

quoi que 

de peur que 

de crainte que- 

k la bonne htiire que 

au cas que 

en attendaat que 

en cas que 

en sorte que 

bien que 

malgr^ que 

non que 

non pas que 

il fbfut que 

sans que 



jttsqu'& ce que 
Bon que 
non pas que 
suppose que 
k moins que 
snpposons que 
supposez que 
si non que 
soit que 
taut que 
peur pen que 
pour que 
pourvu que 
qud que 
quelque que 
quoique 
si peu que 
peu s'en faut que 
taut s'en &ut que 
j'emp^cherai que 
je crains que 
j'appr£ihende que 



The verbs croire, priiendre, penser, se douter, gager, 
parier, nier^ presutner, compter, imagiiur, saup^onner, 
sautenir, preceded bj a negation> require die sub- 
junctiye. 

Interjections. 

Inteijections express affections, emotions, or feelings of 
the mind, as:— ah ! ha ! eh! h6 I ah ! fi! fi done ! hihi ! 
helas! bon! o! oh! oaf! holai gare! chnt! paix! st! 
aliens! courage! peste! parbleu! meibleu! corbleu! 
ventrebleu! t^tebleu! 
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USEFUL OBSERVATIONS. 

Monsieur, Messieurs, Madame, Mesdames, Mademoi- 
seUe, Mesdemoiselles, are politely put before the possessive 
pronouns voire and vos, as : 

J'ai vu Monsieur votre oncle, I have seen your uncle. 

Comment se portent Meidemoiselles vos cousines ? 
how are your cousins? 

The French say — / have hunger^ thirst, cold, warmth, 
need, want, right, wrong, fear, shante,. sleep, so many feet 
of drcumference, length, breadth, thickness, depth, height, 
and 80 many years> as : 

Xai iaim «^ owt t«it 

fti «8 chaud eUe a hente 

U a soif <^ a bommeil 

nau$ avons Groid dvez-vons. peur ? 

vous avez besoin tUe a- trente axLs 
i^araison 

Avoir 60 pieds de circonfierence* de longueur, de lar- 
geur, d'epaisseur, de profondeur, de hauteur. 

Speaking of the weather we always make use of the im- 
personal il fait, as : 

Quel temps /oi^-il? how is the weather ? 

il /atl beau temps, it is fine weather 

iSifait mauvais temps, it is bad weather 

yHfait chaud, it is warm 

iXfait firoid, it is cold 

iHfait du vent, it is windiy 

a fait sombre, it is dark 

ilfaii clair de lune,, it is moonHghi 

ik/aii mat, U is ni^t 

il se/aa tard, it fets laie 

¥k siefiM ncift> ii is gtowinfdark 



^^^^ EXERCISES. ^M 


^^^^^ ON THE ARTICLES. (Seepage UtJ ^^ 


^M The Beef Le boeuf 


The Kettle La bouilloire ■ 


^F — Bread Lepain 


h-MiUi 


Le lait ■ 


^ _ Bread and ! 


- Rolls 


l.espetitspiuni H 


Butler La tartine 


— Saucer 


'^a soucoupe H 


— Butter Le beurre 


_ Sugar 


Le sucre ■ 


— Cake Le gSleau 


_ Tea 


Le th^ ■ 


— CofFee Le caffi 


_ Tea-spoon 


La CuiUere ^ ■ 


— CofFee-pot iLa cafeti&re 




cafe ■ 


_ Cream iLi crBtne 


- Tea-pot 


La thei^re ■ 


— Cream -jug |Le pot k k 


- Tea-tray 


Le Plateau M 




— Tuble-clolh 


La nappe ^1 


— Cup iLa tasae 


- Water 


L- eau ■ 


— Ham ILejambon 


1^ ■ 


— 1 


PHRASES. 1 


Do Tou take ? 


Prenezvous? 


[f you please 


B-il vous plait ■ 


Do Vou lite ? 


Aimez vous? 


Pass me 


Pasaez moi ■ 


Give me 


Donnez moi 


There is 


Voila ■ 


Have you ? 


Avez vous ? 


Vea, 1 have 


Oul J'ai ■ 


Here is 


Void 


5f ea, I like 


Qui J'aime ■ 


— 


EXERCISE 1. rSeepagel.J ' 


Have you the coffee ? Yea, I have tiie coffee. Have you 


the cream ? Yea, I have the cream. Give me the water. 


There U the water. Give me the bread. Here is the bread. 


Give me the butter. Here is thebutler. Give me the coflew.' 


pot Here is the coffee-pot. Do you take any (1) rolk ? U, 


you pleaw. Pass me the sugar. Here is the iugar. Do yott. 


take 0) lea? If you please. 


06*m.*._rhe figures in thia and following Exerdsei refiK 


M tba noUa at the end of Ihe work. , 


^^^H 



EXBRCISEl 
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EXERCISE 1. 
Pbsb me the cake. Here is tbe cake. Pass me tbe t««- 
apoon. There is the tea-aijoon. Give me the tray. Here ii 
tbe tray. Have you the tahle^loth ? Yea, I have the Uble- 
cloth. Do youHke (2) cream? Yes, 1 like (2) cream. Pbm 
me tbe kettle. Here is the kettle. Give me the cream-jug. 
Here is the cream-jug. Do you lite (2) sugar P Yes, I like 
•ugar. Give me some (1) bread. 



^^ EXERCISE 3. 

To the bread. Of the butter. From the kettle. Of the 
•rkter. To tbe tea-tray. From ttie sugar. To the rolls. 
From the cake. Of the coffee. From the tea-pot. Of the 
tea. To tbe table-ctoth. To the cup. Of the saucer. From 
the cream. To the cream-jug, From the tea-tray. To the 
milk. Oftbe ham. From the milt. Of the milk. Do job 
take (I) milk? Do you like (2) cream? Have you the 

^K him? Therein the aaucer. If you pleaae,paaa me tbe coffee. 

B Yea, I have the milk. Yea, I like (2) augar. 



ON THE NOUNS OR SUBSTANTIVES. 
f^ee page I .J Plural of Nouns. 

VOCABCLAAV. 



Book 
Cabbtgc 
Daughter 
Breaklail 

Pire 
Hat 



Go and fetch 
Hereis 

1 thank you, 



(m) Livre iHorse 

(m) Chou Noae 

(0 Fille Son 

(m) D^jelinex Voice 
(m) Feu Work 

(m) Cbapeau Fen-knif 

PHRASES. 



, Bon jour, ! 
AUez chercher 



(m)Nez 
(m) Fill 
(f) Voix 
(ml TraraU 

(m) Canif 



Will you hare 
With pleasure 



Voila 

Le filg est k 
Londres 

\tk plaiilr 



EXEBCISBS. 



ISTEBBOOitlTB. 

fSee page 13.J 



I 



He has 
We liiive 
Tou hsve 
They have 

AFFlBltATIVE a 



I have not |Je n' 
He iiBS not II n'l 
We have not Nous n' 



Aj-je ? {43 
'tri\ ? Seenote 
A.volU'iious 1 






Have I ? 
Has he P 
Have we ? 

Have tbey ? 
!. Inxebkosative, Slc- 
Have r ni 



113 n' avez Elave you nal 
a'ont paa Have tbey ni 
! Negative. — (^See page 16j 



tocalM 

B give] 



Set! pages IT and IS. 



EXERCISE 4. 
Good UDming, air. Have jou the books F Yea, I have 
thebooka. Go, and fetch the hones. Yes, with pleasure. 
I Ibuik you, Bir. He has the son (5) of Mr. A. aL brealdast. 
Will you have some (1) cabbagea ? Have they some (1) 
fiats ? Yea, with pleasure. He has the haL Sit down to 
breakfast. Have you no (S) horses ? Yes, I have (I } horses, 
CaU the sons of (5) Mr. ¥.. Here are the works. I have do 
(3) voice. The BOH (G)ofMr. C is at London. We havens 
(3) horse*. I have not the pea-knife. 

I EXERCISE 5. 

F 1 have some (1) bread. He has no (3) butter. He hi« 
tome (1) bread and butter. I have no (3) cake. Have I any 
(l)tea? Have 1 no (3) cream? Yes, we have 8ome{l) 
milk. You have no (3) tea. They have no (3) fires. So 
you like (1) books ? I have the water. You have no (3) 
■ugar. Thank you, sir,! have the cream. Give me some (1) 
Dilk, if you please. Of the works. To tbc cabbagea. Of the 
From Cbe volcea. To the books. Of the books. To 
Prom the Ja 
r. If you piofue. 



1" 


EXERCISES. 6S V 




ON THE ADJECllVES. 1 




fSee p. i. Note lO.J 1 




VOCIBULARV. 1 


Agreeable 


Agr^ible 


[Good 


|Bon 


Ancient 


Ancien 


Breek 


Grec 


Bad 


Mauvais 


Handsome 


Beau ■ 


Big 


Gro9 


Hot 


Chaud 


Blunt 


F,mouiaif 


New 


Nouveius 




Bis 


Neat or clean 


Prupre 


Different 


Diff:<rent 


Poor 


Pauvre 


Dry 


Sec 


Oeadv 


Pr£t 


Englisb 


Anglais 


Red 


Rouge 


Expensive 


Couleux 


Small 


Hetif 


FiUI 


Fatoi 


Strong 


Fort 


Fine 


Beiui 


Studious 


Siudieu* 


¥ive 


Cinq 
duatre 


render 


Tendre 


Four 






^ Fresh 


Fraij 


WiSe 


lirge 


Kinll 


Plein 


White IBIanc ■ 


1 


— 1 


■ 


VERBS. 1 


^K„ Aptii 


XATIVE. IltTKBKOaATITK. 


■Ikd 


J'BVaU 


Had I? 


Avais-je? 


KfiehBd 


II avail 


Had he ? 


Avait-il? 


We had 


Nou9 avions 


Had we P 




You had 


Vous aviei! 


Had you? 


Aviea.voui ? 


The? had 


lb avaient 


Had they ? 


Av3ient-ila ? 


Affibmative 


nuNeoative. Neoative. iNTEaaociTiVE 


I had DOL 


Je n' avais paa 


Had I not ? 


N-avai».jepM? 


He had not 


:in'avait pas' 


Had he not ? 


N'avaiUilpaa? 


We had rot 


Nous n' avions 


Had we not ? 


N' avions nous 


You had not 


Vou3 n' aviCE 


Had you not ? 


N'Ciez vous 


They had not 


Ils''^ avaient 


Had they not ? 


NCaienUils 


■ 


pat 1 paa? 


m 


— 


w 


EXERCISE a. 


■ They had. 


me (1) whiU bread. Thej hud not any (1) 


English horses. 


Hadyooany(l)(iO)goodten.tniya? Web«d 


some (I) tender 


beef. Had 1 any (1) hams? V«fl,rhadfour 


or five hams. 


HadyouBny{l)Gieekbooks? Go and letch 


■Kn»e(l)(10)«D 




t. 


' ' ' ' J 



GG 



EXERCISES. 



I had not different (I) horses. There 
Ica-apnons. He hud no (I) ancieot 



I 



(l)9mttll(10) 
Had be any 
(I) agreeable daughters? Hild ,tou b (9) poor fire ? They 
I no (3) expensive books. Had I ungrateful (!) sons? Yes, 
bad (1) bKndiome (10) daughters. Had they some {!) hot 
ler? Hud we not some (1) neat table-cloths? Has (47) 
any (1) bread ? Yes, he baa some (I) brown bread. Had 
not aonie{l) fresh hotter? Had thejanj (I) red cabbages? 



EXERCISE 7. 

Had you any (1) blunt pen-ltnivea ? Had we not strong 
(!) voices ? He had a (0) big (10) noae. Had I no new (I) 
hats ? You had not any (1) dean water. Had they not fiill 
(1) cups? Pass me some (1) clean saucers. They had no (3) 
clean saucers. Give me the &tal cup. Yes, with pleasure. 
Have you any (1) milk ready ? We had not a (9) dry cream 
jug. You had a (9) wide Lettle. Had you not (10) bad {I ) 
butter ? Have you any (I) good (ID) cream ? I had some 
(1) nes- cakes. Yes, I like strong (2) tea. Had you not 
some (1) expensive tea-trays ? I have some (I) handsome (10^ 
cakes. Have you any (I) tendet hams ? Good moiniiigt elf. 



INDICATIVE flIOOD, PRESENT TENSE, and COM- 
POUND of PRESENT, also the PERFECT of the Verb 



Arm-chair 

Boat 

Coat 

Friend 
Grief 
Happiness 

Holiday 



(m) Fauteiul 
' i) Bateau 
i) Mabit 
i) Ennemi 
(m) Ami 
[m) Chagrin 
(m) Itonheur 
(m) Cong^ 
[O Maisun 
((T) Dentelle 



Miaibrtune 

Monkey 

Muslin 

Relations 

Uevard 

Velvet 



(m) Plomb 
(m) Homme 
(m) Matheur 
fm) Singe 
(0 Mousseline 

(ni) Parens 

(f) Recompense 
(f) Chambre 
(n Lunettes 
(to) Veloura 



1 

I 

I 

) 

1 

I 



^^^p 


EXBHCI9K3. 
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m 


ADJJECTJVES. 




Clean 


Net 


Mad 


Fou 


Complete 


Complet 


Narrow 


Elroit 


Seceitfill 


Tro^npeur 


New 


Neuf.Nouveim 


Easy 


Facile, Am 


Null 


Nul 


Faithiul 


Fidele 


Old 


Vieux 


Onai:— tiU 


Grand 


Obstinate 


Ent^f 


Happy 


IHeilreux 


Public 


PubUc 


In decor 


iCflduc 


Soft 


Mou 


Inquisitive 


Curieui 


Ufldess 


Inutile 


Like 


IPareil 


Sincere 


Fmnc 




EXER 


CISES. 





They had great (10) rewards (1). You have been sincere. 
The lace is like. Go and fetch some (1) narrow iqubUd. 
Give me some (I) new cream. Call some (I) friends. Here 
ne lace. He bos some arm-chairs. We have had (1) 
great (10) miBfortunes. The boat is dry. Velvet (2) la ei- 
pensire. Will you have any (1) holidays ? They have been 
Abstinate. The men are inquiailive. The relations are Eng- 
lish. The men are poor. There is the lace. I will take the 
I had no (3) happiness. The grief baa been great. 
There is a (9) public breakfest. You have been poor. Have 
yofi oK (A3) Wn poor ! Yea, we are poor. The spectades 
:*re cbttc. We have five monteys. I have been ungrateful. 



EXERCISE 9. 

ftithful. I had (1 ) sincere friends. Had be any (1) 
BTta-chairs? Yes, be had some (I) easy arm-chair*. You 
are obstinate. We have been sincere. We had (1) 
deceitful enemies. Are (4) monkeys (3) iiu[ulsitive ? Yes, 
tbey are ioquUitire. I have been happy. They are" 
public (I) misfortuoea. Lead (2) is snft The «pec- 
ttclea have been uselew. The grief has been great I have 
been deceitful. The men have been mad. The rooms are 
not clean. The happiness Is not complete. Are (4) not the 
houses in decay ? la (4) not the muslin narrow ? Had you 
any (1) relations ? They had (I) obstinate enemies. There 
are (14) public break&sts. The boat Is new. Is (4) the boat 

_ old? Velvet (2) is soft. 

t • See £x. 63. 



It is one d' clock 

It is Hre niinotes pist ode 

It is bulf-past two 

It wants a quarter to two 

What o'clock iiiitl 

It ig pa«t four 

Has it struck onet 

No, it wants five minutes to 

It is a (juarter-past one 

It i» not twelve yet 



Qudl« tieuK est il ! 
II est quatre heures passeee 
Est i1 une heure ! [miau 

Non, il est une beure mains d 



I 



EXERCISE 17. 

She lost the lace in (13) May. He was deceived (12) it 
(13) August. December ia the end of the jear. He lost li 
60th reward in (13) March. In May, he loat the best a 
friends. Tbe apectacles were obtained (IS) on (ll) the firsi 
(10) Friday of April. Did you receive any (I) flowers in (Iff 
July ? No, they (the flowers) were received (12) in (13) An. 
gust. The husband was in (20) London five days in (13] 
July. What o'clock was it on (11) Wednesday, when he n 
ceived the books ? It was a quarter past two. It wants 
twelve minutes to one. I shall obtain tbe tea-trays on (11) 
Friday. She obtained the water on Monday. He wou' ' 
answe'rfar(23)thetwelvenieiion(ll)Tue3day. H'edidnotsplll 
the water. Tbe six men were bung (12) in (13) March. 
They melted tbe lead in January (13). They came down at 
twenty minutes past two. 



EXERCISE 18. 

At six o'clock I will come down to tbe house. At 
o'clock on (11) Tuesday, the four monkeys will be ready. 
(13) January, the (bur industrious men divided the velvet 
The4thof January (43) was the hottest (0) day of them 
There are (14) four weeks and three days in March. Let then 
receive Sve dozen (IS) cakes in (13) April. On (II) the 24t(t 
of May (43), I ahaU receive the ninth (ID) book. The haU 
were chosen (12) the 291b of June (43). There are (14) oi 
hundred men, and seventy are poor. Let them ask for fou^ 
dozen (15) tea-spoons on Friday. Will you not show ih« 
work on (11) Saturday? No, I will show the work on (II) 
TAundsy. He spoke to the ladies on (11) Wedneidaj. 
f Omit oae. 



EXERCISES. 
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, Thirty-aiimeii«erebetwjrBd{ia)ln July(13). On{n)the 

9th of August (43), Che e^^t rElatians (38) came down. On 
(11) Sunday Rt noon, tvo very agreeable merchants wer 
(SS) the bouse. 



I 



EXERCISE 19. 
' It waitia twentj minutes to nine. I shall give the bouk o 
(11) the 6th of (43) August, nt a quartet to six. He had [w 
bad (10) accidents in (13) September. October is the tenth 
(10) month of the yeaT. Wns It the 13th of (43) November P 
He showed five tea-pots in ( 13) December. He loat the bread 
and butter on (11) Monday. At what n'eloct did (47) he lose 
the ham F He lost the ham at eleven minutes to four. Have 
you any (1) saucers? Yes, t have seven dozen (15) sau( 
On the fourth of (43) November, I shall hare two thousand 
cakes. I will prepare seventeen boats on (11) Friday atnt 
The five old (lo) arm chairs were lost (13) in July (13). 
waa in (56) the room twenty-five minutes. Is it half-past 

No, it wants twenty minutes to ten. Good id 
ing, Sir, I aball be Id (20) Londoa by half past seven. 



VocABUi^RY, — Vrbbr. — 1 St ConjugRtion. 
CSeepage 17, *c^ 

e lo jAasurcr I Reward to I Rtfcompf n&f r 

Bruler I Shake off Secouer 

Netloyer I Spoil Gdler 

ib iMeubler I Sweep 'Balayer 



Building 
Caitl« 
Church 
^^ Cloak 

^^K Dnat 

I 



r(ni) ediDre 
(id) Chateau 
Eglise 
iCm) Hanteau 

IS r.ii.«a. 



Inkstand 
Kitchen 

Postillion 



(m) Encrier 
(0 Coiwne 
(m) PostiUou 
(m) Malcl<>( 
Cm) Boit 



ON THE PERSONAL PRONOUNS. 

rSet, page 4..J 

EXERCISE «0. 

The sailor assured him (28). The sailors rewarded him 

(28) Did he clean (47) the church ? I «ilV f«T&A&. >Njjt 
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CMtle for faim (38). Thej bunted the wood. Did the 
piwlillions (4) tbi^e off the dust for them (26) ? Have I not 
(S3) spoiled the cloak ? Was the (4) kitchen awept (12) for 
(23) him laat Tuesday? The buUding ahall beclemed (12) 
fbr (23) them on (II) Mondaj. When I oasured bim (28). 
Shall jou not (53) reward him (28) ? Should not the kitchen 
(4) be cleaned for (23) him ? The two postillions cleaned tbc 
cloak for (23) thetn. An (9) inkstand la verj useful to her (2S) 



POSSESSIVE PRONOUNS. (Seepage 5J. 



I 



VO C AB U L AR Y. V 


BRBS. 


1st CONJ. 


Blew to 


IBragser 


Plunder 




PUler 


Eat 




Rob 




Voler 


Forget 


Oubller 


Send 




Envoyer 


Grind 


Broyer 


Strike 




Frapper 


Hurt 


Blesser 




■ay 


Jetter 


Und- 


Prater 








■ GorerDi the Dative. 










— 


'— 








NCI 


JNS. 






Aunt 


(0 Xante 






(f) Bibliolht 


B«lej 


(0 Orge 






que 


Bean 


(t) Ffive 


Miller 




(m) Meunier 


Beer 


(0 Bi^re 


Mob 




(0 Populace 


Cushion 


(m) Couasin 


Province 




(0 Province 




(m) Portier 


Pupil 




(m & f) Elfive 




(m) Greniec 


Porter 




(f) Bifire forte 


Otandfather 


(m) Grand pSre 


Soldier 




{m) Soldflt 


Looking glass 


(f) Glace 

EXERC 


Village 
Wheat 

ISE 21 




(m) VillaBO 
(m) Frament 


His grandfiither waa very m 


uch (12) 


hurl. 


His wheat an 



barley were (12) stolen. His miller brewed my beer. Do 
not (53) forget to (19) send' my aunt some (1) porter. The 
mob plundered my library. The door-keepers struck my 
grand&ther. My pupils will be in (55) the Dbrary hy twenty 
minutes to seven. His miller stole my beans. My aunt lent 
her (28) three books on (11) Friday. Will (52) you lend me 
(28) your loofcing-glass ? Their soldiers plundered foorleen 
Tillages. My granary baa never (63) been (12) robbed. His 
beer is the strongest in (8) the piovince. 

* French — to lay, A • 



EXERCISES. 

EX£RCISE 22. 
I Miure you (4S) my eashiana were (13} stolen. Shall jaix 
forget mj loaking.gla8s F Are the soldiers (4) joutr > No, 
they are mj grandiather'a.* The province ii beautiiul, but 
its wheat it very bad. He atrucl: (38) a friend of yaur*5, last 
Tuesday, at Noon. His wheat and barley were (IS) throirn 
away. My door-keeper foi^t to (19) sendf ray aunt the 
cushion. Uis soldiers and mine plundered (38) the village. 
The library is notf my father's, but theirs. My barley hai 
been (13) stolen. 

• They are to my grandfather. + In Fr. — to my, Ac. 



r RELATIVE PRONOimS.— (Seepage 6.J 

VociBCiwimT. — Vbbbs, — ist Conjugation, page 17, ire. 



I 



AVMdtO 


Evilet 


Defame 


Deffamer 


Blame 


Biamcr 


Employ 


Employee 


Break 


Casser 


Fall 


Tomber 


Chastise 


Coniger 


Hope 


Esp^Kr 


.Continue 


Demeurer 


Reliise 


Refuser 


Beceive 


Tromper 

NO 


Send bock 

JNS. 


"""'" 


Amusement 




Guard 


(m) Conducleu 


BU»D«> 


(f) Affaire 


Motion 


(m) Mauveme 


Caption 


(ra) Capitaine 




Haitre it 


Carpet-big 


(m) Sac de nuit 




musiquB 


CheH-board 


(m) Daroicr 




(m) Crayon 


China 


tf) Pore«ljune 


Physician 


(m) M^decin 


Coachman 


(m) Cocher 


Ship 


(m) Vaisseau 


Dentist 


(m) Dentiale 


Solicitor 


(m) Procureor 


Rre screen 


(m) Ecran 


Slage Coach 


(f) Diligence 


F.U. 


(f) FlOte 


Travelling Car- 


(f) BerUne 



EXERCISE 23. 
Give me the carpet-bag which is in my travelling carriage. 
The phystcian who was sent back an (1 1) Monday. My flute 
which was stolen (12), has been sent back (12). The Gent. 
who dined here is a (31) music-master. The guard who fell 
from the coach is very much (12) mounded. Here are (HJ 
the two chess-boards which are broken (12). There are (~ 
nd 1) dentists In (65) the City. The solicitor wham, b.* « 



I 



BXEBOIBEa. 

Pplo3rea daceived (28) him. I hava biidfsa (he flute which you 
gave (38) me. The captain with whom you dined. I hope 
(48) the china, which I have sent bacV (1^), will not be bro- 
ken ( 12). Did Ehe reruie the fire-screen wliich I seat her (28) 

k INTERROGATIVE PRGN6WSS.^CSeepage7.J 
I £:^RCISE 24. 

Here Ke (14) cbe two pmoili— -irbioh did jou break t 

What (37) broke your china? The motion of the ediip. 
Whoae buaineas* Is it? la it not the solicitor's (41) bualnesa? 
(66) In (18) what have I deceived you ? Whichof the twomu- 
aJc-maaters shall I employ ? Whose iiiult" is it ? Here is 
(14) the chess-board which be broke. Who called the guard? 
Here are (14) the two nlen trho fell from the Btage-coadl. 
My Gre-screen is broken — whose tault* ia it ? Who blamed 
(28) me? Who is the captain ? What day of the month is 
It ? Whose flute would you have sent back ? 
' To whom is the faalt ? 



DEMONSTRATIVE PRONOUNS.— (Sec page 6.) 
EXERCISE 25. 
She sent back this china and that chess-board. Did be (47) 
blame this coachman or that (34) ? This (34) deceives me 
(28). Which of those two men fell from the travelling car. 
riage ? That (34). This flute which he broke U useless 
The guard and coachman never (53) refused me (28) those 
carpet-bags. Send me (28) back that pencil The motioii of 
the ship broke (38) that china. Those physicians avoided 
that business. You should (36, i) not have blamed that soli- 
citor. I hope (48) that business will be nothing. That man 
avoided me (28). Here are (14) the two flutes— which should 
(36, a) I have? This (34). 



VOCABULARY.— VE RBS. 



^count for 

Carry a*ay 
_ Uaten 



Acheler 

Emporter 

£cout«r 



Manufacture 
Pinch 

Stop or Check 

Take away or 

puU off 



AmUtiw 


(0 AmbitioD 


Slupidilj- 


(0 BetiK 


BddncM 


(0 Hardioue 


5hoe 


{m) Soulier 


GKUcoU 




ilipp.B 




GioTM 


(m) Gonla 


StockiDEs 


([ii)Bas 


Necklao« 


(m) Collier 


Umbrella 


(m) Paraplui* 


ObsUucy 


(m) EtHftemenl Walch 


(0 Monlre 


PftramI 


(m) Parasol 


Wit 


(m) E^pril 


j; 


— 




r 


EXERCISE 36. 





Thia ambition will be checked (12). That boldnesa will 
ndn ;au (38). He would not (JiS) buy tbat great coat. 
Whose* fault is It that those stoctinga were taken awaj ? 
The man's (41) &ult vho waa here. These shoes pinch me 
(28) rerj much. This obatinacj will check his ambition. 
Which of these two umbrellas will (62) you have — IhLi 
(34) or that? Who manu&rtured those parasols? That 
watch was manufactured (12) by my gnuid&ther. I will ac- 
couDt for tbat obBtiuacy. He pulled ofl* those slippers because 
tiiej pinched him (38). That necklsce was never yours. 
These glores and that great coat were carried away by him 
on (II) the 3th of May (43). 

■ To whom It the fault that— 



INDEFINITE OR INDETERMINATE PRO- 

► NOUNS.— (-See page 7-J 

EXERCISE 27. 
They have carried away my ellppen. People (54) would 
(53) never listen to his wit. Every one brought his great 
eoat and umbrella. There waa (14) no one to (33) check his 
ambition. Every one will account for this. Did you 
not manufacture this watch and that necklace? No, utither 
the one nor the other. Somebody brought me (28) those 
gloves. This wit will ruin nobody. Others will be ruined 
by his stupidity. Several parasols were bought (12) by those 
Kbdies. Whoever you be, account for your boldness. 



I 





VOCABULARY. 


'HH 


Burgundy wine 


VindeBour 
goync 


Noans. 


Vsrb.. 


Capers 


(0 Cipres 


Attribute 


Attribuer 1 


Che<»« 


(m) Fromage 


Bring back 


Bapporler I 


Cinnamon 


(m) CaoneUe 


Bring up 


Eliver 1 


Cidor 


(mj Cidre 


Civili^'^ 


Civiliser I 


Champ«gne 


Vindeeham- 
pagne 


Contribute 
Dislike 


Conlribuer 1 




(m) (Euf 


Depend on 


Compter \ 




(tn) Gingembre 


Leain 


Enseignef 1 




(mJOr 


Leace 


Quitter 1 




(m) HoQneur 


» • ! 




Hundred wt 


(m) Quintal 


Mention 


Parler 1 


Hogsliead 


{t) Banique 


Hamfe^t 




oa 


{0 Huile 


Offend 


OfTenser 1 


Ounre 


{n.) Ou« 


Perceiire 


Apercevoir 3 


Pint 


(0 Pinle 


Beceive 


Recevoir 3 


Pound (wt.) 


(0 Livre 






Rbeahtb vine 


VindeRbin 






Silver 


(0 Argent 






Wine 


s:!!;r'" 







EXERCISE 28. 
HeTe(I4) are(l) Burgundy and (1) Champagne— wbicb (02)" 
will you talce? Here (H) are (1) wine and cider (l)_whicK 
will (63) you take?— this' or that (3-1)? I shall tate cider, 
if you please. Did jdu give him (38) any g of ibat ginger? 
Yea, I gaire him six or Bcven ounces of it (28). Will your 
ship (1) bring back (47) less than (15) eighty hundred wei ' 
of cheese? Who sent that ginger bacic, and how much was 
there (14) of it (28) ? Will (52) you accept as «+ small (10) ■ 
reward, a (9) hogshead of this wine, or a hundred wei' 
of that pepper ? I will accept, with pleasure, the former.^ 
Do you think (4fl) he had as much (15) honour as (7) his bro. . 
ther ? Nevec (53) will I continue in that house— it is 
much in decay, that it will &1I. You forgot that jou lent 
(38) him (28) a hundred velght of (5) cheese, but he hag sent 
you (2S) it back. 

■ In French(ofthiaandoflhat). t No artieJe before the ad- 
jeodve, { In French, celui la. § Omit "any." 



^H ,,Dld 



EXERCISE 29. 

Did you notice who brought back the cinnamon, and how 
mcb there wn* (14) of it (28). Your brother bought 1 
tj /bur bogabeada of (6) Burgundy. It is Dot true that mj 
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p brought back nine hogaheadB of (6) vinegar — it (63) onlj 
brou^trback dght hogsheads. If 70U bave received (12) an; 
(1) capers, will (62) jau aend me four pounds of them (38). 
I have bought a hogshead of (6) cider-jf you will (S2) have 
(28) some (d), I will give you a (9) pint (d). If you have no 
(3) oil, I will lend you (2S) aome (d). My grandfather ha« 
received, by that ship, some (1) gold and (1) olver, but I 
1 hope (46) you will not mention it (d) to any one. Every 
one hopes that his ambition and (a) boldness may be (13) 
checked. More (15) than fourteen thousand eggs were 
brought over (12) in (55) that ship, of which more (16) than 
■even hundred were broken (IS). You have bought more (16) 
hogiheada of (5) that Rheniah wine than your father. This 
is not the wine which your &ther would have aent them (28). 
(d) In French (lome of it— pint of it) (28). (a) The poiiti- 
■ire pronoun must be repeated in French before every noun. 



VOCABULARY. 



Hathematicb 
Hechanir/s 

Pain ting 
Printing 
Profession 
Professor 

Pursuit 



m Art 


Busy 


f Chimie 


Disgusting 




Eatcrlaining 


m Druit [liques 


ConcQted 


r Malbema- 


General 


f M^oaniqu.s 


Ignorant 


f Musique 


Intolerable 


f Peinture 






Profitable 


f Profcssioo 




m Prufe^ur 


Skilled 


f pomsuila 


Violent 


f Science 




f Etude 





Ignorant 
Intolerable 
lb ro utile 
Profitable 

F.npert, Sava 
Violent 



e' 



L EXERCISE 30. 

He spoke of (5) astronomy and (6) chemistry — in (66) which 
of those two sciences is he most skilled ? In (55) the latter 
(e). He brought up his son to the study of (6) chemistry — a 
(9) very useful and entertaining pursuit. I hope (48) he will 
be chastised (12) for deeming (g) su respectable a professor 
of (6) nuttbemnticB as (7) (fj jour father. Do you not con- 
^der that the invention of printing contributed (3S) much to 
civilize this miserable world ? Did not (53) the study (4) of 
itribule (30 and 47) much to her amusement? 
the most perplexing but ^rQ&ta.UK(^'^>A<^'^^ 



80 



EXERCISES. 



(!) profesmans. Hia daughterwas more skilled in (S) 
(7) tbaa jours, betuuse she was taught (IS) by a verj skH- 
ftil profesaor. What o'clock (3B) waa it when that inu»l» 
mait«r of irhom you speak was here ? It wanted 



VOCABULARY.— NOUN'S. 



Compajij 
Couduct 
Coxcomb 
Disrespect 



f ArrogMioe 
r CampagDit 
f ConJuile 
m Fat [respect 
m Uuique de 
C Habitude 

m Oslimstias 



ProlecUon 



EXERCISE 31. 

Is he so ungrateful as (7) to (19) deceive that profeasor « 

(5) raathemBtica who gave him (28) all (that which) he hat 

What I (g) dislike in (56) tbem is their pride. What (18) ^ 

he so busy about that he muilfesta towards us such dim) 

apecl ? There were (14) several profeasors of (S) music pr« 

sent who deaplaed his arrogance and preauinption (a). W 

think it (m) necessary to (19) hide from bis brothers this yi' 

lent outrage. Hia nonsensewassointolerable that(7) we wet 

obliged to (19) quit his company. There was (14) a genen 

report that one of his workmen fell Irom the house-top (45). 

(a) Seencte (a), ezerdse 39. (g) In French— that which L 

I (m) Omit, it. 

EXERCISE 32. 
That wicked (10) man deceived several who have been U 
best < 10) Mends. He has a (9) very bad habit of lai _ 
(19) when people (64) speak to him (28). Is (47) there (li 
any one In (65) the house who speaks French ? There Is (1< 
nothing (63) whatever (b) in (66) thai proposal which willo^i 
him (asi There is (14) nothing (53) in (5S) the world (a) i 
inputting u (7) A (9) conceited and ignorant coxcomb. 
I A0pef40)tiieinerchanL, whose lwonaiebDM«eB«CT«<lS)bun)l 
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wUl not be (13) ruined. His bralher sUributei fai> 
liD to that coxcDmIi'3(4i)stupidit;. Is this or tliit (34) 
tfae warehouse from wliich hU barley was (13) stolen ? It if 
that one (34). Do you think that the fnends on whom I de- 
pend will deceive me (28) ? Is (H) there (U) anything (16) 
ap disgusting u (7) that man's ('ll)iiiipuiience? 



(ajOfso. (b) Omil, "whaterer." 



EXERCISE 33. 



^^f What presumption could be greater ihaii (7) that man's ? (a) 
His pride is so great that he refused to (19) speak to me r^S^- 
What an outrage ! jour conduct is intolerable. 1 shall be 
much obliged to you (BB) if (25) jou Vf ould bring me (28) back 
those gloves. What stupiditj it ii (b) to (19) be offended at 
his impudence ! The conduct of aome one was bo disgusting 
that people (54) left his house. If (31) you depend on his 
protection, you will be deceived (12). There is (14) nothiDg 
(S3 and 3) more Intolerable than (7) their arrogance. That 
igDorant coxcomb had the presumption to (19) break mj bro- 
ther's (41) watch (2). Is what he mentioned to me (28) true 
fdj ? There are (14) many warehouses in that city. 

(II). (b)E3(ce. SeeeierciteSS 
le that which he meotioned P 



ON THE IRREGULAR VERBS. 



1 


VOCABULARY 


B iBftBacLia Verbs. 




EeertaiDlo 


Apprendre 


Arrliitect 


^Wmit 


Admettre 


EngUad 


Abstain 


Abtleoir 


France 


Belong to 


Apparwnir 


Indies 


Go 


Allcr 


King 


Leara 


Apprendre 


Pains 




AbftUre 


Play 


Sit 


ABseoir 


Return 




EXERCISE 34. 

Where are .vou (33) going ? I am going (32) to t))e wod^ 
to (23) learn my lessons. Shall you sit ilown in (55) tlw< 
wood ? I shall fiit there (38) two hours. T' 
pulled down (12) to (23) build the large (10) church in (« 
St. Geo^ie's Street (IS), Have ;ou ascertained who was (M 
the architect — and to whom those houses (4) belonged ? 
belonged (311) to the King of England. He will go (32) b 
the Indies on (a) his return from France ffi J. I have (53) nevi 
been in (20) France, but shall go (32) neKt January (13) wil 
my brother, vho speaks French better than I Cc). He has Ul 
douLtedly (24) studied much belter than (7) jou. I adnd 
that, Sir, but hope (_ili) the next lesson will prove to you (2^ 
that I have taken more (15) pains. Very well, Sir, abstdl 
from fsj play, and be more diligent. I will abstain from pUy, 
during three weeks. 

M Athii, fto. (c) Quemoi. 



VOCABULARY. 



lBREoni.As Tehbb. 
n 01 reouli lAtlvindrt: 
Batlre 



m Chqcolato 

f Herbe 
r Terre 



EXERCISE 35. 

Do not go (32) in (55) the garden, for (23) the ground i 
very damp. If you do go (33) in (5c>) the garden, above t 
do not sit down on the gross. If you go (32) to (46) Mr. B.I 
you will be welcome. Do you drink tea (I) or coffee? 
shall drink chocolate (1). I do not diink tea (3). \9 
drink (1) coffee. They drink (1) milk. Did they drink (I 
ailkF Yes, they will drink (1) porter. Have they drual 
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h (IS) water? Hoi (47) he attained his tenth (10) year? 
fie will not attain tbe age of his futher. Bid aheattiuii to the 
knovleilge of (S) her sister? They will obtain [he Latin 
prize (45). If (31) he obtains the prize, he will go to (20) 
Rome. Have you beat biin (2B) ? No, when 1 was going to 
heat him (aaX the maaler called me (38), but I will beat him 
(2B) lo-morrow. Do not beat liim (28), That I may not beat 
him (28). That we may beat her (28). 



VOCABULARY. 



Ikbeodlar TcBsa. 



EXERCISE 36. 



IB 



II The Eogbih aoldtera fight with much (IG) honour. People 
(M) commit leas (15) crime in (56) a (9) civiliaed country than 
(7) Id (55) a bBrbnroue (i) one. He oommllted (3S) many 
(15) crimes before (SI and 48) he appeared againat him. Has 
(47) he appeared against him ? He will appear against him 
on (11) the Gtb of March (13). Do you understand French 
(2) ? I am learning it (2«). How do you find the Uncage ? 
I hope to understand it (28) soon. Many (15) people under- 
stand French (2). It is (g) a (9) very useful language, and 
not difficult to comprehend. He conducted bia business with 
much (16) zeoL I shalt conduct my Eisters to (2) church. 
We have not conducted our business with success. Shall we 
conduct them (28) al^r the concert to the ball? 
^H (i) One omitted. Country must be repeated, (g) See Ei. 63. 



04 


EXERCISES. 




VOCABULARY. 




Ibbboitlab Vebbs. 




Afraid of, to be 


Cralndre 


Sow 


Semer 


Believe 


Croire 


Sleep 


Coucher 


Cover 


Couvrir 


H0UK8. 


Fear 


Craindre [illir Autumn 


f m Automme 


Gather (in) 


Cuellir&Recue.; Cold 


m Froid 


Know (note 22) 


Connaitre 


Clothing 


m y^teroent 




Savoir 


Captial 


f Capital 


Start 


Partir 


Dover 


m Douvres 


Tell. 


Dire 


Harvest 


f Moisson 


Write again 


Recrire 


Spring 


m Primtems 


BEGUT.AR VEBB8. | 


Summer 


m Ete 


Begin 


Commencer 


Sweden 


f La SuMe 


Embark 


S'embarquer 


Winter 


m Hiver 


Last 


Durer 


ADJECTIVE. 


Pass 


Passer 


Honorable 1 


Honorable 


Plant 


Planter 


m 





EXERCISE 37. 

Tell me (28) where yon shall go (32) next (2) week. I 
shall (32) go to (20) Sweden. Shall you not be afraid of 
the cold, for (23) winter (2) begins in (13) October and lasts 
till (13) April There is (14) neither (49) spring (21) nor au- 
tumn '(21) in (20) Sweden. Summer (2) lasts about three 
months — in that time, they (54) sow, plant, and gather in the 
harvest I shall not fear the cold, for (23) I shall cover my. 
■elf (28) welL Do you know (22) the captain of the vessel 
in (55) which you are going (32) ? Ves, I know (22) him (28) 
well, and beHeve him (a) to be an honorable man. Where 
shall you embark ? I shall embark at Dover on (11) Tuesday. 
When shall you go (32) to (20) Stockholm, which is the ca- 
pital of Sweden ? I shall go (32) to (20) Stockholm about (b) 
the end of the month. 

(a) In French, that that (see ex. 63) is a man, &c. (b) In 
French, about at the end, &c. 

VOCABULARY. 



la&EOULAa Verbs. 


^ 


Nouns. 


Employ, to . 


Employer 


1 


Canton 




m Canton 


Ditto*. 


Faire 




China 




f La Chine 


Send 


fihvoyer 


I 


Favour 




f Graced' 


Set out 


Partir 




Night 




f Nuit 


Sleep 


Dormir 




Liverpool 




Liverpool 


Write 


Entire 




Pleasure 




m Plaisir 


■ 

BEGUT.AR VEBBS. 




Trade 




m Commerce 


BstahMsh, to jEtablir 


2 Time 




m Temps 


Request j 


Prier dc 


I 









EKEBCISES. 
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EXERCISE 38. 

I wrote to mj brother in (30) Chins to (23) request liim (S8) 
to(lfl)iendniesome'('lj tea. When did jourbrother(4), whom 
I have not the plessuie of knowing (19 and 22), set out for 
(23) China? It is (14) about six jears since he started (38) 
for (23) China. When fihali jou write to your brother again? 
I do not believe (48) I shall write to him (28) again, for (23) 
I am going (32) to (20) China shortly (34), How shall you 
pass jaur (b) tlnie in (20) China ? I ahall pass my (b) time 
in (5!i) a good (10) trade, at Canton, which my brother has 
(12) established for (23) me. Will (52) you do me the liivour 
10 Truest (19, d)m/friend, Mr.S., tDwriIe(19aQd28) tome? 
When shall you go (c), and where shell you sleep the night 
before (51) you embark (19)? I shall go (c) Che second of 
next month, and s])end a (b) night at Liverpool. 

(«) In French, of to send me (b) the time, night. &c. (c) 
■etoui. (d) tu. 



VOCABULARY. 



Author 

Irminiihaiii 
Wi 



EXERCISE 39. 



What book is that (36) which you have been reading (12) r 
it i£ (c) the history uf (6) Birmingham. Will (63) you have 
the goodness tu leU (19) me (38) what is the population of (5) 
Birmingham. In (56) 1831, there were (14) one hundred (d) 
and ttenty thousand souls. Were you bom (12) ftt (30) 
Birmingham? No, but I was bom (3H) in (55) the pariah of 
(5) Aston, near Birmingham. When shall you have 
read that booii through ? In (55) a (9) week. Put that book 
|b (55) ihe bookcase, and give (39) me the history 



EXEBCISES. 

'wickebire. I underatand that your father died at 
mingbatn — is it true P Yes, he died (SR) there. I hara 
heard say that he was very talented. I believe he waa (a)— 
be WHS (38) the author of the history of this town. When i 
shall you go (32) to (30) Binningham ? I shall set out t 
(2) week. 

{».) In French. I think that yes. (c) See Ex. 63. [d] See ' 
I Introduction, Fags 3 and i. 



VOCABULARY. 
Verbs. Reoul/ 



I CompliTnc 
1 Depart 



EXERCISE 40. 

Can you tel! me (2S) what o'clock it is P It is nearly three. . 
[ am going (33) out to dinner at four. I am afraid (48) it 
will raiu presently. 1 did not know (22 and 48) you were 
going (32) out to dine, but hope (48) you will take something 
before (51) your departure. I will, if you please, take some, 
thing. Do you know (22) the house where 1 am going (! 
Yea, but I do not know (32) the gentleman. When do 
think of returning ? About six to-morrow morning. I shall 
then (24) go to (20) London for (33) a week. Can you ac. 
company (28) me (a) ? No, I cannot, for (23) I sbaU have 
other business (b) to attend to. WeU I I must (27) go (33), 
will (52) you reach me (28) my great coat and (c) umbrella 
for (23) it rains. Although ^30) I do not know (23} Mr. R., 
make my compUraenls to him (2Q). Good tnomltig. 

[a] In French, me there ty 28). (1i) In French, things to do. 
(c) Sob (a) Ei. 39. 

VOCABULARY— IRREGULAR VERBS. 
IVeair I Laugh, to 



mi 
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EXERCISE 41. 

I feel very ill this moming, ,vou muat (27) aend for a (0) 
phyaician. What ia the matter (a) with you ? I do not 
know (22) at all (53). You would not laugh, if (25) you 
felt what (g) I (20) do. Mate my compliments to (3) Dr, S, 
and tell bim {2B) that I wish to see him (28) aa aoon as be 
can (b), for (33) I fee! bo bad. The phyBician has (44) rome 
and desires Co see you (2»). Well 1 what (4?) has Dr. S. (4) 
said ? He has told me (28) that, if (35) I would foUow his 
advice, I should e.it and drink leaa. I foresaw (3Q) what (gl 
the Dr. would bare said ; he is always (24) candid. He said 
that hecauae he does not know (23) what ails (c) me i but I 
will write immediately (24) to (3) Dr. T., who will prescribe 
for (23) me something (15) more. Well 1 now I can laugh. 
Do not he a&aid, you will not die yet. 

(a) Fr. What i> that which you have-Qu'eat ce qua roiia avez. 

.) Fmure. (c) Ft. (ThatwhichlhBi'B). (g) that nbieh. 



VOCABULARY.— IRREGULAR VERBS. 



m EXERCISE 42. 

My brother has (44) arrived in (30) London, and desires to 
see the curiosities. I cannot go (32) with him, for (23) I 
promised (38) yesterday to (19) go (33) to (20] Leicester to 
(23) transact some (1) business. Can I beg of you (28) to 
(19) accompany him (28) For (a) a day or two ? I shall feel 
much (15) pleasure in so (16) doing. Will (S2) you have the 
kindness to (19) introduce me (38) to your brother, whom I 
have not the pleasure of (19) knowing (22). How do you do 
(b), Sir-jf you wish it (28), we will set out to-morrow mom. 
ing; we will go (33) and (d) aee the Monument, the British 
Museum, and other public buildings ; and, at night (c), we 
will go (32) to the Theilre. I shall be guided entirely (24) 
by you, for (23) I know (23) nothing (3) of London. I know 
(22) it (28) well. I was born in (30) London. 

(a) during, (b) Fr. How do you carry foonelf. (a) Fr. Ca 
f ^Utr— thia BTening. (d) Omit, and 



£X£RCISE 43. 

Is he at home P I uoi at home. We are Bt home. Th^ 
ore at home. Will they be at hume ? They will n 
hone. I mual (2?) go (32) home. Shall you lie at home u 
(11) Friday ? No, for (23) I am going (32) to (20) "Dov 
Do you know (22 und 48) I am going (32) home ? Wljea will 
your siflters (4) return horoa? I shall leave home, for (23) « 
week, on (II) Saturday next. Will (52) you go (n) homel 
He is coming from my house. Will (52) you be so kind ai 
to go (32) to my hnuse to (23) fetch me (2B) a (9) French' 
Dictionary. I will never (53) go (32) home with him. Ht 
will never (53) leani so much at home as (7) I do (26). " 
returned home at ten minutes to eleven. He would not re-, 
turn home, If (25) be knev (22) as much as (7) I da (28), 
There ia (14) neither (49) father (21) nor muther (21) al 
house. I shall go (c) from home for (23) Saint Helena next 
Wednesday. There is (14) a (9) young (10) man at our houM 
who fought valiantly (24) at Waterloo. We have the best (lO). 
older in the world (S) at our house. 
(«) Fr. come, (c) partir da. 



VOCABULARY.— IRREGULAR VERBS. 

Chez-lui '.'. .. ' ..' .. his .- I = 

Chez-elle her . . a" 

Che^-noo, „ur .. l| 

Chez-Eux (m) their . . | - 

Chti-dlBB(f} their .. I 

DEChBz-moi,&c. from home, or from my houst,&c. ' " 
—(See nott 46.) 



EXERCISE 44.— (See Exercise 43.) 

I am somewhat surprised to (19) see (2B) you at hon 
toon. How do you do thia morning ? I told (28) you (4B) E 
«hould be at home by (g) sii o'clock. How is (47) Mr. B, (4)t 
He Is very (24) well — he begged me (28) to (19) (e) rememb«t 
iim to aU at home (e). Whilst I was (38) iit (4B) Mr. It's, 1 
received (38) a letter from a person who subscribej hii 
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n Stnttb, which much (24) dUpleued (33) tne (28)-^o jou 
w (23) Ihii Peler Smith ? Yes, he U living (s) ftt (4C) bb 
uncle's in (55) this towo : he (b) ii a (9) very inlamoua perjHin. 
I will describe his character to you (28) presently (24). When 
do you think of starting for (23) I^ndon ? J have written ti> 
tt (D) friend, telling (S3) faim (48) I should be there (28) on 
(ll) Thursday. What (IB) ere you so busy about that you 
cannot go (c) also? I wish you (17) were not SD busy, lor 
(33) I have told (d) my Mend (48) 1 thought (48) you could 
go (c). I shall be at home the 7th (43) of August. My sis- 
ters have read (12) that haok at my uncle's (46). 

(a) I.dwallmg. (b) That is, &c (c) Y, thiiher (2B). (d) 
To,&c (ej De faireses complinienB chez-Qaus. (g) at, not by. 

^ The lout Irregular Verbs are used in the above Exercise. 



Dejcribe, to I D^pdndre (ir.) 

Displease I Deplaire 

Subscribe I So user! re 

Surprise I Surpreodre 



£X£RCISE 45. 



It'dtoutd like to know (32) if you shall be at bmne (46) at 
De o'clock ta>nigbt (a). When shall you go (32) to the 
play ? I shall go (33) to-night (a), if (25) you will pennil it 
me (28). What time eball you be at home (46) t At eleven. 
He has no (3) watch, tor (23) he left (38) it (28) at (46) my 
bouse last night. He asked (38) him (28) at (4^ my bouse, 
lut aigbt, if (25) be was willing to make him (28) a watch. I 
am going (33) to (20) Paris to^y, and at nigbt (a) I shall go 
(33) to Versailles^ Has (44) my brother (4) arrived at (46) 
your house? There will be (14) much (16) company in (56) 
the town to-uigbt (a). There was (38) not (14) bo much (15) 
company yesterday as (7) to-day. I wish (4fl) you would (17) 
go (32) to the play to-night (a). 

(a.) Fr. CB BaiT-.4hiB evening. 



EXERCISE 46. 

Will (S3) you show me (28) your dowers ? J shall he at 

home (46) to (d) nigbt, and you shall see them (28) then (24). 

Who laid (88) out (a) your garden ? Mr. T. MA \V <,IV,\ ««. 



I 
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Da you like the plan ? Yes, I lite it (28) much (24). Where 
did joix obtain (36) those shells ? I obtained them (28) from 
a (9) friend who dwells near the aea. Who planted (38) thoaa 
trees ? Mj grandfather and I (e) planted them (28). HavCi 
you seen (12) the grotto at the end of the walk? No, I very 
much (24) desire to see it (28). We will go (32) and (b) m 
it (28) directly (24), for (23) it will rain presently (24). Hei 
are [14) peaches (1) and nectarines (1), take which (c) yo 
pleaae. I will not take any (28), thank you. I must (25 
think of (f) going (32) home (46). Do not go (33) yet ; jou»' 
son will manage your affairs P He is too young — he cani 
manage them (28). Good evening. Sir, remember me (g) 
all (46) at home. I wilt not fail (h). 

(a) Disposed, (b) Omit "and" in Fcenoh. (c) In Fr. that 
which ahall please yoQ. (d) cesoir. (e) See introduction pase 6.i- 
(f) il, with the Infinitive, (g) See (e) ex. 41. (h) I to i "' 
not fail (28). 



EXERCISE 47. 
On the word " So."— (See Note 16.) 

Is your Bister (4) diligent ? Yea, she ia. Are they able to 
please him (28) ? Yes, they are (26). It is six o'clock— ara 
(44) they cume 7 No, they are noL Are you the merchant; 
whose warebouaei were robbed (13)? No, Sir, I a 
Did you send (38) me that present yesterday (24) ? Yes, 1 
did (26) ? Are you the &tber of that young (10) man who, 
wrote (38) to (28) me? Yes, I am. You never (53) appear 
cheerful — are you unhappy ? No, I am not, but I have mu 
to do. Are those two ladies (4) your sisters ? No, they a 
not. Is that garden (4) yours ? No, it is not, and never (53) 
has been. Are you not indisposed this evening? I am; 
Will it be (47) proper for (19) you (28) to write to WUIiaio, 

^^ (2)? Certainly, I will do it (28) with pleaaura. A« thoe. 

^^ gloves (4) new? Yes, they are. 

^^M Did you not promise (38) last night (24) to send (19) 1 
^^M (sa) a dozen (15) cucumbera? I did (16 and 26). I 1 
^H ton-j (48) I forgot. WiU (62) jou be w pyDd as (19) 



EXERCISE 48. 
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send the hoy lo (4B) my house — my niece will give them (2B) 
to htm, 1 am (32) going to the library to (23) fetch the hig. 
lory of (5) Engkocl. Sit dovn, I will fetch it (38). I have 
lost ray portfolio, do jnu know (22) where Mary hns put U 
(28) ? I gave (38) it (28) to her last night to (23) put it (28) 
in 16S] the parlour. Miss D. will be much obliged lo you 
(28) to ()g) send her (28) the hlslory of Arundel [4S) Castle. 
Here (14) it (28) Is— uke it (o (28) her immediately (24). 
Here are (14) Iwo ticteta for (33) the play to-night. My 
nephew is going (32) to the play— give thent (28) to him. 
Where did you get those two tickets? My grandmother 
gave me (28) them. You cannot use two, give me (28) one 
of them for (23) Caroline. I have promised her (28) It al- 
ready (24). Where is the key of the house 7 It is in (SG) 
the hall— go (32) and fetch it (28). 



r 



EXBRCISE 49. 



On"lohave just."— (See Note 29.) 



We bad just sat down I Noua TcnioDi dc 

1 have just seen bim Je licns de le v< 

Have you juat arrived 1 1 Vcaez-vaas d'ar 



VTe had just sat down when a messenger (44) arrived re- 
quiring (23) our immediate presence. Were you not sur- 
prised (12), Ladies? We were (16). Do you know (22) 
where John (3) has (44) gone (32)? I have just seen him 
(28) run towards the hotel. My young (10) friend hud just 
been appointed (12) to that office when he died. We had 
just conducted her (28) to the concert. Have you just ar- 
rived ? When did (44 ) you arrive (12) ? I have ju« come. 
I had just written to Messieurs B. My uncle and aunt had 
just arrived from Paris. We have just eaten the lust neeia- 
rint We have just drunk the last bottle of Port (6). We 
have this moment (29) spoken to them (28) near Ihe church. 
Have you only (53) jusi been able to assist Item (28) ? We 
were just laughing at his stupidity when he appeared. ^^m 



EXERCISE 50. 

(See Note 29.) 
Where do 7011 come front ? I bave jiiat arrived from 81 
Seld. Did 70U bring 1117 (I) cutlery from ShefSeldr I iUk 
(a). If 70U will (62) wait till I open (b) my trunk, I wHJ 
show you it (28). Here Bra(U) knives (1), Hcisaow (1), anf^ 
(1) trinkets, will (62) you accept some of them (26) ? Ihan 
just given (c) your sister a (9) haadsonie (lO) pen-knife — I do 
licit vriah (17) Mary to see it (2B), for (23) I have told her (2«f 
that I had no more of them (28). Do you know (22) whose (d)' 
fault it is tha.t my luggage is In (5(i) so bad (10) a. state f I ' 
is the guard's (41) feult. I wish you would (17) go (32) t 
the guard's (46), and tell him (28) ttaL he must (27)' 
suffer for (23) my loss. 1 have just been to (46) the guard'^ 
but he was not at home (46). There Is (14) much (is) v 
luahle property in (55) tbut large (10) trunk — be very carefuL 
Is not the heaviest (6) trunk (4) very much damaged (12)? 
It is (16). 1 had just entered when Ihe music-master arrived. 
Whs not that very incoaveaient P 

(a) Fr. IiDma(28)afuhBvebroiiBti[. (b) Tbatlmayopen 
&c. (c) TomiBsyODr— Seepsgefll. (d] Towbom is thafaull. 



EXERCISE 51.— (See page 61.) 



Ashamed of [la be) 


Avoir bonte de 


Afrudof „ . 


Aroirpeurde 


Cold 


Avoir froid 


Gratefal 




Hot 


Avoir chaud 


Hungr? 


Avoir fum 


Prudent 


Avoir de la prudence 


Reserved 


Avoir de la reserve 


Right 


Avoir rajson 


Sony 


Avoir do cbBBrin 


Thirsty „ 


Avoir soil 


Wrong 


Avoir tort 



When I arrived at (20) Dover, I wh» very hungry. T he>«' 
is (14) some ( I ) boiled l>ee&-eat, if (31) you arc hungry. 1 am 
very (24) hot — have you any (I) elder? Are 70U thirsty?' 
Yes, 1 am (26). I have waited for you (28) so long that I 
ara cold There ia (14) a (a) fire in (56) the parlour. He ia ' 
r pagrsteful (3) in (19) thus (24) deceiving me (20). Was he - 
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>t wrong ia { 19] going to (30) EgTpt r I am ashamed of 
oa. 'Will ha (471 not be afraid of him ? Are tiiey not right 
in (19] IteinK prudent and reserved ? I am bditj to (19) ba 
obUged to (19) leave joix (38). One is rig1it_ths other U 
wrong. The seventeen men were hungry. I was hungry 
and thirsty, but there was (|4) neither (4D) victuals (21) nor 
drink {21J, Can you make a (a) fire, for (23) I am very (34) 
cold? Youare wrong in (19) giving him (38) it. He is 
ashamed of (5) his conduct. If (25) yau knew (22) as much 
(7) as I do (26), ynu wnuW sny (48) I am right Are tbey 
not hungry and thirsty ? They would be much (24) afraid ut 
that man if (25) they knew (22) him (28.) 
(a) Fr. wmefiretl). 



K EXERCISE 62 


-(See page 01.) 


maw M are you 1 




Quel age avcK-vuusI 


To be two years old 




Avoir deux ans 


To be used to, or, to b 
habit of 


in lie 


Avoir coutume de 


To int«nd, or. to mean to 




Avoir desseui de 


To he 80 good as 




Avoir la bont6 de 


To be ten feet long 




Avoir dix pieds de longeur 


To be right feet broad 




Avoir hiiit pled, dclargeur 


To be sevED yards deep 




Avoir sept verges de profoode 


To be sU feet high 




Avoir Bi» pieds da hauleui- 


To want or have need of 




Avoir bcsoin de 


To look bad 




Avoir mauvaibe mine 


To look weU 






To share in 




Avoir part h 



Bow old is he (47)? He will be nineteen years old in (iS) 
March, Were you not in the habit of (ID) going (32) to bia 
atudy? lintend to (19) Bpeaklollim(28) ofit. Will (62) 
yoti be so kind as to (19) tell them (28) that I cannot go (33) 
there (28). What a magnificent building ! What Is (47) the 
height of it ? It Is 404 feet high. They (54) say (48) tbat 
well is 79 yards in depth. The room, which is 148 feet tn 
length, is the largest (C) in (8) the town. He has no need of 
ip) your assistance. The largest church (6) in that metropolis 
(8) has a (9) spire MO feet high. Bow well your niece looks ! 
Do you tnow (22) who gave him (28) that book ? I do not 
(I6 and 3G). I have taken no (3) share in (55) the business. 
A most splendid slab (6) of (5) marble, 20 feet long and 1 1 
feel wide, was given him (28). Will (52) you have the good- 
ness to <19) WU him (28) that my son ia 34 years of age? 
you ta the hahlt of (19) writing to him (38) ? Yea, very 






I 

I 

I 



EXERCISE 53. 

! 70U begin (30) the study of botany, you must (27Ji 
be welt (24) acquainted (32) witb all Che lechnical temnc 
You must (27) run and (23) Cell my brother that (a) he in 
wanted You must (37) not send him (36) any fish, 
though (3(1) I have but (63) just (29) arrived, I rauat (37X 
send this letter to Mr. J. How much ia that silver (4) worth % 
I do noC know (2S), jou must (37) go (46) to the silversmith^ 
to ascertain it (2S). It does not Ibllow (b) that, because hq 
wishes to know (23) it (38), I must (27) tell him (28). Yoi*, 
Hiust (27) teli him (28) how old you are, and where you wera< 
born. You must (27) come directly (24) to (23) dress Charles (3 J. 
William (2) must (37) read that book, if (31) he wishes ta 
understand that science. We must (37) gather some (1) 
strawberries and (1) raspberries, for (23) 1 expect [1) com- 
pany to-morrow. You must (27) not wait for the paper. 

(a) Fr. one [54) has need of him. (b) follow of it (36). 



EXERCISE 54. 

They must (27) be very brave if (31) they take so strong a 
dty as (7) thai (34). You must (27) not tell me (48) you did 
not go (32) there (28), for (23) I have seen you there (28). 
On (11) Friday, you must (27) take care that the garden 
mows the lawn, he has been very negligent lately ; if (31) ha 
does not L-onduct himself better you must (27) discharge 
him (28). You should (27) learn a little of (la) Telemachui 
everyday (2). It will be (37) necessary for the vine to ba 
cut (13) next (2) week- Our piano is a very bad one; 
muuc master told (36) us (38) yesterday that we must (37)' 
have a new one (a). You must (27) not take that umbrella, 
il'(bl is ray sister's. I can give you (38) no (3) information. 
Gentlemen, you must (27) go (32) to the Bank of (5) England-^ 
T must (37) finish Ibis letter before (30) I go out with ynti 
(a) F. of it (28) a new one. (b) F. This is to m j si.ier. 



EXERCISE 55. 

IMPERSONAL VERBS. (See page 40). 

I was unable to come yesterday because it rained (36). 

dosB not appear to me (28) that you are wrong in (19) cbas. 1 
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liamg [hem (26). He is much aSecLed at his tnatber's (41) 
distreaa. It seems so (|6). Due9 it freeze (47) ? It lighlened 
(38) much when I atarted from (46) home an (It) Tueada/. 
It does DOC snow fast enough to (23) prevent you (2i)) from 
(19) going (33) home (48). It haUed (38) ao much (7) on (1 1) 
Friday, that almost sil Ibe windowa (6) on that aide of the 
street were broken (13), You eay (46) it thunders and (48) 
lightens — do you know (32) what (c) the thunder is? Ko. 
Then I will explain it (28) to you to-morrow. You are 
^"^"S 0*} '" ('9) supposing that I broke your looking glass, 
for (23) it happened tb«t I was not in tbe room aU (2) day. 
It does not follow (d) that (30) you are learned because you 
hare a (9) large (10) library. It appears long to tue (28) be- 
fore I (l!l) leave Quebec (e). 

(b) Sae Eierciae fil. (a) that whidh. (d) See Ex. S3, (e) 
1 long to leave Quebec 



^f EXERCISE 56. 

REFLECTIVE VERBS. (See page 37,) 
You inuat (37) rise immediately (24)— your friend Mr. T. 
Tisbea to see you \.2S) : make haste (28), for (33) he cannot 
stop long. He fell asleep whilst I was reading (38) to bim (38) 
the newspaper. When he awoke (38), be fell into a violent 
(24) passion. Abstain (38} from a habit so destructive to 
your health. I should rejoice to (19) see my old (10) friend. 
I will (53) not retract, lor (33) the words of which I then 
madeuae (24) could not be offensive to an (9) upright maa. 
Sit down (38), Gentlemen, I beg. The eagle whioh ha 
caught on^( II) Titeaday flew away (38) last night. They must 
(27) go (33)— their buaness is very urgent. Ladies, you 
have made a mistake ; the circumstance, to which you have 

^^ludedCl2), happened (38) on (11) the 39th of May (43). 

^BEhej complained much of bis bajl (10) conduct 

^^nrhcE 



EXERCISE 57. 

rhentbistntelligenH was communicated (13) to them (28) 
f &iiitad (38). Al whri time do you go to bed ? About 
It rix and walk till ei^ht. lro>»tW\va.v,^t 



I 
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(33) I am vei; latlgued. AYhen he Btouped, tbe ruffia^ 
itnact him (28) on the head. Do Dot trust him (a), hi 
boaata that be has deceived you (28) twice already (24] 
They caught cold from (c) having sat down upon the grasc 
Tbe vanquished army instantly (24) retired, leavlin 
SOU men dead on the field of (5) battle, and SOO prlsonerf 
They can never (63) agree, they were quuirelling (38) on (11 
Saturday when I was (46) at their house. Sa (7) fortunat 
were (3S) they in (55) these speculations, that, in (66) & 
yeaiB, they were rich enough to (23) purchase an estate wor 
£30,00(1. Da not take offence (3) at his behaviour. At t' 
first charge, the enemy ran away in (b) a most cowardly ma 
iier. Vou must (27) not be so eager, 

3 V. expTCBsed- (b 



EXERCISE 58. 

Do you remember that man ? Yes, I remember (a) hii 
rhey atru^led eo desperately that the young (10) T"»1 p 
rished. IhavebeendistTUstfulof him (b) since be was charge 
(5) with theft. We made ourselves masters (5) of his cash 
Vou will not be surprised why I laugh at them (c), when (e)) 
tell you (28) what I have seen. The youngest brother (S 
was drowned whilst be was bathing in (55) the Thames. 1~ 
tjjld tbem (28) that, unless (30) they submitted, 
woold condemti them (28) to perpetual slavery. 1 remetot 
that frightful massacre, and shall do (J) (2h') a long t 
'I'hey repented (38) of their misconduct when it was too latl 
They were conversing so (7) Inng that they were caugh 
Have the gnudness to ( IS) sit down. Ladies, for ten minutci 
I will show you (28) some (1) fine (10) muslin. Vou tnui 
(27) not fall asleep on the coach. 

a)Of btm-«n (28). (b) JemedefiedelBJdepniaqu'il, aco (c 
D'aiK. (d) OfiC(38). (e) Qoand gaverus ihe Fut. 



EXERCISE 59, 
On the Reflective—" Se porter bien," — to be well. 
Haw do you do to-day (a) 9 Good morning. Ladles, af 
iir (a) well How (ft) are Ibey (54 and «1 s.\\ tt \»itoa (^iG\ 



ixErtcisis. 97 

7 bM (a) toIerabFjr weU. It is (14) tbree weeks sirce i 
t (58) your aiater—is she (a) n-ell ? She is not veir (a) 
well How longhas (14 and 48) she been (a) unwell? About 
afortmght(3G). I fid not know (22 & 48] she wu (a) ill. She 
(31f) was (a) a great deal better yesterday. How are (a) jou 
this evening ? I am pretty (a) well, Ihint you. Is (a) all the 
(47) family (4) well ? My felher and (f) mother arc not very 
(a) welL What ia the matter with them (e)? They have 
caught cold. Dr. F. (f) attends (d) them (28) every day. I 
must go {32) boirte (46), for (23) my brother ia rather (a) un- 
welL Hon long hnj! (14 and 47} your brother been ill (e) ? 
(b) Id Fr. Hnw do you carry yoanelf lo-day ? (b) IndeS- 
nita ProQ. "On" (47). (c) What is that which ibey hare? 
(d) Coma to see them (28). (?) How much of (lb) time ia 
there ibat yoor brother does DOl carry himself well ? (f) Uh 
Mr. and Ue., &b., befora the posteMire pron. 



■P EXER<:ISE 60. 

1 hoi>e (48) you will not go (33) home (46) to-night, Ladiek 
We must (27) go (32) home (46), for (23) we have much (!&) 
business to transact to.morrow — the moon shines, and it is not 
dirty. I (38) went (33) yesterday to the British Museutn. 
1 1 is so dark, that I aball not go (32] home (46) to-night. He (38) 
went (32) to (2«) Liverpool on (11) Tuesday, with the inten. 
tion of (19) embarking fur (23) Dublin. You must (27) go 
(33) to (20) Liverpool to-night, for (23) I expect my cousin 
from DubliiL It is so (7 and 5) wiudy that i fear we shall 
heat of (a) some (1) accidents. Go (32) and walk directly 
(34), for (23) it'U feir. Tell John (2) that he must (27) go 
(32) and take some (l) beer to the workmen. Where are you 
going (32) ? I am going (33) Co see if the reapers are working 
(a) IdF. That there (14) have been, &c 



i 

(28). 

tffl ei 

^Bkiry 



EXERCISE 61. 

If (31) yon tnoW (22) who is mating that noise, tell me it 
(28). It is (a) William (2). You must (27) tell me (2B) who 
learned his lesson. It Is (a) Charles (2). Who is the moct 
me F ' It it [a] (2) John. Who knew (32) his lesson the best ? 

kry(2) (a). Who took mj pen ? It was (a) John (2), D» 



I 
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you know (22) who wrote to my aiater ? It was (a) my motheii 
Who gathered these peaches? 1 1 was I (a). Who is '' 
penon whohasjust (29) paised? It U (a) the Eiemao. '\ 
contradicted me {2S)! It waa (a) Stephen. Who puUei 
down that old (10) houae ? It was (u) my uncle. It is (a) 
you who have done this (34). Who put that book on the ahetfl 
It was (a) Charles (2). ATho is at the doot F It is (a) tl ' 
watchman. Do not laugh so (b). It is (a) not I, it is (sj 
Alfred (2). It is (a) your brother who apeabs ItalUn. 

(a) It is— C'e«t. It was— C'etaiC, &c (b) So— comma cela— i 
tike that. 



EXERCISE 62. 

ShaUyou go (32) to (20) Brighton to-day ? Yes, I am goinj 
(33) directly (24), though (30) it Is cold and dark. I mus 
(27) be there (28) by (a) sis to-morrow morning. Good mom 
ing. Ladies, are you going (32) to the Zoological Gardens 
No, we shall walk tiU two, and then we shall go (32) to tb 
gardens. Where is Mr, P. (4)? He has the tooth-ache— 1 
believe (48) he is at home (46), and cannot go (32) to the gaiw 
dens this afternoon. I am extremely thirsty and hot; will 
(52) you have the goodness to (19) go (32) and fetch me (28] 
some (1) cider ? Stephen (2) has just {2«) gone (b) to (23^^^ 
fetch some (28). Will the Ladies (4) go (32) to the Thealn 
this evening ? I believe they will (c) — I will go (32) and ad 
them (28) if (31) they intend to (19) go (32). I must (37) gi 
(32) and fetch my books. We must (2?) go (32) to (20) Loik 
don next month, (2) for (23) we have sold (12) all our g 

(a) At. (b) Gone— Frencb— set oat. (c) Fr I bellari 



EXERCISE 63. 

Was It (a) charitable to (19) send him (28) to (46) his &. 
ther's, who is starving with hunger? Who is at the door P It 
is (a) Doctor S. Do you know (22) who that tall (lO) gentle- 
man is who stands opposite ? It Is (a) the celebrated Orator, 
Mr.T. It ia (a) I who apeak Frencb. What is his brother (4) Pr, 
He is (a) a merchant. It was (a) the mob that (30) destroyed' 
the Butile. It is you who have caused this canfuaiun. AVlia 
is in (55) the drawing-rootn ? It is (a) Master S. and hia 
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tasic-master. It is (a) my brother who brought the news- 
~p»per. Hare you read (12) Captain (5) Cook's (41) Travels — 
it is (a) a (9) book liill of (5) amuBing infurmatiou ? Your 

brother spoke of Mr. G , Who ia Mr. G ? He is (a) 

a (9) datidng-maater, wbo has just (29) taken a house in (b) 
the market-place. 

(■] It ii_C'eit. It wa«~C'ecait, &e. It ia they— Ce loni 
eux. They are— Ce lont. (b) On tbe— (Snr la place.) 

I 

^^^■Some Adjectivea have a different signification accordingly 
^^Bthey are placed before or after the noun :'as — 

^^t great 



EXERCISE 64. 



Ts^ir 


Un grand homme 




On homma grand 


An honest man 




An honest man 




A civU man 




A courageous man 


Un homme brave 




Un hotome pauvre 


A man of no genius 




A meny compaoion 
An impertinent follow 


Un homme plaisant 
Un ploisBJit homme 
Un vilaJn homme 




A niggacdly or meaji fellow 


Un homme vilain 


A large or prodigious creature 


Un furicux animal 


A fierce creature 


Un animal forieui 



E 



A great man will always (24) abstain from acts of [6) op- 
pression. My nephen- is a tall man, he is fi feet (a) 7 in. high. 
The mammoth was (38) a prodigious creature: in 1799, a 
skeletoD of the mammoth was (38) discovered in (20) Stberiai 
which was 16 feet (a) i inches long, (exclusiveof (5)its tueks) 
and 9 feet 4 inches high (a). The tiger is a very fierce animoL 
He has two brothers — onc^_ (b) who is in (66) the army, is 
known (22) as a (31) very brave man — tbe other, who Is an 
<21) impertinent ffellow, is a (21) counsellor. Do you know 
(32) Mr. D. ? Yes, he is a civU man, and will tell you (33) 
that which you (36) msh to know (22). He is an upr^ht 
man, though (30) he is poor. You must (27) be an imperti- 
nent feltow to (23) put such a question. That mean fellow 
gave the poor man who found his purse, five shillings. He 
lan uf no genius^ What a disagreeable fellow you are '. 
(a) See Exercise 62. (b) Hetliat— Ce\c\<^MV 



I 



I 



EXEKaSfi 65. 
1 have just (20) broken mj flute — is It (a) not uafbrtuiute 

Yes, it ia (a) unfortunate, but the &u!t in your own, Who 
mating that nolae ? It is (a) not I, it is (a) Charlea (2> It ! 
(a) Portsmouth (2) which is the most regularly fortified tow 
(6) in (20) England. Who knocks at the door ? It is (a) t) 
poBtman— J doubt (I7 & 48) he does not bring me (38) a Le 
ter. Is it (a) you. Gentlemen, who are going (32) to (21^ 
London ? It ia (a) England (2) that has the largest (10) m 
in the world (8). I long very mucb to (19) aee my brother- 
it is (a) he who wiU ever (24) be dewer to me{28) than life (a) 
Who brought you (28) that letter ? It was (a) tbe postman., 
(a) It is— Celt. It was — C'ecait. It is lh«y_Ce bo 



EXERCISE 66. —On Devoir. 

I ought (3(1, L) to have written to my agent in (20) Port 
gal. You should (36, L) have called me (28) up at six tli 
morning. You ought (36, L) not to have believed him (21 
You ought (36, £) not to answer (a) that letter. He ougl 
(3S. L) to have set out on (11) Saturday. I was obliged (38, { 
to break the lock. You ought (36, f.) to send back to yoi 
■gent in (20) Portugal, the wine which you have receive 
You ought (36, £) to read that book with the greatest (10) cat 
You (36, L) ought to have given them (26) two or three 
those hares, for (23) you have shot (12) ihem (28) on the 
estate. Shall I not be compelled (36, m,} to appear BgaJi 
Tour friend ought (38, L) to have sent me (28) back my gre 
coat, f am (36, a.) to tell you (28) that tbe goods were aB 
(12) on (It) Monday. I was (36, b.) to have gone to (a 
France this summer, but was compelled (36, g.) to atop at (4 
borne. You ought (36, t.) to be punished (12) for such neglec 
(a) Answer to — R^pondre it 



EXERCISE 67. 

DEMON. PRONOUNS.— (Seepages.) 

Here are (14) tbe two eagles of which you speaJt— you ■ 

(27) give this (34) to (2) John and that (34) to (2) Charle* 
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_ ^ >) who givelh to the poor lendeth to the Lord, and he 

I ;^l paj him (^8) again. 1 do not Uke these tno ipoons 

'li|(ke'thl9 (3d) to (46) the silversmith's, md ask him [-28} what 
(a) it is worth. They (35) who play much (24), learn Uule- 
Take (h^e hyacinths to the gardener, and tell hioi (-28) that 
he must (27) take care of this one (34). Will (52) you lend 
me (38) one of tboae cloaks ? Ceitainly, which do you 
prefer ? I prefer liiis (34). Take a (9) telescope to your 
brother— 1 do not mean this (34), I mean that (34). Which 
of these two volumes ought (36, a) 1 to give them (28)? 
That (34). I will give them (28) this (34) and keep that 
(34). Tell me (28) the name of these two counties. The 
name of (6) that (34) la York (a)-of (6) this (34), Linoohi (2). 

I (a) That which it i> worth. 



EXERCISE 68.— On Devoir. 



■ 1 ought (30, f) to go (32) home (46) to-night. You are 
(86, a) to go (32) there (28) to-morrow morning at seven. 
Tou ought (36, i) not to have laughed at (a) him. I was 
obliged (3Sj g) to follow his advice. Tbey ought (36, i) to 
have known (22) that the coach would arrive at eight o'clock. 
. Shall I owe him (28) anything when I shaU have paid him 
(28) £20. Do you owe him (28) any (1) money ? Yes, I 
owe him (28) for (23) a (9) aack of (5) flour. I doubt (17) you 
owe him (28) more than (7) that. Ought (36, i) I not to have 
acknowledged that I owe him (38) something. You are 
(ie, a) not to send him (28) as much (5) wine as (7) he or. 
dered. I cannot pay (b) attention to your business — you 
ibould (36, i) have come earlier. I was obliged (36, g) to pay 
the money to your friend. You should (36, 1) not have given 
Um (26) more (16) than ten shillings. The servant who com- 
mitted this act ought (36, 1) to have been discharged, 
(a) Of. (b) Mike. 



k EXERCISE 69.— (Note 37.) 

■Whoi9(37)comlngdownslBire? Who is (37) to come and 
tune the pikoo ? What (37) are you doing in the drawing- 
room ? What (37) U the boy doing in the yard F "Wiat (IB 
P^ 37) do you make use of in order (23) to polish Ihon 
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dielli? You talk of (19) making two 01 three instrumems— 
wltb what (IS and 37) will you make them (28}? Who ii 

t there ? It i« Mias M. What ia that which (37) you hare 
under the magnifying glasa ? It is a very minute but cud 
tasect Whom (37) do you want f Whom (37) do you speak 
to ? Here is (U) a music book (45). What (45) music book 
is it ? Was it a lady who performed that charitable actic 
Who (37) knocks at the door ? It is (21) Dr. S., who ia coming 
(37) to clean these paintings. Who is it (37) vho cleaned 
these paintings ? Who (37) will come to (23) assist ua (28) 
in (a) removing these goods, 
(a) To-i, remove. 



EXERCISE 70. 

■ DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

There are (U) many engravings in (S5) my shop, but h 
■re (14) two of them (28) which are auperior—this (34) is 
worth two guineas ; that (34) three pounda. They (35) who 
play and neglect their lessons will be punished (12). He (3S) 
whom you esteem ia a (9) contemptible scoundreL That 
etudy is mine, this (34) is my sister's (c) — which do you pre- 
fer? I prefer this (34) for (23) situation (2), that (34) far 
(23) convenience (2). Be (3G} who speaks without reflection, 
will often (24) find himself (28) subject to contradiction (2). 
These knives are very good ones, hut those (36) which I had 
on (II) Monday were (38) belter. He (36) who believes that 
will be deceived (12). From whence did you obtain thoae 
two handsome (ID) snuff-boxes ? My brother h 
(28) thia (34)— my old (10) Iriend In (20) Fiance gave (38) 
me (26) that (M). How shall be (47) command others (a) 
who cannot govern his own passions ? Those seals are ni 
—my name is engraved (12) on that (31). 

1(a) He who cannot, &e. (3G}. (c) To my sister. 
You offer me (28) much (15) money— this is what (37) I 
int He Bays (48) be must (27) go (32) home (46) j what | 
') does be mean to asy by thit ? Cmi ^ou Wtl me (28) 



EXERCISE j71- 
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*■ there is (14) this mommg ? Do you Jcnow (23} 
E.'trtMt (37) he means to my by that eKpreadon ? Whoever 
(3G] tnowB (2S) his lesnon the best, shall receive a (0) »hil- 
llug. To whom does the boofc belong which you (38) tore 
thisevening? What (37) would you do, if (30) I were to 
discontinue your pension P Who ia that (37) digging in (56) 
the garden ? What letter was it which ao much (24) offended 
you (28) ? Of whom (37) are you apeoking ? Did you speafc 
of them or me (37) P What did you aay (37) ? Tell me (28) 
immediately (24) whom [37) you want. For (23) whom (37) 
da you keep tills Buuff-box ? 



^Ihis 



EXERCISE 72.— {See Note 38.) 



I went (32) yesterday to (46) my uncle's, and came baclt 
iming. The troops hastily (24) disembarked (44], and 
the next morning, at six, were marching towards the capitaL 
Did you not order my bookseller last week (2) to (IB) send 
me (28) fourteen dozen of the (1) beat (10) pencils? I 
did so (1G), Sir. My brother broke his (40) teg yesterday 
(34), and the surgeon has told us (28) this morning that the 
fi-acture is very dangerous. 1 was reading when a (9) mes. 
senger arrived on horseback informing (23) me (28) of my 
fether'a (41) sudden ilkess (2). The merchant sold bis fiir- 
niture on (11) tlie eth of (43) A[)ril. by auction. You must 
(27) know (22) whether (a) your brother received the letter 
or not. He has just (29) told me (23) that somebody set fire, 
tbis morning, to the splendid hotel in (c) the Market-place. 
When 1 was in (20) Egypt, I oaen (24) bathed in (5S the 
Nile. Last night we went (32) to the theatre, and this mom. 
ing we have received irom a (9) friend two tickets for (23) 
the concert. 

(a) If (26). (c)On. 



R EXERCISE TS.^On Devoir. 

Iought(36,i) to have written seven letters yesterday (24). 
Ae has had so much (15) business to tronsacl before (61) hii 
departure. He is (30, a) to stop to (S3] see me (38), but, 
after what (37) you have told me (20), I must (27) go (33). 
Am I (36, a) toabandonmy best (10) Mend for (23) him? 
^V (31) his conduct is bo violent, you ought (3S, a) to (end 



I 
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bltn (28) home (48). I «ni going (32) la (46) the bookaellBT'i 
— I am (36, d) to [lurehBse a pound of (S] seaUng'Wax an' 
tome (1) wafers. Tbe; ought (30, i) to have walked for a 
(9) hour tfaU evening. I was (36, b) to hare gone (32) to the 
poat-oflice, but I have neglected to (19) do so (18). Be ' ' 
(38, x) to set out at eleven o'clock last night, although (30) tt 
was bad weather. We ought (3tf, m) to finirfi our drawingi 
next »e^ (2). 1 should have (36, f) goHe (32) to (20) Dovef 
this afternoon, if (35) m; horse had abt been Fame. I abould 
have (38, 1) given him (38) some of tbose waling It 13 im 
poMible that we should (36, j) set out iaStj for (33) Farii. 



EXERCISE 74. 
TWO IMPERATIVES.— (See Note 39.) 

Here arc (14) the filberts— take them and give tbcTn i<i 
jDur hrothers. Take that bonej and give it to John (2). 
Put these mushrooms and th&t asparagus on the table— heitf 
is (14) the basket, put them in it and send them to your mO^i 
ther. There is (14) a (9) fine (10) pheasant— kill it and give* 
it me. There ia (14) the letter— read it, and put it iH (66^ 
my desk. Go (33) to (46) the ironmonger's, and tell him ttT 
(19) send me (28) some (I) snuffers. Here are (14) tbe three*, 
dogs — drive them from the parlour and put them in (55) the' 
yard. You do not know (33) your lessons — learn tbedi ti(*' 
□Ight and repeat them to. morrow morning. Run'nfterhlifi' 
and tell him (48) he must (37) come home (4(t) again. Co yoil'' 
see these plans ? — draw them and shew them to me (28) irithiJi 
(55)«,bou,. 



r EXERCISE 76. 

I have learned this morning that the two persons of whom 
you spoke were (38) npprriiended (i2) last week (2). He pro- 
posed (38) last week (2)ito (19) teach them (38) algebra (3). 
He told me (28) yesterday that his (Mend was (38) going (33) 
to (20) Spain to (33) see his frienda : this morning he changed. 
hU mind, and told me(2B) that he would go (32) to (20) Italy;*" 
Last week I bought several old (10) paintings, yesterday (24)/ 
I cleaned (38) them (28), and this morning sold one of them t 

[ (Sa) tbr (33) mare (16) money than (1) all tiie others cost (3b)' 
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« (28), When you sjKike (38) to him (28) last Moiidny, did 
yo\i (blnk (38 and 4)i) be waa as learned is (7) you nun (24) 
find him {iB) ? I, this morning (24), saw a (9) man ninety- 
two years old (a), who was (38) at the bailie of (5) Trafalgar. 
It was (36) very cold yesterday, bul the snow which fell (44) 

K morning, has made it milder. 
(a) See EigtcIiig 52. 
EXERCISE 76 
n " Chose" (fem.) aniil "Quelque Chose'' (mas.) 
xnere is (14) something in{55) his conduct (15) so (7)myste. 
rious, that I dare not go (32) with him. Man (i) is ever (24) 
seeking wealth (•!) and honours {2) — things (31) which he 
must (36, a) abandon almost as soon as he has obtained (13) 
them (28). There U (14) gomething in (56) my room. These 
are (a) things (1) which you must (36, a) sell — you can have 
no more need (31) of them (28). Are you the person who 
lett souielhingfor (23) me yesterday (24) F I am (16). There 
is (14) something (la) so beauliliil in (65) that drawing thai, 
although (30) 1 have seen it (28) often, I long to (19) see it 
(28) again. The stranger, having bowed to him, asked (38) 
him (2B) bow he was (b), and gave him (28) something, hut I 
do not know (22) what it was (37). There is ( 14) something 
(16) so disagreeable in (Q5) his manner, that he offeiiils most 
persons to whom he speaks. 
^_ (a) See Exercise S3 (b) See Exercise 69. 



EXERCISE 77.— Devoir. 

You should not (36,1) have expended so much (15) money 
in (58) Irilles. You ought (36, f ) not to answer him (^)_he 
would then (24) cease to (19) abuse you ('J8). 1 was (36, b) to 
have ordered the butler this morning to (19) bottle twenty 
dozens (16) of wine, but I forgot (38) to (I9) tell him (38). 
We ought (36, f) to make haste, for (fl3) there will soon [24) 
be (14) much (15) snow. Ought (36, i) you not to have wHt- 
ten to him (28) on (11) Wednesday— be will be obliged 
(36, m), from your neglect, to remain in (20) Windsor a week. 
He will be compelled [36, m) to wait there for us (28), because 
~ sufficient (15) money to (23) settle hb accounU 



1 



I 
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Have (44) juu been (32) to the town-hall ? Noj I am (36, a)' 
lo go (32) there (28) at half-past ten. In order (23) t 
(38) and see my relations, I bad (36, r) to rWe on horeebac* 
yesterday. I was JSfl, b) lo have gone (32) home (46) thW' 
morning, but bad (10) weather (2) prevented (a) me f 
so (IS) doing. 

(a) FreTsnted me, &c. In Fr, M'en empacha. 



EXERCISE 78. 

I found this maming that I lost (38), last nigbl, b 
Theatre, tbe beautiful (10) ring which my mother gave pa\ 
me (28) last weet (2). 1 shall never forget the kindness w' " 
trbich be otfered me (3S) <l (9) shelter during the storm. I 
tain «RS (38) but (S3] little (24) known (22) befi)re (61) tlw 
time of (5) tbe Romans. WUUam (43) tbe Second was (38] 
accidentally killed (12) by an (9) arrow. We must (27) gt 
(33), for (23) we have received (l3) this moming a (9) lettei 
which informs us (a) (2tJ) Ibat our brother,, yesterday (24), boA 
& (9) serious accident. I heard to-day at noon, thai twent] 
bouses were (36) burnt (12) last night in (6d) the village. 
(b) Informs uB. Fr. Nous fait lavoir. 



EXERCISE 79- 

TWO IMPERATIVES. 

Do you see these violins ? — take them (33) and put then 
in (65) the study. Thete are (a) line (10) roies— carry then 
to your sister, and do not crush (3D) them. Do not destrp] 
those anemonies — give them (39 and 28) to me, or preaer 
me them. Does the postman (4) live (47) here ? I do r 
know (22)— let us knock and ask. What fine (10) mulberries! 
letus gather some of them (30 and 28), and send tbem tt """ 
T. This is a (9) very useful book— read it (39) and aftei 
wards (24) send it borne (46). This summer-house is not latg 
enough (24) — pull it down (39) and rebuild it. My great eoa 
is in (56) the yard— bring it hure (39) and dry it To whoi 
do these rabbits (4) belong? They belong lo John (2) — le 
US take tbeia (39) into (55) the garret and hide tfaem. An 
iwer that letter (c), or send it badt. t odialt (48) it is a (ti 
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:t acandaloue (6) imputation, but psrdon it (39), or, at least, 
lot apenk to him (36) of it Bu not abuse Mm, but rvdUI 
I a* you (26) woutd the plague. 

(b) See Ezerciie 63. (c) To that leKer. 



EXERCISE 80. 

He i9 so (7) disfigured, that jou would scarcely (34) know 
(S3) him (38) : tbej cut off bU ears (10), and much (34) bruised 
his (40) bead. The cannon-baU (4S) shattered his 1^ (4D) in 
(6) such a manner that the surgeon was coinpelled to (19) am- 
putate it [S8) nest morning (2). The Algerinea cut out bis 
(40) tongue next momtng (2), Wash jour (40) bands and 
fece and go (33) to school. He cut three of his (40 a) fingers 
last night (24). My father's (41) friend yesterday (34) brake 
threeafbis(40a)rlbs. Tbe machine baa crushed hb (40) foot 
so much (7), that he must (37, b) rest. The enemy's (41) bay. 
onet entered his (40) breast. By the most (0) culpable negli- 
gence, he brotehis(40, ajleg. Whilst he was (311) skating yes- 
terday, be fell and broke his (40, a) nose. By this unlbr- 
fortunale transaction, your brother's (41) foreman broke bis 
(40, a) arm. 
_ B. in (G5), the breast. 



W^ EXERCISE 81. 

In this engagement, two of the duke's (41) men were (12) 
wounded in (n) the bead. 1 shall not be able to go (33) 
yet (24), for (23) one of (5) my brothers has just (29) broken 
bis (40) arm. In (65) that skirmish, seven of the king'i (41) 
grenadiers were wounded (12) in (a) the arm. Bicbard tbe 
(43) First was (38) wounded by an (9) arrow in (a) the shoul- 
der, and died (30) the following day. Go (33) and teU Mr. S. 
that he must (37) not go (33) at present, one of the workmen 
has &Uen (44) &om tbe chamber window (46), and broken hii 
collar-bone (40, a). The &mily suffers much (15) distress, for 
(33) it la (14) two month* since the buabond (38) broke his 
(40, a) 1^. How is your friend (4 and 47) this morning? 
He is very bad-~last night in (66) getting off the coach (c), 
he fell (3S) and broke his (40, a) arm. 

_ (■)Tolhe,&c. (c) Oftbecoacb. 



i EXEKCISES. 

EXERCISE 82.— On Faire Faire. 
He lives in (56) a (9) house nenr London: he had (42) it 
(28) huilt in (56) 1 804. He admits that the gnrdena ai 
well laid out (12). He intends to (10^ alter (42) the walki,< 
and make (43) a (9) grotto at the end of the large (10) gardeiki 
His uncle built (43) the summer-house. Have you see 
coat which he got (42) made in (20) London ? It ia not so (7)i 
well made as mine. He built (42) the whole of that Btree^ 
which has more (16) than fiftj houses, with monej (2) which 
hlg aunt left (3R) him (28). Of what length 19 the alcove in 
(.55) the park, which he (38) planted (42) last summer (2) P ~ 
is B quarter of (5) a mile long (a). He had (1) trees plantrf 
(4'2), and (I) walks made (42) in (55) the park. He built (4^ 
a (0) most (6) splendid residence near Hastings — had nt 
(10) roads (1) made (42), and did every thing he could (b) 
(28) make himself (28) popular in (56) the neighbourhood, 
(a) See Exercise 52. (b) Use the Imperfect. 



ON TWO IMPERATIVES. 
Here are (14) two turbota and a {H) line (10) salmon — weigl 
them and send (311) them to (46) my son's! I saw (38) "" 
great (10) number of (5) snipes there (38) yesterday (24' 
me some of (28) them, and send (39) them to me to-m' 
This is the best (lO) celery that I have aeen this yea- 
tome of It (28) and send (39 and 28) me it on (11) Thuradaj 
These (a] are my beads — let us sit down and (39) count then 
^Thioh of (5) theae two sirloins will you take? I shall tat 
this (34), keep it (28) for (23) me in (65) your shop till n 
morrow at noon, and send it (28) to (46) my house. I hav 
just (SII) found a (9) pocket-hook — I think (48) it belongs! 

my n«ghbour B Lake it to bim (28) and (30) ask him. 

doubt (48) ciy father's (41) horse is not able to carry thoa 
heavy parcels — take them into (66) the yard and (39) pii 
them in the cart. I do not know (22) which of (5) thi 
shawls my daughter would prefer, they are so beautiful 
these (34) to her, and (39) tell her to (19) take that Whl 
(3fi) ph 

■I's) See Eierdse 03. 
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EXERCISE 84. 

They intend to (19) jjull down (42) the old (HI) mansioii 
and (19) rebuUd it [42 and 38). Do you know (23) whn is 
(37) coming to rebuUdit (28)? I ahould have planted (42), 
some (1) oati, if 1 had not changed my mind. I wish to have 
my (40) hair cut (42), but am afraid of (19) catching cold. The 
govemoTofthetciwn ordered (42) tbegatee to beopened to the 
enemy on ( 1 1) Monday Ibe (43) 2«ib of January. The noble- 
man who purchased that estate built (42) the most (G)magDifi> 
centcaalle and planted treea (I) round it. What (18) is heao 
(7) busy about that he does not get (42) his house rebuilt ? 
When you are (a) in (20) London, will (52) you have ibe good- 
ness to (19) get me (28) made (13) a small (10) microscope. I 
will (16 and 26) with pleasure. He ordered (42) the troops 
tomarcb. Make (42) that water boil. Itoil me [28 and 42) 
Get (42) me (28) a coal made for (23) ti; 

(a) In Fr. Vou shall be. 



EXERCISE 85. 



^P 1)0 .^»" ^^'"'^ i*^) ^^ (^) i^"" ''"''^ (-l^) ° (^) house of (fi) 
that slJze far (23) len (16) than £2000 ? Was (3S) that coal 
made for (23) you ? Yes, I had (38) it made (28 and 42) in 
(20) London. I have no (3) watch, I sold (38) thai (35j which 
I had made(42)lastyear(2). I expect two young{10)friends 
to break&st— you miitit (27) holl (42) some (1) e^s. The hal 
which I had made (42) was (38) the best in Che shop (8). He 
built (42), at his own expense, a (9) beautiful (tO) church, 
which was (38) opened (12) in (13) January. Herepured (42), 
al much ( 1 5) expense, that magnilicent ruin. Are you not the 
daughter of the generous individual who built (42) the alms- 
house? I am (16) ladiea. I shall go (32) to (20) France till 
(30) I have rebuilt (43) the mansion. There is (14 and 49) 
nrither beauty (21) nor utiUCy (21 ) in (55) the building which 
he has erected (42). 



I 



EXERCISE 86. 

lf(25)Iwerein (66) his place, I would put {42| a (9) clock 
that building as much (7) for (23) the convenience of the 



I 

I 
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public BS for mj own. Why are they going (33)' 
(33) ascertain who (37) caused (42} that letter to be in 
He (36) who (38) dug (421 that canal deserves to (19) b« 
praiBsd. WTiD is (37) to come from London to (23) ' 
(43) that bridge. My hrother-a (41) atupldily must (97) ban 
been very great to (23) erect (42) so large (10) a (9) I 
Dtd he not build (42) a (9) bridge of (a) four arches ? 
(42) tbat round of (fi) beef to-day, and roast (43) the slriote 
to-morrow. You ought (36, i) to have caused (42) letters (C 
to be written by your clerks. Shall we get (42) tbat lady ttt 
sing? 

(a) To. 



EXERCISE 87- 

How has (14) he hurt himself ? His horse fell and 
his (40) arm. Is his carriage (4) damaged ( 12) ? I think 
(Ifi). I have just (28) seen it (28) at the blacksmith's (41] 
door. When Dr. (21) S. went away (33) he told him (281 h 
(48) would not be able to go out before (51 ) the tenth or twelft 
(43) of nest month. Have the good nes<< to (10) tell him (21 
that, if (31) 1 can do any thing far (23) blm in (a)hiEabseno 
he may rely on roe. Tell (B) my Friend (48) I am muc 
obliged to bim (28); my brother has (44) arrived and wl 
manage tbe business for (23] me. I am nut so much (24) hui 
as I thought (50) at first — I broke my arm (40, a) and am 
little bruised in (b) the head. You must (27)shut the parlot 
door (45) or I shall catch cold. I think (48) you will not t 
able to attend to your business so foon as you expected. 
(a) At. [b) To. 



EXERCISE 88.— On Dimension, &c. 

Esamplee in which the Adjective is used with £tre. 

Till.' talili; is 3 feet long | La table est longue dc trois pie 

The wait is 9 feet high Lamurailleenthauledeneufpe 

My gun is S yards long I Mon fusil est long de deux verg 



The spire of Salisbury (43 and 5) cathedra! is 410 feet hig 
The walk is not more (15) than > mile long. The braoc 
which connects this town with the main railroad, is 1496 yaj 
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That well ia inj feet deep. Siinl Poul's (41 and 5) 
I&thedral is -MM feet high and the MonumeaC 302 feet. Lon- 
don (2) Is seven miles long and five bnjad. Do;ouknaw(3S) 
how old he i>? Yes, ho is 47 yeitra of age. Tho public 
erected (38 and 42) a (9) ataiueof that Mug 70 feet high. The 
houae troin which he has (44) tUlen tbls morning is &4 
feet liigh . 

The abore ma; be repeated according lo Ex. 52. 



I 



EXERCISES ON THE RULES AT TiiE 

END OP THE WORK. 

EXERCISE 89. 



You have now (24) written (12) eightj^ai^t exercises, in 
[55] which mote (I&) than SM.y wrj useful rules have been 
repeatedl; (24) apiilied (\2y~Ao you believe (48) jttu 
tboroughly (24) know (32) those rules? I know (22) the 
greater part of them (28), but I am tbinkjng that the repeti- 
tion of those rules would impress them on my memory. I 
wiU, theu, (S4] question you on these rules. Can 70U t^ me 
(38) how "some" and " any" are rendered (12) in (56) French? 
" Some" and "an;" are rendered (12) by the genitive case of 
theatticlehefore(5l)a{9) nnun. And how are thej rendered 
(12) before (51) an adjective? By the preposition iJe without 
the article. You have told me (28) that the article must (27) 
be placed before (at) all (3) nouns in (56) French — are there 
(14 and 47) no (3) exceptions to this rule ? Ves, the article 
is omitted before (51) (2) proper names of (5) persons, (S) 

Es, (6) Tillages, &Q. 
hat preposition do (54) we (47) use after the n^atives ne, 
&c, when they express quantity (2)7 We (54) use the 
prepoKtion de, as I have no (3) money. When the phrase is 
interrogative and begins with a noun, most (27) the pronoun 
be expressed lifter the verb f Yes, Sir, as, was (4) not George 
the (43) fourth a handsome (10) man (21). We (54) use the 
positkm de, without the article before (51) (2) nQans«W.*. 



EXERCISE 9a 



BjNcposit 
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expreea the kind of things of which we (Bl) spenk, as, give me 
(30) one of (3) those boobs. Hdw would ;ou reader this sen- 
tence— the most entertaining booii? Thus, Le livrele plus 
amuamt— for (23) the noun must (27) begin the phrase. What) 
conjunction ought (36, a) we (54) to put after at, ausai, &c. ?, 

Que, which in (SK) English, is expresied bji " [ban," Or " 
HS, Ue ia more atlenlire than Ilia brother. 



EXERCISE 91. 

When adjectives (2) are followed (12) by a noun which e 
presses a very high or a very low degree, how do you render ■ 
such sentence P By the preposition de or, the particles da, da, 
&c By what English word is this preposition (4) expressedi 
(12)? By "in." Give me (28) an {9)eiBmple, He i: " 
moat (li) learned person in the town (8). How is the (4), 
article " a" or " an" translated ? By the cardinal numbec. 
un tor (23) the masculine and vnr for the feminine which a 
declined Id with the preposition dc, &c. Name the l(> ndjec- 
lives which are always placed (12) belbre (IS) the noun in (56). 
French, They are (a), beau, bon, brave, cher, chetif; grand, ■ 
gros, jeune, inauvals, mechant, meilleur, moindre, petit, saint, 
vieu, and vrai, and sit [he ordinal numbers. 

(h) SeeEKerciae63. (c) Are declined. So decliner. 



EXERCISE 92. 

Am I (3G, a) to understand that all other (2) a^ii'ctives ai 
placed invariably (34) after the noun? No, some adjective 
are placed indifferently (24) before (61) or after the noun . 
others (5) must (27) be placed after the noun, and there are 
(14) some (28) which convey a (9) different meaning when thej 
come before (51) the noun orafter_(Seo eiercise 64.) How 
will you translate — On Monday tha 6th of May ? Thin^ 
Lundi it six Mai : for (23) " on" ia omitted in (56) French. 
How many (15) principal rules are there (14 and 47) on 
agreomtnt of the participle past ? There are (14) four of thenii 
(28). Give me thr first (10) rule. When the participle ] 
Jt aetKwpantcd with (a) the auxiliary verb Slrf, it agrees, in. 



<M) g«ndet and number, with iUmilQKt. You must (27) give 
me (38} an (9) exsmpU, Those houses irould be burned (12). 
(■} with— fr. of 



^H . EXERCISE 93. 

^^^Giveinetheiecond(10)rule. The participle past DeTer(SS) 
agrees with its sulyiict, wbeu it ia accompanied by the vetb 
ann'rv as, we Imve put jrour great coat in (OS) the haiL Give 
me the third (10) rule. The participle post always (34) agrees 
with itii object whenbeforetSl > the participle, ax, The B;)plewhtch 
I hate given you (28) is good. And the fourth ? When the 
otgcct fallows the participle, that participle is invariable, as, I 
have written a letter. We have received two letters. How do 
you render theworda "In June?" In (56) French, we (64) 
say, Au mole ds Julu. Explain to me (28) the difference be- 
tween "Ily a" and "Void" — "Voila." II yalsuaedwhen 
the periona or things (2) of which we speak are not visible to 
toua(2S), as. There will be but (6S) little (15) company in 
town (2) to-day — but we (64) uae Void and Toila when the 
ttdsgs of which we apeak are actually beftre (81) us, a»— 

Itere are the pencila which you want. 



EXERCISE 94. 



we (64) not also (2-t) use (47) II y a to (33) express the 
time P Yes, we say In (96) French, II y a neuf ans que 
& Leicester— It Is nine years since I was at Leicester. 
What preposition do we (54) use (47) after words (2) of (6) 
quantity ? The preposition tie. Give me two or three ex- 
amples. A dozes <!f oranges. I have received this inoraing 
two pounds qf quicksilver and sixteen ounces q^gold. How 
is the (4) word " So" rendered in (5(i) French ? By the de- 
finite article : it is sometimes understood in (50] Englleli, but 
is always expressed in (66) French : it is indeclinable when 
it relates to an adjective, and declinable when it is used fbr 
(23) a noun. Give me two examples of each. Is he not ob- 
atinatef Yes, he is. Are you that young (10) man's (41) 
law. Tfaa (4) not Henry (431 the El^^k^ l!y^ 
It? Hewas. Will they be fcngrj ¥ "EXies Vfii. ■""- 



I 
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£X£RCISE 95. 

In (56) what mood must (27) we put all (2) verbs vbicli 
come after aoubaiter, douter, Touloir, and all those 
press a doubt, a wish, B desire, &c? Thej must (27) be pul 
in (a) the subjunctive mood: there are (14) few (15) 
tioai, which the diligent pupil will very soon (31) discover to 
(56) reading. What tense of the subjunctive do we (54) u 
(47) when the preceding verb is in (a) the indlcadve presoi 
We (54) ought (36, a] then (24) to use the subjunctive pi 
sent But if (36) the preceding verb should he in (a) t 
conditional, what tense should (36, a) we (54) use ? The u 
per&ct of the sulgunctive. Wbat (37) have joix to mj co 
ceming the pronoun Quoi F That is used fbr (83) tUna 
onlj, and that it is alwajs governed by a preposition, as — O 
what did he accuse (47) him (38) ? 



(a) To the. 



EXERCISE 96. 

How do you render in (56) French the genitive of the pi 
sent participle in (56) English ? Bj the preposition de ai 
the infinitive, as — I am sure of seeing him (28) on (ll) t' 
fourth of Becembet (43). What preposition do we (54) u 
(47) when we (54) speak of (a) the going to, coming (a) to, 
living in (55) a country ? The preposition En. Do you u 
the article as well SB the preposition ? No, the article 
omitted. Give me an example in (55) which a noun, talc 
adjectively, has no (3) article. He has neither (49) wit noi 
beauty. Do you know (23) the difTerence between Savoir : 
Connattre F Yea, we (64) use Connaitre to (33) express tU 
knowledge of things by sight, as — do you know the bouM 
where Mr. P. lives F but, Savoir espreseea knowledge (Ifl 
which we (54) acquire by study (3), as_J do not know 
rule of which you speak, 
(a) Oftogo. &c. 



EXERCISE 97. 

Mow i* the word " For" (*) rendered ? When it is a c« 
Junction, It la tendered by « Cai," W\, '«\iett & w a. ptepi 
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KlJOD, by " Pour," aa— I shall not go (33) jet, for John wUI 
bring the carriage for me. la not " Pour" (4) tised also before 
(SI) some verbi ? Yes. In (65) what sense ? In the sense 
of " In order, &c.," as— he went (32) home (40) to bury his 
&ther. la (6S) what part of a French sentence arc adverbi 
(4) placed (12)? They are placed (13) after tie verb, if (31) 
the tense is simple, but, if (31) it is compound, before (61) the 
participle and after the auxiliary, as — He undoubtedly wiil be 
at (46) home. By wbat tense do you render the verb In (59) 
this phnse — If I were in bis place ? By the imperfect indi. 
cative. How do you render the word " Will," in (56) answer 
to the following question ? Will (52) you have the goodness 
to (19) tea him (28) ? " I will!" By the repetition of the 
verb: thus—Je lui dlrai, Monne4r. 



k 



'"'SXERGISE 98. 



the word "Must" (4) translated ? By the imper- 
sonal n &ut, as— I must go (33). Id (55) this phrase, the 
pronoun "I" is the nominative to (a) the verb "Go," which 
must be put in the subjunctive. Is not " Must" (4) some- 
times tendered by the infinitive after II &ut ? Yes, as — Be 
agreeable; you must sing. Are the pronouns (4) put after 
verba (3) in (56) French as in (58) English ? No, they are 
put (13) before (61) the verb. Always ? In (55) all tenses 
(3) except in (b) the imperative afiiimative, in (b) the second 
(10) person of the singular, and the first (10) and second (10) 
persons of the pluraL Doea not the adverb " Y" (4) follow the 
same rule as the pronoun "Y?" Yes. But there are (14) 
sometimes two pronouns; how would you render them (28) ? 
If (25) the; were both of the third (10) person, I should place 
the accusative before (51 ) the dative, as — They are bis spec- 
Ifaeles; my brother has just (29) given them hitn (28). 
(a) Of. (b) to. 



EXERCISE 99. 

Kf ' But, in case the two pronouns are not of the third ( 1 0) per- 
^ta? Theruleis then the contrary, for (23) the dative comes 
' re (61) the accusative, aaMftv^^\«^aSi^Tcnl\^.■sWu^Aa-^ 
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(24). How ia tbe phnse " To btve jiut" (4) &Uawed bj « 
parddple, rendered in (58) French ? "To have juat" ia 
dered, according to its leoae, by the verb Venir de, and tbs 
participle by its verb in the infinitive present, sb— The 
have just arrived. We must (27) not contbund the iroiA' 
"just" and a participle, >Tith the adverb "just," as— just (24) 
lell me (28) what (37) he said to you (28). Give me Bam*: 
(I) examples of verba which are governed (12) in thesubJunoF 
tive by conjunctions. I will not build (43) a houae unless f 
can purchase a garden. I nill not eubmit, although you an 
powerful. Can you teU nie (28) the dlfi^rence betwees 
" AUer" and " S' en aller ?" 



EXERCISE 100. 

"Aller" Is used when you mention the place to which jau' 
ere gohig, but " S' en aller" signifies the going away from anm 
place to another without saying where you are going, as — If 
you must (27) go (33), I witt order the groom to saddle youi 
horee. Where has he gone (33) f He has gone (32) to (46) 
the bootseller'a to buy some (1) paper. When do we (61) um 
(47)CeclandCela, and when Cetui-ci and Celle-d, &&F W« 
(04) use Ceci or Cela when the things to which they relate 
have not been mentioned (12) before, but. If (31) the tbiagi 
which these pronouns point out have been mentioned (12) b» 
fi)re, we roust (27) use Celui-ci, &£,, accorduig to gender (2) ' 
and number (S), as— I have just (SS) bought two pistols— < 
which is the best? Ibis — that is not worth &ve shillinga. 
This deceives me (28). 



EXERCISE 101. 

Explain to ine(S8)when "Celui, Celle,"itC are used (12) 

without "cL" "Celui, CeUe," &c. relate to persons and: 
things, and are followed (l2) by the relative "qui," as, — They 
who play much, learn little. How are {i] " ought, should," 
ic rendered? By the verb "Devoir," according to mood 
(3) and tense (2), Give me an example of the compound of 
condiiiomL We ought (36, i) noL to hwepveulum (28) the 
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book. How do 70U translate this (entOCfr— What axe they 
douiK P ThuB— Uu'est-ce qu'Ug font ?—f What U Ihal u/Heh 
Atg ore doing*) What Is the dtSereDce betveen the Imper- 
tet and Che Pei&ctF Wbeo the action haa boon done (19) 
Ik (tS) a time of irUcb there U (14) a part to (l9) elapH, we 
fU) use the Imperfect, but, when the tine of wUeb we speak 
liu whoUj (24) elapsed, we (54) use the Perfect, a»— The 
bfttlle was fought (a) the sixth (43) of October Tq/J last year 
(3). Mj brother arrived this morning. The advanced pupil 
-will soon (24) discover the exceptions to thia rule. 
(a) Was given (IS). 



EXERCISE 102. 

When two Imperatives, which have "and" or 
tween them, and which govern pronouns (1), come together, 
is il not con^dered (54) more elegant to (19) place the pro- 
noun, in (5C) rrench, before (51) the second (10) verb? 
Yes— T am going (32) to ^ve you (28) an example of it (28). 
The children are tlr^ (1!^)< undresa them and put them to 
bed. Render, in (6C) French, this sentence— Voo have broken 
hifl arm. (You to him have broken (Ae arm (40). But giw 
me an example in (65) which the nelion is reflective (13), or 
done (12) by ourselves to ourselves. Example— He bit his 
tongue (40, a) This is right, but there are (14)eiceptioM 

(1), as My hands are warm. (I have heat to the hcmdt.) 

How do you render, in (5S) French, the English posBearive 
case F By the genitive, and the noun which precedes It (28) 
by the nominative, oa — The man's groat coat. 



EXERCISE M)3. 

Bender, in (hd) French, this sentence— The ganeral d». 
itroyed two hundred houses and twelve cburcheai Le g^u^ 
T»l fit dltruire deux cents mMsona et douze ^Usob. \Vhj dg 
you use the verb " Faire" as well as the verb " DrfCruire f " 
Because the meaning i^ not that the general deatToysd the 
IfpuMs and churches, but that be caused them tp be 4b- 
lyed (13). Do (47) we (64) use the Cardinal or OediQal 



^Utie: 
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numberBin menUoning (66) (1) the days of the month ? 
(54) use the Cardinal, except in (68) apeating of the first and 
aecond of the month, as — The first of May. The ninth of 
March. This rule applies to the names of Idngs, but without 
the (21) article in (56) French, as— Victoria the first. Bow 
do rou conjugate the compound tenses of Neuter verbs ) 
With Itie. 



EXERCISE 104. 

How are English compound nouns (4) rendered (I2) itt 
(56) French P Genemll;, the drat is put last : as, The parlour' 
tabieC'the table of the parlour.") How do you rcndertl 
words " at home" In (56) this aentnrce ? — He is not at home.' 
By " chez luL" And the words " to the silTersmith'a" in (55] 
this sentence ? — He went to the aUversmith's. By — Ciieif 
r orf&vre. "What letter do we (51) place after a verb of ll 
third (10) person singular when the verb is interrogative aE 
ends with a vowel ? The letter -t- with a hyphen on each side 
as. Of what (18) did (38) he (47) accuscyou (28) yesterday^ 
Is not the conjunction "que" (4), which is always ezpre 
(13) in (56) French, frequently (24) understood in (5G) English: 
YcB ; as, T<:ll(2e) him (48) he must (27) go (33). What haw 
you (37) to say on the word " nl" neither F It requires (U 
and 30) " ae" to be placed before (51) the verb. 



EXERCISE 105. 

Are you aware that the verb which comes after the conv 
parative in (56) French requires "ne" before{5l) it ? Yes; 
as, They fought better than I expected (60). What differenct 
is there (14 and 47) between the prepositions "avant" and 
"devant?" "Avant" expresses time (3): as. Be ready befor< 
six "Devant" expresses order (2): as, Place the letter b« 
fore me. Is the word "will" (4) always (24) rendered in (5ff 
French by the fiiture tense ? No— in (65) the phrase— WU 
you have the goodness to stop P — The words " will you have' 
are rendered (12) by Voulez-vous avoir — meaning — "are yoit 
willing' to have, &c. ? How is a negative (4) expressed i: 
French ? Sy two particles -. as, Never — Ne— jamais. 
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EXERCISE 106. 

How are they placed in (55) a phrase ? <'Ne" is placed be- 
fore (51) the verb, if (31) the tense is simple, and ^ pas" after : 
in (55) compound tenses, the second (10) negative comes before 
the past participle ; as, I will not flatter you (28)— your work 
lias not been done. Explain the use of Uie indefinite pronoun 
•^on." It is used for (23) " they," « people," "we," "men," 
andthie passive voice, when expressed by any of these words, 
and governs the verb in (a) the third (10) person, singular, as, 
Men speak without thinking. It is thought (54 and 48) there 
will be (14) a war. What difference is there (14 and 47) be- 
tween the prepositions " dans** and " en" ? As a (21) general 
rule, "dans" means the inside of anything, and "en," the 
manner, after the &shion, &c. Example— Tell me (28), in 
French, what you have (37) in your (40) bands. Does not 
"en" (4) govern the present participle without the article ? 
Tes: as. In reading, in writing. 

(a) To. 



( ' : 



NOTES. 
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1. 

« Some" and "any," (fineqaently understood in English,) are 
rendered into French by the geni^ve case of the article before a 
noun; as, du pain, some bread; des pommes, some apples — and by 
tbie proposition de before an adjective ; as^ J' ai de boQ9 pUijt^ux ; 
I have w>m» "good |^ (rays^ or ttrajrs. 

2. 

The article must be placed before every noun in French, ex- 
cept the names of Places, PersoQC, Towns, Villages, &c. 

3. 

Use the preposition de, (without the article) after these nega- 
tives, when they are used in expressing quantity. 



Ne pas, not 

Ife^^*-— poiAt, not at all 

Ne plus, no more 

Ne ■ jamais, never 
Ne rien, nothing 



Ne — gu^e, but little 
Ne — '^ goutte, but Uttle 
Ne — i^ement. by no means 
Ne que, but, ^nly 



4. 



When a sentence. is; interrogative, and the nominfilive is a 
noun, the pronoun must be.expressed after the <verb; as. La voiture 
est— elle prite f Is the <>ftrriage ready f 

5. 

Use the preposition de, (without the article,) before the noun 
which expresses the i^ind of thitigs w6 speak of; as, Le fils de 
Moi^Mwr B.: Thiejop of M]> B. .Une mov^ d'or: A gol4 v^tfih' 

6. 

When a q^ntenceis.in the superlative, the cuticle .muit be 
placed before the noun^ astW^^Ua^befpr^ the adv9rb-H(b0 B^nn be- 
gins the phrase ; aa La UKWk la fplus vtile : The mo«t uaeCoI Vk^a^- 
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7. 

Si, as; aussi, as; (which gives more force than si,) moins, 
less; plus, more; tant, so much; autant, as much; are always 
followed by que, ('' than, or as/' in English) after the adjectiTe; — 
as, J' aimeles livres autant que Monsieur C; I love books as much 
as Mr. C. 

Tant and autant, followed likewise by que, are construed with 
verbs and nouns, as, si and aussi with adjectives. 

8. 

The noun, which follows the adjective in the highest or lowest 
degree, is always preceded by the prepontion de, (or the particles 
du, des,) generally rendered in English by " in"; as, Jean est le plus 
attentif,de la cla^ : John is the most attentive in the class. 

9. 

''A," or '' an" is expressed in French by tiie adjective of num- 
ber, (un, mas., une, fem.) declined with the preposition de — of. 
Seepage 1. 

10. 

These sixteen adjectives are placed before the noun : all others 
(with very few exceptions), should be placed after the noun : — 



Beau, fine 
Bon, good 
Brave, brave 
Cher, dear 
Chetif, sorry 
Grand, great 
6ros, big 
Jeune, young 



Mauvais, bad 
Mechand, wicked 
Meilleur, better 
Moindre, less 
Petit, littie 
Saint, holy 
Vieu,* old 
Yrai, true 



And all ordinal numbers. 

* See page 2 (Exceptions), and Exercise 64. 

To assist memory, learn the next foul* lines. — Put tiie adjective 
last, except it be one of the following : 

Beau, hoD, and brave, ch^r chetif and galant. 
C^vuid, gros, honnlte, jeune, tout 30U, m^ViABl. 
-^ddnumvahj meilleur^ moindre <md pe^t. 
So viettxandvni before their nouDBma^ V«* 
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11. 



^ On" is not expressed in French. 



12. 

1st When the participle past is accompanied with the aux- 
iliary verb, 6tre, it agrees, in gender and number, with its subject; 
asy II est aim^: He is loved. Elle est aim^e : She is loved. 

2d. When the participle past is accompanied with the verb, 
Avmr, it never agrees with its subject ; as, II a donn^ : He has 
given. Elle a donn^: She has g^ven. 

3rd. The participle past always agrees with its object when be- 
fore the participle , as. La maison que j' ai denude : The house 
which I have given. Les maisons qu'il a donn6es: The houses 
which he has given. 

4th. When the object comes after the participle, the participle 
sev^ agrees with it; as J' ai donn^ la maison : I have given the 
house. Nous avons donn6 les maisons { We have given the houses. 



13. 

In French — In the month of— Au mois de. 

14. 



There 
There 



is \ II y a, &c., and' 
are j Void^ YoUk . 



See page 41. 



The difference between which is exemplified in these two sentences; 
Yoil^ les deux plumes: There are the two pens : (the person thus 
speaking directing attention to the pens). 11 y aura plusieurs hom- 
mes dans la ville : There will be many men in the town ; (the per- 
son thus speaking not seeing the object of which he speaks.) 

II ya, &c is also used to exptess a pasX ^tCA\ 2c^\^ ^ ^ ^s^^o^ 
mois que : It is two months since. 
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16. 

The preposition de is used after words of quantity ; as, une 
douzaine d' oranges : A dozen of otaiig^« Pins de> mote than; — 
and the following : — 



Abondance de 


Abundance of 


assez 


enough 


beaucoup 


much 


e^mbieii « * 


hom many^. how much 


gu^res 


very little, but lU0e 


peu 


few 


moind 


le^g 


davantage .. 


more 


quantity , . 


quantity 


grand noxhbre . . 


great deal 


tant 


so many 


autant 


as many 


trop 

q^udque chose . . 


too muc^ 


something 



16. 

*< S0" (sometixhes tmdefdtMfd in EA^h, but lOways expressed 
ill Ffettch)^ is tetidei^ iil Frendh by le Uid la^ and is itidcclinabk 
when it relates to an adjective ; as, Etes-vous heureuse, Mademoi- 
selle f Are you happy, Miss? Oui, je le suis. (not la) Yes, I 
am (so): and declinable, when it r^ates to a noun ; as, Etes-vous 
la soeur de Monsieur 6. f Are you the sister of Mr. 6.f Je la suis 
(not le). I am (so). 

17. 

Verbs which come after Sotthldter, Douttr, Vouloir, and all 
other verbs expressing a doubt, wish, desire, &c., must be put in 
the subjunctive mood. 

jt^'.B, If any of these verbs )l>e in the indicative present, the 
next must be in the subjunctive, present ; but, if in the conditionalf 
the next will be in the subjunctive, imperfect 



18. 

Qttoi is used fot things only^never for persons, and is always 
governed by a preposition, when used in asking questions; as, De 
quoi est-il d occupy f What is he so busy about ? De quoi parle* 
t-il f Of what does lie spea3iLl 
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19. 

Expressed in French by de and the iofinithre mood. (See 
page 56, &c. 

20. 

Th(9 going toy coming toj and Hying in a country^ are rendered 
by the preposition En, without the article i but, the gobg to (&c) 
a town, by the preposition k; bs, 

Je vais en France s I am gdag to France. 
Je vais k Pari^ : I am going to Paris. 

21. 

Nouns taken acQectively have no article ; as, U n'y a ni prin- 
temps ni automne: There is neither spring nor autumn. 

22. 

Use Connaitre, when speaking of things known by sight; as, 
Je connais V homme : I know the man ; and Savoir, when speaking 
of things known by heart,* as, Je sais ma le9on. I know my lesson. 

23. 

*^ For," (as a conjunction) in the sense of " because," is ren- 
dered by Cat. 

"For," (as a preposition) is rendered by Pour.— 

** Poui^ is also placed before vertis, when it can be rendered 
by "in order," &c.$ as, Je vab pour conduire: I am going to 
transact, &c. 

24. 

Adverbs are placed after the verb in a simple tense, and, in 
compound tenses, before the partidple, and after the auxiliary ; as 

Je parle souvent : I often speak. 

J'ai souvent donn6 : I have often given. 

25. 

" Si" governs the Imperfect, and not the Conditional— as in 
English. 
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26. 

The verb must be repeated in French. 

27. 

** Mast" is rendered in Frepqh by the impersonal, " II faut/' 
and the noun or pronoun coming before " must" will, be the nomi- 
native to the verb coimng after ^' must," which is to be put in the 
subjunctive mood, as, 11 faut que les ^^ves sachent leurs le9ons— 
The pupils must know thdr lessons. 



It can also be rendered by the infinitive after II faut ; 
II faut donner : (he, we, you, they,) must g^ve — ^Ui an indefinite 
sense. 

28. 

These pronouns are placed before the verb, in all moods and 
tenses, except in the imperative affirmative, in the second person, 
singular, and the first and second persons,^lural ; as, 



connais. I know him. 
Le, La, Les. f Je la connais. I know her. 

les connais. I know them. 



nc, Se. 



Lui, Leur. 



}Je le 
Je la 
Jeles 

j El 

1 



Nous, Vous. 



•1 



me donna. He gave me. 
EUe se loua. She praised herself. 

Je lui dis. I tell (to) him or her. 

Je leur dis. I tell (to) th^m. 

Nous nous applaudissons. We applaud ourselves 
lis vous parlent. They spealc to you 



(Meaning, of him, of her, of it, some of it, some 
En. I- of them, &c.) as, II en parle. He speaks 



Y. 



}(Meaningj 
of them, 
of it. 

} 



(Meaning, to him, to her, to it, to them ^) II y 
consent. He consents to it* 



The adverb y follows the same rule ; as, 11 y demure. He 
lives there. * 

When two pronouns of the third person come together, the 
one which is in the accusative comes before that which is in the 
dative ji as, Nous le Im donnimes. We gave him it. 
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Buty if the two pronouns are not of the third person, the dative 
then comes before the accusatiTe ; as, Je vous V excuseraL I shall 
excuse it you. 

Example of the Imperative affirmative. — Aimons le, or la. 
Let* us love him, or, her. 

Example of the Imperative negative. Ne les aimons pas. Let 
us not like theoL 

29. 

^ To have just," — ^followed by a participle is expressed in 
French by Yenir de, and the participle by the present of the infi- 
nitive. For examples, see exercise 49* 

30. 

These conjunctions govern the Subjunctive mood. See 
page 60. 

Afin que, that — to the end that 

Avant que, before 

A moins que, unless 

Bien que, though, although 

Ce n'est pas que, it is not but that 

Encore <](ue, though, although 

En cas que, in case that, if 

Jusqu'li, ce que, until, till 

Moyennant que, so if, provided that 

Non pa^ que, not but ' 

Pour que, that, to the end that 

Pourvu que, so if, provided that 

Pour peu que, if ever so little 

Que, that 

Quoique, though, although 

Sans que, without that 

Supposez que, let us suppose that 

Supposons que, let us suppose that 

Si ce n'est que, unless 

Soit que, whether, or 

31. 

« Si" governs the present. 
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32 

Use '< Aller," to go, which signifies simply the going ivom one 
place to another, (the place to which you are going being gene- 
raUy jneotioned;) as, A^ez k Londces. €k> to London^ 

33. 

Use " S'en aller/' to go away (*^ away" is genflraUy imider- 
stood in English) which means also the going from one place to 
another, with this distinction, thqft Replace to which you are going 
is (generally) not mentioned ; as, 11 faut que je m'en aille. I must 
go (away). Je-m'envsisvotts, quitter. J am j^wng to k«vie you. 

34.' 

The difference between 

Ceci, (mas. and fem.) and Celm— ci, (mas.) celle — d, (fem.) this. 
Cda, .,P0m and Cdui— lli • . . . ^ .x^Ue— 1& .. -^at. 

Ceux — ci celles — ci . . .these. 

Ceux — \k celles — Ik . . those. 

and Celui-ci, &c., for things which have .been mentioned ; as, Vous 
avez deux belles roses ; je pr^f&re, celle-ci. You have two fine 
roses, I prefer this. — See page 6. 

The pronouns Celui, (without '' cl") celle, ceux, (mas.) celles, 
(fem.) relate to both persons and things and are foUowed by the 
relative "qui" (EngUshed by "he who,' or " he that") as, Celui 
qui est obMssant est heuceux. He who is obedient is happy. Celle 
qui parle beaucoup ne dit pas to.ig.ours la v^te. She who speaks 
much does not always speak .the truth.*^See page 6. 

Examples of the mannef in which " ought;*" "ahould, &c. 
are rendered in French. 

A. f V lam ) todomv 
•I Je dois faire mes le9ont. {- f ought f ipg 

Present. I J I have ) ^^^' 

B. [ Je devais faire \ | ^ught to have done \ my les- 
■j mes le9ons ce {■ I was to have done I- sons this 

Imperfect, ( matin * ) lh«A.tAd<o jtnoniing. 
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Z. f Je dus faire mes ) I had to do my lessons 

Perfect. \ lemons hier. j yesterday. 

M. r Je devrai faire mes 1 1 shall have to do | my lessons to 
Future. 1 lecons demain. J I ousrht to do j morrow. 



(Je devrai faire mes ) I shall have to do V 
lemons demain. J I ought to do j 

'■ l'^'*'"^!''grl bought l^r^":, 

Q, ( \ 1 was to have dc 

Comp. of -I J' «i dii faire mes le9ons. |> 
Present. ( j my lessons. 

I. ( J* aurais d(k fidre \ I ought to have done t 

Comp. of -I mes le9on8, s' 11 m' j- 
Condit. ( avait vu. j lessons, if he had seen i 



That I may owe 
Present. ( . ( my life. 



•'• f . f 

Subj. j Que je doive ma vie. -I 

Present. ( , ( 

K. f ) 

Subj. -I Que je dusse ma reputation. V 

Imper. ( ) 



That I might 

owe my 

reputation. 



37. 



Examples, of the difference between the two languages in 
asking Questions : — 



that who comes ? 

Who „ . _ . .... 

'Ce qm vientf 



{Who is 
Qui est- 

f Whoi 
1 Qui es 



Who is to come ! 



is that who will come f 
est-ce qui viendraf 



{What is that which you do f 
Qu est-ce que vous faites f 

(Do you know that which that was ? 
Savez-vous ce que c etait ? 
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38. 

When the action is done in a time of which there remains a part 
to elapse ; as, to-day, this week, &c., use the imperfect; as, Nous 
dinions a Paris cette annee : We dined in Paris this year. When 
the action is quite finished in the time mentioned ; as, yesterday* 
last year, &c., use the Perfect ; as. Nous din4mes hier a Paris : 
we dined in Paris yesterday. 

39. 

When two Imperatives come together, with the conjunctions 
<< and" or " or" betweeb them, it is considered more elegant to place 
the pronoun in French before the second verb — (See note 28)— as, 
Portez le et lui demandez : Take it and ask him. 

40. 

Possessive pronouns, coming after a verb, before nouns which 
belong to any part of the human body, must be rendered in French 
thus : — ^We have cut his finger : We have cut his hair. 

We to him have cut the finger 
Nous lui avons coup4 le doigt 
We to him have cut the hair 
Nous lui avons coup^ les cheveux. 

(40, a.) But, should the action be reflective, use a reflective 
verb, with the article before the noun, and not the possessive pro- 
noun; as, II s'est coupe le doigt : He has cut his finger. 

There are exceptions, such as, II a le nez long. His nose is long. 
II a la bouche ouverte : His mouth is open. 

41. 

When two or more nouns come together, the first of which has 
an apostrophe, the last one is rendered by the nominative case, the 
first by the genitive ; as, Le man de la Reine ; The Queen's 
Husband. 

42. 

Faire, before an infinitive, without a preposition, signifies gene- 
rally, to get, bid, order, or cause to foe made or done ; as, Je fais 
b&tir une maison : I am building a house. (Which means, that I 
have a house building, and not that I am building it myself.) Nous 
ferons chanter ce Monsieur: We shall get this gent, to sing. 
Vous /ui ferez faire ses lemons : You will get (order, bid, cause) him 
to do bis lessons. 



43. 

In mctntioning the days of the montl)^ use the Cardinal numbers, 
except in the first and second of the month ; a3> liC premier Janvier : 
The first of January. Le second, or Le deux (not deuxi^me) 
Fevrier. The second of February. 

The above applies to the names of Sovereigns, but without the 
article in French; as, Charles douze; (not douzi^e) (^hftrles (he 
12th- H^nri second; I^eni^ the sef^^d. Franpoi^ pxem^^: 
Francis the fir^ 

44. 

Use the verb, Etre, in conjugating the compound tenses of 
neuttr verbs, &c. 

45. 

English compound words are generally reversed in French; — 
as, Une montre 4' or : A gold wi^h (that is— ^A wa^h pf gojid). 
La porte de la chambre : The chamber door. 

46. 

'^ At," or ^to," fiefore a noun, expressing the abode of any 
one, is rendered by chez, bpfore the noup, as, Allez qhez le libraire ; 
Go to the bookseller's. For Examples of the i^se of Chez idth the 
pronouiis, see Exercise 4^. 

47, 

When the third person of an interrogative verb ends with a 
vowel, the letter -t- (with a hyphen i>n each side) is placed between 
the verb and pronoun; as, A -t- ellef Has she? Comment se 
porte -t- n f How does lie do f 

48. •' 

Express the Conju9cti«Ni ''^^'^•HJi^at : J&xam^le-rr^e fiamf 
— vous pas qu' il viendra f Do you not believe (that) he will come? 
This coi\}unction is always expre^tpd in French. 

49. 

" Ni" requires " ne" belbj« |^e yerj). 

50, 

Thf secopd verb which follows the comparative in French, re- 
quires " ne^ before it; as, II est plus habile que je ne croyais : He 
is more ingenious th&n I thought: (meaidng — 1 did not think him 
so ingenious.) 
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61. 

Avant expresses time : Devant expresses order; as, Marchez 
devant moi : Walk before me. Partez une heure avant moi : Start 
an hour before me. 

52. 

When "will" (before a verb) can be changed into "are you 
willing/' "is he willing," &c., it is rendered in French by Youloir 
and the infinitive of the verb which follows " will ;" as, Teut-il 
rester f Will he stop f Youlez-vous lire f will you readf (meaning 
— are you willing to readf) "Shall" is rendered by the future of 
the French verb ; as, Chanterez-vous demain f Shall you sing to- 
morrow f 

53. 

A Negative, in French, is expressed by two particles; as — 



Ne — — pas, not 
Ne — point, not at all 
Ne — plus, no more 
Ne — que, not but, only 



Ne rien, nothing 

Ne jamais, never 

Ne gu^re, but littie 

Ne personne, nobody. 



Ne is placed before the verb in simple tenses, and pas, &c. after; 
as, Je n'aime pas : I do not love. 

In compound tenses, the second negative comes before the past 
participle ; as, Je n'ai jamais aim4 : I have never loved. 

54. 

" On" is used for, they, people, we, men, one, and the passive 
voice in English, when it can be rendered by "they," "people," 
&c., and governs the verb in French in the third person singular ; 
as. On dit : People say. Ne considere-t-on pas ? Is it not con* 
sidered ? (that is — ^Do not people consider.) 

55. 

Dans, in, means generally the inside of any thing ; as, Mettez 
votre livre dans votre poche : Put your book into your pocket It 
has always an article or pronoun after it 

66. 

En — ^in means the manner, mode, after the fashion, Slc. ; and 
never takes an article after it ; as, Parlez en Anglais : Speak in 
Englisb. — (See note 20.) 



As the Notes used in the preceding Exercises are 
available for turning any English into French, the 
/Mowing Index of them has been compiled for 
Students of the French Language, 
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Between, prep. Entre 

Big, adj. Gros 

Blame, Blamer, 1 

Blacksmith, Serrarier, m. 

Blue, adj. Bleu 

Blunt, adj. Emoassf 

Boast (to), So vanter, 1 

Boat, Batean, m. 

Boi)(to), Bouillir.irr. 

Boiled beef, Bouilli, m. 

Boldness, Hardiesse, f. 

Book, Livre, m. 

Book-caie, Bibliotbeqae, L 

Bookseller, Libraire, m. 

Born (to be), Naitre, irr. 

Botany, Botanique, f. 

Bottle (to), MettreenboutetlUi 

Bottom, But, m. 

Bow (to), Saluer, 1 

Boy, Garbon, m. 

Branch, Branche, f. 

Bresd, Pain, m. 

B read -nnd -butter, Tartine, f. 

Break (to), Ca.-<ser, 1 

Breukfast, Dejefiaer, m. 

Breast, Poitrine, f. 

Brew (to), Braaser, 1 

Bridge, ^ont, tn. 

Bring (to), Apporter, I 

Bring back (to), Rappurter, I 

BHn^up(to), Elevor, I 

Britain, La Grande Bretuno.'. 

tt-!<i..i. «j: n..],.....rtt«*.> % 



Broirn, adj. Brua 

Bruise, Meurtrir, 3 

Build (to), Bitir, 2 

Build again (to), BetiUir, 2 

Building, Edifice, m. 

Burgandj {wine), Vin da Bour- 

B^n'ttorBrtler, 1 
Bury (lo), Enlarrer, 1 
Buiineu, Affaire, f. 
Butf , adj. Occupi 



Bulier, 



|. Mai 



t, Ne — gulre. 5eap, 16 
Butler, Beurrs, m. 
Buy (to), Acheler 
By, prep. Far 

C. 
Cabbage, Choo, m. 
Cake, Oiteaa, m. 
Call (to], Appelei, 1 
Call up (anake], Eveiller, 1. 
Cbd, Pouvoif, irr. 
Canal, CmBl.m. 
Candid, adj. Fraua 

Capsrs, Caprei,f.' 
Capital, Capital, f. 
Ca|)tsin, Capitaine, m. 
Cardinnl, adj. Cardinal 

Careru). aJj. Prudent 
Carpei-bae, Sac-de-nuil, to. 
Carriage, Voilure, f. 
Carry Xto), Porter, 1 
Carry away, Emporter, 1 
Carry (yourielf), Se porter, 1 
Cart, Cbarrette, f. 
C»»h, Argent, ra. 
Caalle, CbAteaa, m. 
Catch (detect), Attrapper, 1 
Catch cold (la), S'enrhumcr, 1 
Cathedral, Cath^drale, f. 
Causa (to). Causer, I 
Ceaie (lo), Center, 1 
Celebrated, adj. Celebra 
Celery, Cileri, m. 
Certainly, adv. Certaiaement 
Chamber, Chambre, /. 
Champaign, Vin de Cham- 

Cliange the mind. Changer d* 

Charge, Charge, I. 
Charge (to), Accuier, I 
Charitable, adj. Charitable 
Character, Caractire, n. 
"' itUe (to), Corriger, 1 
!k (to), Arriier, 1 



^ESecli 



Cheete, FromaRe, m, 
CheerTuI, adj. Enjou^ 
Chemiitry, Chemie, f. 
Chesa-board, Damjer, m. 
Child, Enfant, tn. 
China, Porcelaine, f. 
China (Cbe country), la CLIae, £ 
Chocolate, Chocolat, m. 
Choo.e (to), Choi.ir, 3 
Church, Egliae, t. 
Cider, Cidre, m. 
Cinnamon, Cannelle, f. 



Clean(to), Nettoyer, 1 
Cleric, Commii, m. 
Cloak, Manteau, m. 
Clock, llorloge, f. 



Coat, Habit, m. 
Coffee, Cafi?, m. 
Coffee.pot, Cafetiere, f. 
Cold, Froid. ra. 
Cold (it is), II fail /raid 
Cold (to be), Avoir froid 
Collar-bone, ClaTJculei f. 
Coine(to), Venir, irr. 
Come arter (to), Snivre, irr. 
Come back (to), Rerenir, irr. 
Came dovn (to), Deicendre, 4 
Command (to). Commander, 1 
Commit {to), Commettre, irr. 
Communicate (to), Communi- 

Company, Compagnie, f. 
Complain (to), Se plaindre, irr. 
Complete, adj. Complet 
Compliment, Compliment, m. 
Comprehend (to), Comprendre, 

Conceited, adj. Vain 
Concert, Concert, ra. 

"onditioual, adj. CondJtionnel, 

Conduct, Condaitfl, f. 
Conduct (to), Conduire, irr. 
Confound (to), Confondre, 4 
Confuiion, Confuaion, f. 
Conjunction, Conjonction, f. 
Connect (to), Joiadre, irr. 
Contemptible, adj- Mepriiable 
Continue (to), Demeuter, I 
Contradiction, Contradiction, f. 
Contrary, Contraire, m. 
Contribute (to), Contribiier, I 
"DnTenience.CommoditJiATBn. 
tage, f. 





^H Cim*«T (to |if«), Doniicr, 1 


Diicoiir!e(lo}, S'entrelBnir, irr. 


^ Copjbook, fcstier, m. 


Di»piBlin(!,adi.D^goalantfp.l 
Displease (to). Dfplaire, frr. T 


Coit (loj, Couter, I 


Counieller.ArncHl, m. 


Di.^o,e{tJ.).'bispJ^er.i [» 


Count (w). Compter. I 


Discespect, Manque de reapeilC 


County, Comte, m. 


Distress, Misere, f. ^ 




Dislriist (to), Se deficr, 1 
Divide (to), Ifi.iser.l 


Cowardly, adj. Poltron 


Coxcomb, F«, m. 


Divide (to share), Parlanr, I 


Cream, crjme, f. 


Do(lo);Faire,i;r. '^■ 


C™a>n-jux, Pot iU crime, m. 


Do, Se porter, 1. See Ei. 59 


Creature, Animal, m. 


Doctor, Docteur, m. 


Crime, Crime, m. 


Dog, Chien, m. ' 


Crush (to), Ecra.er,l 


Door, porte, f. 


Cucumber, Concombre, ro. 


Doorkeeper, Portier, m. 


Cup, Tflise, f. 

Curiosity (i.).Curioiite',f. 


Doubi, Dome, m, j 


Dover, Douvres 


Cushion, Caus.in.r.1. 


Dozen, Doiiiaine, t. 


Cut Ito), Couper, 1 


Draw (to). Peigner, Dewiner, 
Draining, Desiein. m. 


Cutlery, Couiellerie, f. 




DraBing-room, Salon, m. 


D. 


Dress (to), S-habillerl 
Urink, Boisson, f. 




Damp, adj. humido. 


Drink (to), Boire, irr. 


Dancing.master.MfliiredBdansB 


Drive (to), Renvoyer.l i 




Dry, adj. '^. * 


Dare (to), Oaer, 1 


Dry(to),Secher, 1 i 


Dark \to Uj, U fait obscur 


Duke, Due, m. ^ 




Duiine, prep. Pendant *, 
Dust. Poussiere, f. " 


Uay, Jour, m. 


Dear, adj. chic 


D«ell(to), Demeurer, 1 ' 


Deceilfur, adj. Trompeur 




Deceive (to), Tromper, 1, De- 


E. 


eavoir, 3 


'Bch, pron. Chaque 




Eager (lo be), S' empreiscr, t 


Decline (to), Decliner, 1 


Eagle.AiKle'm. 


Oefame(to), Diffamer, I 


Ear, (Veiile, f. 


Earlier, adv. Plutot 


DaSniie, adj. Defini 


Easy, i^dj. Facile, ais* 


Degree, Degit, m. 


;al (to), Mangel, 1 


Denlial, Dentiste. m. 


Egg, (Euf, m. 


Departure, D£part, m. 


Eight, adj, Huit 


Depend on (to). Compter, I 
Describe (to), D^peindre, irr. 


'. Bhteen, adj. Dii-hnit 


'• gtitv, adj. Qunlre-vingti 


DeBer™(to),MeriterI 


Eapsa(to), P»s,er, 1 


Desire, De.ir, m. 


E even, adj. Oom, 


Die(lo), Mourir, irr. 


Embark (lo), S'embarquer, 1 


Different, artj. Different 


Employ (to). Employer, irr. 


Dig (to), Creuser, b6cher, ! 


EndTFin'^m. 


Dine(to),Di..er;i 


Enemy, Ennemi, m. 




Gnsagenienl (battle), action, f. 


Dirtj (to be), llfaitdelacrotte 


England, Ang1elerre,r. 




English, adj. Anglais 


DiMharee, Renvoyer, irr. 


Engrave (toj^ Graver 1 
Engraving, Orarure, f. 
■;njoy{lo);jouir,a 


DiacoijtinuB (toJ.Diioon tinner,! 
Discover Ilo), Decou»clr, irr. 


disfigure (to), D^figurer. 1 




, Ijseaie, il/aJadie, f. 




- 


1 



Eutirely, kdv. EntierdmiDI 
1reol(w),BBtlr,S 
bubtiah (id), £[ablir, 3 
~TeiiiDg, suir, id. 
--T, b4v. Toujour* 
ry bixly, pron. Cbacnn 
ry one, proa. Tout le moi 
mple, £ieiDple, m. 

upeol (m), Penier, 1 
upend (to), Depenser, 1 
pspeDie, D^petise, f. 
|Xpen»{ve, adj. Caiiteux 
btplain (to), Expliquer, 1 
u (to), Eiprimer, 1 

P. 

FaBB, VijBge, ro, 
Facellaus, adj. PlaiEant 
fail (to), Msaqiier, I 
[faint (lo), S' evBiiauir, 3 
^ ■ '-olw), 11 fail beau 

111, adj. Fidele 

kll (to), Tomber. I [i 

Wl Bileep (to), S endormir, 
into a paiiioD (to), S't 

-^il^Famille, f- 

^. ion. Mode, f. 

htal, adj. Fatal 

hliiue fio), Falisuw, 1 

hulc, Fauie, f. 
Jh*Dur, Qrace, f. 
■ear (to), Craindra, irr. 
^ibruary, Fevrier, m. 

line, adj. F^minin 

kteh (toll Cberoher, 1 

l«ld. Camp, ID. 
Jerce. adj. furieni 
nfteen. adj. Quinxe 
^ly, adj. Cinqiiante 

Igbt (la), CombaCCTe, irr. 



I, Pompier, in. 

e-acrem, Ecran, m. 

iral'latjiadTo^bord 

lab, Fo'gwn. m. 

^We, adj. Cinq. 

ftUltvrXto), Flatter, t 

"•lur, Farins, f. 

user, Fleur, f. 



iy away (to), S'eiiTOler, 1 
olton' (lo), Suivre, irr. 



\ See Sol: 



., Com 



Fo reave (to), Pre»e»lir, ir 
Forget (to), Oiiblier, 1 
Fortify (to). Fortifier, I 
Fortnight, QuiDiainB, f. 
PortuDate, adj, Heurenx 
Fatty, adj. Quarants 
Pour, adj. Qnalre 
Fourteen, adj. Qimtaru 
Fourth, adj. Quat[i6ma 

Fr^'*{it)'Yi^ir«' 
Freth, adj. Praia 
Friday, Vondreili, m. 



Oarden, Jardin, m. 
Gardener, Jurdinier, m. 
Oarrol, Oranier, m. 
Gate, torte, f. lirr. 

Qather (to) Cueillir, KecuaRlii, 
Gender, Genre, m. 
General, adi. O^u^cal 
General, General, m. 
QeuidTe, Genicif, m. 
Gentleman, MoDBiaur, m. 
Get (obtain), Olileiiir, irr. 
Get off (come dotvn], Deieeadrt, 

Ginger, GinEembre, m. 
Give(La)Donnet, 1 
Olore, Gaut, ni. 
Go ( to), A Her, irr. See n. S2 & 33 
Oo awBj (to), S'en aller, irr. 
Go out, Sortir, Partir, irr. 
Go to bed (to), Se coucher, 1 
Gold, Or, m. 
Good, adj. Bou. See p. 2 
Oooiti, Marcbanditn, f. 
Goxern (to), Bigir, 2 
Chirarnor, Oouretneur, m, 

Graudfaiiier, Groud pen, m- 







How ? Bd». Comment t 


B^ Orou, Herbe, r. 


How much, adv. Combien i 


^ 0™trf.il (to be), A»oir de la re- 


Hundred, adj. Cent. See a. 4? 




Hundredweight, Quintal, OT. 


Great, adj. CJraod 


Hunger (to starve wilb), MotI, 


areat coat, Redinxole, f. 




Oreal deal, adv. BeDiicoup 


Hungry (to lie). Avoir faim 


Groat part, Plupart, f. 


Hurt (to), Blesser, Se bleuer, 


Greek, adj. Greo 


Husband, Slari, m. 




Hyacintb, Hyatinthe, f. 


Gnef. ChiBTin, m. ' 


Hypben, Tirec, m. 


Grind (to), Brayer, 1 




Graam, Falerreiirer, m. 


I. 


Qrollo, QrollB, f. 


I, pron. Je, moi. See paca 4 
Idle, adj. Paresseux 


Ground, Terra, f. 


Guard, Couducteur, m. 


He^eriliitie, conj. Pourpe 


Guide (to), Conduire, irr. 


que 


H. 


fcrii-afidilrr". 


Habit, Habitude, f. 




Hair, Cheveu, ra. 


mperlirient,adi.Plai»Bnt, SeB|l 
mpre!8(io). Graver, 1 


Hall, Vestibule, m. 


Ham, Jambon, m. 




Hand, Main, f. 


n(In8ide),prep.Dans. Seen.l 
n (without article), prep. En 


Handsome, adj. Beau. See p. 3 


Hang (to), Pendre, * 


n case that, conj. En cas que 


Happen. (ilL 11 »rrire 
Happiness, Bonheur, in. 


n decay, adj. Caduo 


Happv, adj. Heureui 


ndeellnaUe.adj. ludeclinabla 


Hard!;, aJr. ibpeiaa 


ndicative, adj. Indicatif 


Hare, Li^vre, m. 


ndifforently, adv. IndiffarfflU. 


Harvett, Moiison, f. 
Hastily, adv. h la'hate 
Hat, Cbapean, m. 




ndiea, Indea, f. 


Indisposed, adj. Indisporf 


Hare (to), Aroir 


ndividoal,Individu.!Z^ 


Hea/.'^Tate, f. 


ndustrious, adj. InduaCrieox 


nfamouB, adj. Inrame 


Hearsay (to), Oulr, irr. 


Heary, adj. Pesant 


nkstand, Encrier, m. 


Henry, Henri, m. 


nquisitive, adj. Curieux 


Mere are, here in, Void 


nsect, Insecte, m. 


High, adj. haut 


nside. Dedans, m. 


Hi«,pron.Le.ien,»on. Seep.S 


nstrumenl, Instrument, m. 


History, Histoire, f. 


nsult(to),IniuIter. I 
liielliBonce, Nouvelies, f. 


HoKshead, Barrique, f. 


Holiday, ConEe'. m. 


nterroKBtive, adj. Interrof^tlB 


Bonesl, adj. Honngts 
Honey, Birel, m. 


ntend(to), Avoir deuein de 


ntolerable, adj. Intolerable 


Honorable, adj. Honorable 


nimduce (to), Incroduire, irr. 


nvariable, adj. Inirarlabla 


iE|^s?°' 


n variably, adv. Invariablemrai 


nventioK, Inveution, f. 


HonieE>avk,adr. acheval 
Hot, adj. Cband 


talian, adj. Italien, ne 
la!y, Italie 


Hot (to be ettremely), Mourir 


Its, pron. Le lien. See page 6 


de cbaud, irr. 




Bet (to bs), Avoir chaud 


J. 


. Hotel, Hitel, m. 


January, Janvier, m. 

John, JWi, m. '^^^H 


^B £ouw, JUaJioD, f. 



h, JiiilleC, m. 
"cJuin.ni. 

K. 

Keepjtu), Gardei', I 
Kaep (to preierVB), Cans 
Kettle, Bouilluire, f. 
Kill {to), Tuer, I 
Kinri, Genre, m. 
Kind, Bdj. Boil, ne, f. 
Kmdne>i,Bonte, r. 
KiiiE, Roi.m. 
Ktloheii, Cuiaitie, C 
Kaire, Caiitenu, m. 
Knock {to), Frapper, 1 
Kooff (to), S«vJr, Coi 

jrr. See note 23 
Knowledge, Snvair, m. 



LHCe, Deolelle, f. 

Ladies (address), Mesdsmes, f. 
Lad;, Dame, !. 
Language, Laneue, f. 
Last, ftdj. Dernier 
Lastlto), Durer, 1 
Laslnig[il,»dr. Hierioir 
Late, adj. Tard 
Lately, adr. DerDieremeut 
Latin, Latin, m. 
Laugh (to). Hire, irr. 
Laugh at (to], Ss raoquer, 1 
Law. Droit, m. 
Lawn, Oaxun, in- 
Lead, Plorab, m. 
I^arn (to), Gnaoigner, 1, Ap- 

IiMrned, adj. Savant, Instrujt 
l^iB (to), Quitter, Abandon- 
Leave hf nill (to), L^guer, 1 
Leg, Jambo, f- 
Lend (to), Priler, I 
Length, Longueur, f. 
Letison, Le9on, f. 
Letter, Letire, f- 
Let III suppose tbat, conj. Sup- 

Li^lrrt Siblioth^que, f. 
I^ife, Vie, f. 
Lightens (it], II ^daiie 
Like, adj. Fareil 
Like (lo). Aimer, 1 
Listen (to), EcoDter, 1 
Little, adv- Uo peu 
Ll»o (to), Vivre, Jrr- 
Lirc in (to), Dameuiw, 1 
L ock, Serruce, f- 
^OiOndOD, Ijoudrei 



mkbad(to). Avoir mauv«i,e 

n)k wall (to). Avoir bonne 

-joking-glais, Mlroir, m. 
Lord, Seisnenr, m. 
Lose(to), Perdre,* 
Loss, Perte, f. 
Lnire(tD), Aimer, I 
Low, adj. Bas 
Luggage, Bagage, m. 



li Stent, adj. Magnifiqua 
iifying^lEiBB,IUicrDacop,(n. 

MakeliuBtB(lo),'SEd*^p4cher, I 
aiake maater of (to), S'emparBr, 

moth. Mammoth, m. 
Man, Homme, m. 
nianai!e{ta), Conduire,irr- 
Muiiifesl (to), Manifester, 1 
Manner. AlBniere,f. 
Mnnsion, Chltvau, m. 
Ma.iiifuL-iurH(co), Fabriqaer, 1 
Murl.le, MarbrB,ni. 
.\laruli,Man,m. 
Slarcii (to), Slarcher, 1 
Market-pluGC, Place, f. 
Mary, Marie, f. 
Masculine, adj. Manetilln 
MathematicB,MalhcinatiqDei,ni 

May'(iie able), Pouroir, irr. 
Mean {to J. Vouioir, irr. 



Mea 



R, Sens, 



Mecbanica, Mucanjques, f. 

Melt (to), Fondre,4 
Mention (tu), Declarer, 1 
Mercbant, Morcband, m. 
Metienger, Meiiager, m. 
Mild (to become], Adoucir, 3 
Mile, Milie, m. 
Milk, Lait, m. 
M iller, Meunler, m. 
Mine prou. Lemiea. Seep. 5 
Minute, adj. Menu 
Minute, Minute, m. 
Misconduct, Mauvaiie conduits, 

f. 
Miaerable, adj. Miserable 
Misfortune, Malheur, m. 
Mistake (to), Se m^prondre, Irr 
My. peon. Mon. Sat page 6 



Itlood, Slode, 
Morning, Malin. 



l,f. 



Mother, Mere, f. 
Motion, Mouremeni, m. 
Moff(lo), Fnoclier, 1 
Much, Hdr. Beaiicoup, Blsii* 
Matberry, Mflre, f. 
Aluieuni, Miues, m. 
Mualiroom, Champignon, ro. 
Mmic. Muiique, r. 
MiiiiD-baak.LivredeMuiique,! 
Muiio muter, Malire de mui 



Mualin, 



!, r. 



I 



NamettolNommer, 1 
Narrow, adj. £lraic 
Nary, Marine, f. 
Nearly, adi. PrSi 
Neat, adj. Propre 
Necessary (CO he), Falloir, irr. 
Necklace, Collier, m. 
NecLarine, Brugnon, m. 
Need, Besoin, ni> 
Negative, NeKatif, ID. 
Neciecc. NBgllgence, f. 
NeEiigenl, adj. Negligent 
Neighhotir Voisin, m, 
Neif:hl)uurnoad, Voisioage, m. 
Neither, conj. Ni 
Nephew, Neveii, m. 
Never, ad». Ne jamais 
New, adj. Nnuveaii, Nenf 
Newspaper, Papier nouvelle, f. 
Next, adj. r "--■- 
Next (dF ' 
Niece, P _.. 
Night, Nuit. r. 
Nine, adj. Neuf 
Nineteeo, adj. Dii-nenf 

Ninety, ad' ^■■■■' ' — • 

Nohodj, N 
Noiae, Bru 
No more, Ne-piua 

Nan sense, Qalimatiol 
Noon, Midi, m. 
Note, Nra, m. 
Not, Ne-paa 



_ ,.cl, Objet, m. 
Obitinacy, Enlttement, m. 
Obilinate, adj. Entite 



ilinate, adj. I 
mln (to), Obl<_ 



Offend (to), OlTenier. 1 
Offensire (to be), Offanscr, I 
Office, CharKe, t 
Often, adv. Souvent 
Oil, Hiiile. r. lEiceptioa 

Old, adj. Vieni. bee pago ) 
Omit (lo), Ometlre, irr. 
- iiv. Dessui 

..rep.(conceminB).tot.oh» 
On, prep, (upon), bur 

Only, adv. Seulement 
Open (to), Ouirir,irr. 
Oppression, OppresBion, (. 
Opulent, adj. Opulent 
Or, conj. Ou 
Or, eonj. Soit que 
Orange, Orange, f. 
Orator, Orateur, m. 
Order (to), CammaDder, 1 
Ordinal, adj. Ordiual 
Other, pron. Autml 
OuRht, Devoir, 3. Ses nota S 
Ounce, once, m. 
Our, pron. Notre 



Pafn.tei 



>n), peine, {. 



ing, Peiatura, f. 

Paper, papier, m. 
ParHMl, ParaBol, m. 
Parcel, Baile, f. 
Pardon (to), Pardonnar, 1 
pKrish, Paroieie, f. 
Park, Pare, m. 
~ lour, Salle, f. 

■t, Parlie, 7. 

tide, Partioule, f. 
Participle, Partidps, m. 
Pass (to). Passer, 1 
Pauion, Paaiioi ' 



detnei iBBUCoapiiitbciulIhiaT 



Pen, Illume, f. 
FencN, Crajon, m. 
Pen-knife, Cinlf, m. 
Fention, Peniiun, f. 
People, Gen*, m, 
People(Lbef ),pran.Oii. Si)«n.< 
Perceive (to) Apercevorr, 3 
Peri.h(io), terfis2 
Perpewal, adj. Parpetuel 
PerpleiLng, adj. Ernhronill^ 
Person (iioiiu) Pprioiine, f. 
Peter, Pierre, m. "" > "^ 

Pheasant, Fai.an, m. 
Phraae, Phrnie, f. 
Phytic 



_ ._jioforle, Piano forts, ic. 
Pinch ([o),Oiaer, I 
Pint, Pinie, (. 
Piatol, Piitolet, m. 
Place, Pl»w, f., Endroit, m, 
Plaes (to), Metcre. irr. 
Plague, Pettilence, f. 



Plant (10), PInn 



'. I 



Plar(to),Jo»er.\ 
Please (to). Plalre, irr. 
Pleasure, Plai.ir. m. 
Plunder (to). Filler, 1 
Plural, FlurieL m. 
Pocket-book, PnrtB-feuillfl 
Poem, Poeme. m. 
Police, adj. Poll 
Point out Ito), Indiquer, 1 
Polishltol, Folir, 2 
Poor, adj. Paurre 
Popular, adj. Fopnlalre 
Population, Population, f. 
Porter, Biere forte, f. 
Portfolio, Porte-fenille, m. 
Fon-wina, Vin d'Oporio, m. 
PoBiessire. adj. Poisessif 

Postillioii, Poctillo'n, in. 
Poil-ofGce, Pmle, f. 
Pound. Livre, f. 
Powerful, adj. Puluant 
Praise (to). Louer, 1 
Precede (to), Pr^der, 1 
Prepare (lo). Preparer. 1 
Preposition, Pr6poiitipn 



■eat, L>on, m, 
MDt, ailj. Prei«nt 



Preaerre (to), Preaerver, 1 
Presumption, Pr^iompiiun, C 
Pretend (to), Se piquer, 1 
Pretly, adj. Joli 
Prevail (to), Preralotr, irr. 
Prerent (lo), Emptcher. 1 
Pride, Orgueil, f. 
Principal, adj. Principal 
Printing, Imprimerie, f. 
Prisoner, Prisonnier, m. 
Priae, Frii, m. 
Prodigioui, adj. Furieux 
Profesaian, Prufeuion, {. 
FrofeHOr, Profeaseur, m. 
Profitable, adj. Frofiuble 
Promise (lo), Promeltre, irr. 
Pronoun, Franam, m. 
Proper, adj. Conienable 
Property (effects), Effela, m. 



FrODd, adj. Orgeuitleux 
Prove (to), Prouver, I 



Provii 



iat,conj. tnaniii 



3, Provi] 



Prudent (to be), J ^™^f_^ 

Public, public, m, 

Public, adj. Public 

Full don>n (to), Alattre, i 

Pupil, EKvB, m. 

°—- ■— - '-), Acheter 



Purehai 



Put (to), Uelire 



ite, f. 



!tion{io1, Propoier, I 



kjilver, Vif argent, in 

R. 

Rabbit, Lap in, ro. 
Rail-road, Cbemin de fer. 
Railroad (main,) Route p 

pale du cbemin de fer 
Rains (it). II pleut, irr. 
Raspberry, Framtioiie, f. 
Reach (to), AtlGiudre. irr. 
Read (to), Lire, irr. 
Ready, adj. Pr«l 
Reaper, lUoiUDnneur, m. 
Rebuild (to), Ri<biiir.2 



Recaiva(to), Reoevoir, 3 
Red, nilj. Rouge 
Reflectinn, Reflexion, f. 
RefuiB(to)i Refnser, 1 
Reeularl}', aiv. Regulierement 
Rejoice (ti>}, Se r^Jnuir, 3 
ReUte to (to), Avoir rapport iL 



Relui 



i, Parei 



Jtulstire, Relstif, m. 
Rely (to). Compter, I 
Remain ((o),Reater,l ^ [irr. 

Remember {ti>)se rraiTavsnir} 
Render (to), Rendre.l 
Rapa:r{to), Rafaire, irr. 
Repeatedly, adv. Soiiient 
Repent(c<i), Sarapentir, irr. 
Repetition, Repetition, f. 
ReporE, Bruit, m. 
Requettllo), Prierde , 
Require tlo),Deniander, 1 
Referred (to lie), Avoir de la 

Residence, Reiidenoe, f. 
Reiolulton, Resolution, f. 
Reepeccabla, adj. Ri^gpectable 
Reit (to), Repoeer. Serepoaer, 1 
Retire (tol, He retirer, 1 
Retract [to), Se dedire, irr. 
Return, Retour, m. 
Return (to), Revenir, irr. 
Revard, Recompeupe, f. 
Reward (to), Racampanaer, 1 
Rheninh nine, Vin de Rhin, m. 
Rib, Cite, f. 

Rich [to become), S'enrichir, 2 
Ride on horseback (to), Monter 

Right, adv. Bien 
Right {to be), Ayoir raiion 
Ring, Bagne, f. 
Ripe, adj. Miir 
Rise (to), Se lerer, 1 
Road, Cheniin,in. 
Rob (to), Voier, 1 
Rolls, Petit! pains, m. 
Roman, adj. Romain 
Room, Chambre, f. 
Round, Rand, m. 
Round, sdr. a I'entour 
Ruffian, Brieand, m. 
Ruin, Rt ' ' 
Ruiu (I 
Huiul. 

Rule,I-„ 

Run (to), Courir, i 
Run avay (to), S'enliiir, 



Ruin (to), Ruini 

LRuin (a), D^brii 
Rule,RiglB, f. 
Run (to), Courii 
Run aviay (to), ! 



Saddle (to), ^t'li.>r, I 
-Saiior, Msielot, in. 
Saint, adj. Saint 
Salmon, Saunion,in. 
Satnrday, Samedl, m. 
Saucer, S^iueonpe. f. 
Scandalous, adj, Injarietti 
Sohoot, Ecole, f. 
Soience, Science, f. 
Scissor^ Ciseaux, m. 
Scoundrel, Faqiiin, m. 
Seal, Cachet, m. 
SealinK-wax, Cire a cacheter 
Second, adj. Second 
Seo(to). Voir, irr. 
See again (to), Rei'oir,irr- 
Seema (it), II )^emble. See p. 4 
Senddo), F.nvoyer.irr. 
Send back (m). Ronvoyer, it.. 
Send for (to), Eiivoyer, cherchi 
Sentence, Phrase, f. 
September, Septembre, m. 

Serve (to), Sereir, irr. 

Set Rra (to). Mettre le feu, i 

Settle suae. I Regler, 1 

count (to) / Acquit ter, 1 
Seren, adj. tjept 
Seventeen, ad/. Dii-aept 
Serenlr, adj. Soiianle-dix 
Sereral, adj. Plusieurs 
Shake off (to), Secouer, 1 
Share in (to). Avoir part, 4 
Shatter (to), Fracasser, 1 
Shawl, Cb&le 
She, pron. Elle 
Shelf; Tabletle, f. 
Shell (offish), Ecaille, f. 
Shelter, Aaile, f. 
Shew (to), Montrer, 1 
Shine (moon), 11 fait daire 

Shillinz, Chelin, m. 
Ship, Vaisseau, m. 
Shoe, Soulier, m. 
Shop, Boutique, f. 
Shoulder, Epaule, L 
Shut (to). Former, 1 
Siberia, La Sib^rie, f. 
Side, Cote, m. 
Sight, Vue, m. 
Sigaiiy (to), SiguiGer, 1 
Silver, Argent 
Silver»mith,Or(5Tre, m. 
Since, adv. Depuis, quwid 
Sincere, adj. Franc 
Singular, SinguUer, m. 
.Sir, Moniiear, oi. — 
\SU\om, Mb7ia,nL. 4 



»L«r, StBiir, f. 

Bit dovn {to), 6'iu«oir, irr. 

Sitnatioii, Sitnacion, f. 

Six, adj. Six 

SixtMD, adj. Snxe 

SSzty, adj. Boixanle 

Sin. Gnndmr, r. 

Skate(Eo], Pauaer, 1 

SteieMn, SqueUtte, ra. 

Skilled, adj. Erpert, SuranE. 

Skirmiiii, Eacaramouche, f. 

SI»b,TBblett8,f. 

SlaTerr, EiDlavage, m. 

Sleep, Darmir, irr. Coucher, 1 

Sleep_ (pass the nigbl), Psiserl 



Snipe, Bi^i 






iw, Neige. f- 
auoiri (it). II neiee 
Snu(F-boi, Tsbati^re. r. 
SDnffen, iUouchettes, f. 
So if, CDDJ. Moyenaant que 
So much, conj, Aussj 
So Boon, adr. Aueeitdt 
Ha aoDD as, adT. Ausaitdt que 

i,adj. Mou 
loldier, Soldat, to. 

Hnebodf, Quelqu' un, pran. 
unething, Quelqua otiose, m. 
Hoellme*, sdr. QuelqueroiB 
mawhat, avd. I'n peu 
aewbat, Quelqae chose 



Soul, Ame, f. 
So» (to). Seiner 
Spaio, £spai!ne, f. 
Speak (to), Parler, 1. 
SpecnlBtion, Speculation, f. 
SpecCaeles, Lunettee, f. 
Spill (to), Bepandre, Irr. 
Spire, Clooher, in. 
Splendid, Bdj. Splendida 
Spoil (i«i, Giter, 1. 
Spring, Piintems, m. 
Start (to), Fsrtir, irr. 
State, £tat, m. 
Stage coaeli. Diligence, f. 
Statue, Statue, f. 
Stephen, Etienne, m. 
Stockiugs, Bas, m. 
Stoop (toX Se baiiser, 1. 



Strawberry, Fraise, f. 
Street, Rue, f, 
Striiie, F rap per, 1. 
Strong, adj. Fort 
Struggle (to), Se di-hattre, irr. 
Studious, adj. Sludieux 
Study, Cabinet, m.. Etude, f. 
Studv (to), Etudler, 1. 
Stupidity, Betise, f. 
Snbieot, adj. SujeC 
Subject, Sujet, m. 
Subjanctiye, Subjonclif, m. 
Submit (to), Sfl loumectre, irr. 
Subscribe (to), Sesouserire, irr 
SuCEeaa, Sucoea, m. 
Such, pron.^ Tel, ad. 
Sudden, adj. Soudain 
Suffer (to), Souffrir, irr. 
Sugar, Sucre, m. 
Summer, Ete, m. 
Sunday, Dtmauche, m. 
Sure, adj. SOr 
Surgeon, Chirurgien 



Table, Table, f. 
Tablecloth, Nappe, f. 
Take (to), Preudre, irr. 
Take away (lo), Oter, I. 
Tall, adj. Grand 
Talented, adj. Savant 
Tea, Thf, m. 
Teaeli (to), Enseiener, 1. 
Teapot, Theicre, f. 
Teaspoon, Cuiller k Cafe, f. 
Teatray, Plateau, ra. 
Tear (to), Dechirer, 1, 



Telemaohui, Tek'niaq<i< 
Telescope, Telescop, in. 
Tell (to). Dire, irr. 
Ten, adj. Dix 
Tender, adj. Tendra 
Term (word). Mot, m. 
Tense, Temps m. 



iqiie 



|ne,Di 



les. Tan 



Than, coni. Que 
That, conj. Afin que 
That, pron. Ce, eel 
Thank (you), Merci 
The, art. Le, la, &e. 
Theatre, Thfiire, m. 
Theft, Lardn, in. 
Their, pron. Leur 
Theirs, proa. Lelenr 
There, adv. U 
There (lo a place), ad*,* 



Ther, ind, pron. On 
Thine, Chose, f. 
Think (to), Penser, 1. 
Third, adj. TioBieme 
Thinty (to bo), Avoir aoif 
TbirBt; (to be extremely), 

Mourir de toil 

Tbirleen, adj. Ttaize 

Thirty, adj.TrenW 



Tbia, 



1. Co, c 



Thoiieh, See Although 
Thouund, adj. Mi lie 
Three, adj. Trois 
Throw away {to), Jotor, 1 
Tiiunder, Tonnire, m. 
Thundera (it), 11 toonB 
Thursday, Jeudi, m. 
Thus, adir. Aim! 
Ticket, Billet, CaoheC, m. 
Tiyor, Tiere, ni. 



«(to),J 



Til 

Ti 

To, p--,.- - 

To-day, adr. Auiourd hiii 

ToEOtiier, niv. Ememble 

Tolerably, adv. PaaiablemeDt 

To.morraw, adv. Demain 

Tongue, Langae, f. 

Too, adv. Trap 



Town, Ville, f. 
Townhall, Hbtel de ville,tiii. 
Trade, Commerce, m. 
Transact (to), Cooduire, irr. 
Translate (to), Traduiro, irr. 
Translation, Traduction, f. 
Travel (book), VoyajtB, m. 
TrBTelline carriage, IJerline, f. 
Tree, Arbre, m. 
Trifle, BaKBtelle, f. 
Trinket, Colifichet, f. 
Troop, Tronpe, f. 
Trunk, Mallo, f. 
Trast(to), Sofiar, 1. 
Tuesday, Mardi, m. 
Tune (to), Aecorder, 1, 
Tusk, Oefenae, f. 
Turbot, Turbot, m. 
Twelve, adj. Donxe 
Twenty, adj. Vingt 
Twice, adv. Deux fois 
Two, adj. Deux 
Tjrrant, Tyron, m. 



O. 
Umbrella, Faraploie, a. 
Unable (to be), Na pouToir pn 
Uncle, Oncle, m. 
Under, prep. ions. 
Uudoubtedfy, adr. Sani doute 
Understand (to), Comprendre, 



Unhappy, adj. Malfienremi 
Unleu, ooDj. Moins que 
Until, conj. Jusqa' a 
Uprieht, adj. Honn6M 
Use (to), Taire usage de, irr. 
Used (to be], Avoir ooulume i 
Useful, adj. Utile 
Useless, adj. luulile 

V. 



Verb, Verbe, i 
r. irfa 



Very much, adv. Beancoap 
Very soon, Bien vite 
Very well, Tres bien 
Victuals, Vivrei, m. 
Village, Villafie, m. 
Vinegar, ViaaiKre, m. 
Violent, adj, Violent 
Virtuous, adj. Vertueox 
Visible, udj. Visible 
Volume, Volume, m. 
Voice, Voii, f, 

W. 

Wafers, Fains k CBOheter, tn. 
Wait (to), Atlendre, irr. 
Walk (to), Se promouw, 1, 
Walk, Promenade, all£e, f. 
Want (to), Demander, 1. 
Want (CO have need), AtOIc 

beaoio de. SeepBee93. 
War, Onerre, f. 
Warehouse, MaeasiD, m. 
Warn (to), Avortir, 2. 
Wash (to), Selaver, 1. 
Watch, Monire, f. 
Watcbman, Oarde de nult 
Water, Eau, f. 
We, indef. pron. On 
Wealth, RichesBOB, f, 
Wednesday, Meroredl, m. 
Week, Semalne, f. 
Weigh (to), Pewr 
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Well, Puits, m. 

Well, £h Men, interj. 

What, pron. Quo! 

Wheat, Froment, m. 

Whence, adv. D' ou 

Where, adv. Oil 

Where (from)^ adv. D*oii 

Whether, conj. Soit que 

White, adj. Blanc 

Who, rel. pron. Qui 

Whoever, c^ni que oe soit 

Why ! conj. Porquoi ? 

Wide, adj. Large 

William, OuiUaume, tn. 

Window, Fenfitre, f. 

Windy (to be), II fait du vent 

Wine, Vinj m. 

Winter, Uiver, m. 

Wise, adj. Sage 

Wish, Souhait, m. 

Wish (to), Souhaiter, 1 . Vouloir, 

irr. 
Without (that). Sans que 
With, pre^. Avec 
Wit, fispnt, m. 
Woman, Femme, f. 
Wonder (to), S' etonner, 1. 
Wood, Bois, tn. 



Word, Mot, m. 
Work, Travail, m. 
Workman, Ouvrier, m 
World, Monde, m. 
Worth (to be), Valoir, irr. 
Worthy, Digne, adj. 
Write (to), £ciira, irr. 
Write aeain (to), K^rire, irr. 
Wrong (to be), Avoir tort. See 
page 92. 

Yard, Cour, m. 

Year, Au, m. Ann^, f. 

Yes, adv. Qui 

Yesterday, adv. hier 

Yesterday night, Hier soir 

Yet (at present). Encore, adv. 

Yet (however), adv. Cependant 

Young, adj. Jeune 

Your, pron. Votre 

Yours, pron. Le vdtre 

Z. 

Zeal, Zele, m. 

Zoological, Gardens, Jardin des 
plantes 
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